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410 οξυστόν

muß sofort nach einer von beiden Seiten
ausschlagen) , K 173 t· 1)

ξυστόν , eigtl. „geglättete Stange“ ; gew.
der Speerschaft , übhpt Speer , A 469 .
A 260 . 565 . N 497 ; ναυμάχον , Schiffs¬
speer 2) , 0 388 . 677 ; vgl . κολλήεις ; von

!) S. Helbig d. hom . Epos3 S. 247 ff. Schräder
Sprachvergl. u. Urgesch. S. 53 f . 183 .

3) S . Hentze zur St . Helbig d. hom . Epos 3 S. 77
Anm . 5 .

ξύω (vwdtmit ξέω) 1) , nur Impf. 3 PI. ep .
ξνον u . Aor. 1 . 3 Sg.

’έξναε , schaben , rei¬
ben , glätten , όάπεδον λίστροιαιν , den
Boden mit Scburfeisenreinigen, χ 456 ; εανόν
ϊξνσε αακήσααα, das Gewand hatte sie mit
Sorgfaltgeglättet 2), ΞΠ9 (das . Faesi-Franke ).

*) Nach Fick W .s I 236 v. W . sku (aus ska) „ scha¬
ben , wetzen“ .

2) wo die letzte Verrichtung , das Schaben oder
Glätten des fertigen Gewebes , für die ganze Arbeit ge¬
setzt ist .

0.
o protheticum erscheint öfter bei Hom . vor

anlautendem ρ u. λ , z . B . όρυσσα) , όλισ&άνω,
vereinzelt vor muta c . liqu . , z . B . ότρηρός,
ότρννω . J) — Ein 6 copulaiivum erscheint
z . B . in ο’πατρος , ο&ριξ , οιέτης , 2)

ό , η , τό (skr . sa, sa , taä , Curt. Et .5 S . 394),
ep . Formen sind : Sg . Gen . τοΐο , PI. N. τοί
und rat (diese FF . sowie τοΐο nur in Bdtg I),
Gen . Fern, τάων st. των , Dat . τοΐσι , rjjoi
und τζς ; ταΐς ist unhom ., erst h . Merc. 200
in ταΐαδε ; Gen . u. Dat . Dual, τοΐιν , a 34 . S.
auch Delbrück Syntakt. Forsch . IY, 139.
G . Meyer Gr . Gr .2 § 431 . (Einige alte Gram¬
mat. schreiben auch die tonlosen Kasus d, ή,
οί , «l mit dem Akut, wenn sie Demonstrative
sind , vgl . Thiersch § 284 , 16 , und so Spitzn.
z . A 9, u . Bekk. II . Die entgegengesetzteAn¬
sicht hat Buttm . gr. Gr . § 75 , Anm. 5 , u. so
Wolf (au/ser Ä 224 προ 3 τον) , Dind. u . die
neuesten Ausgg. mit Bekk. I .) der , die , das ,
der griech. Artikel hat noch bei Homer wie
der deutsche, sowohl die Bdtg eines demon¬
strativen als relativen Pronomens.

II als Demonstrativprnn. ganz unser nach¬
drückliches der , die , das , statt dieser , e,
es . Oft ist jedoch die demonstrativeKraft so
geschwächt, dafs der Übergang zu dem Ar¬
tikel sich deutlich zeigt . .1) die rein demon¬
strative Kraft zeigt sich besonders a) .wenn
das Pronomen ohne Substantiv steht , wo
man es durch der , dieser , jener , oder wie
αυτός , durch das nachdrückliche er,

' sie ,
es übersetzt , vgl . A 9. 193. M 43 u . s . häufig;
ferner , wenn dasselbe durch das Yerbum od.
durch mehrere Wörter vom Substantiv ge¬
trennt ist und gleichsam auf das folgende
Substantiv vorbereitet : Η δ ’ εσπετο Παλλάς
Ά&ήνη , sie aber folgte , Pallas Athene, al25 ,
vgl . A 409 . 472 . 488 . E508 . ε 68. * 162 ; noch
mit vorausgesetztem ογε (ο γε , s . ογε), N 53
V Q °y ό λυσσώδης Ηγεμονεύει'Έκτωρ , wo
er, der Wütende, anführt , nämlichH. b) wrenn
es als Adiektivpronomen steht und auf das -
selbe ein relativer Satz bezogen wird , gew.
steht es dann hinter dem Substantiv : ονδ’
— έλήΰετο συνϋ -εαΤαων τάαν , ας Ιπέτελλε
Αιομήδης, nicht vergaß er jene Befehle,

9 Vgl. Curt . Et .s S. 578 ff. 720 ff. G. Meyer Gr.
Gr .3 § 98- 102 .

3) Vgl . Curt. Et· 5 S . 392 .

welche ihm Diomedes gegeben , E 320. 332,
ß 119 u . s . c) in der Verbindung mit μεν, δέ,
ό uh . ό δΓ. der hier — der dort , der
eine — der andere , oder dieser — jener ;
τό μεν, τό δέ , das eine , das andere , ö 508,
teils , teils , ß4& . So auch im PI. ol μέν,
ol δέ , τα μέν , τα δέ . Wird ein Plural in
mehrere Sing , geteilt , so steht jener zwar
gew . im Gen . , Σ 595 u . s . , oft aber auch in
gleichem Kasus mit ό μέν , ό δέ , Ε 27 . μ 73 ;
ό δέ so ohne ein vorhergehendes ό μέν , nur
X 157. Oft steht ö δέ zur nachdrückl. Wie¬
deraufnahme desselbenSubjekts,A191. A 491 .
ö 119 (s . Hentze Anh.) u . s . Häufig steht auch
ö μέν allein, und es folgt darauf ein Substan¬
tiv , wie Ψ 3 f.,vgl. £2 722 (a 116 geht das Sub¬
stantiv voran), oder ein anderesWort , ra μέν,
αλλα δέ , Z 147 ; τό μέν , νυν δ ’ αν, β 46. So
leitet τό, τάδε, τό γε e. flgdn Inf . ein (s. Ameis -
Hentze Anh. z. a 370), ebenso τό μέν , Ε 665.
Ο 599 . Ρ404 . — 2) Schwächer ist die demon¬
strative Kraft des Pronomens , wenn es vqe
dem Substantiv steht, ohne dafs ein folgender
BäfF sich darauf bezieht. Doch bezeichnet es
auch dann den Gegenstand als bekannt , und
hebt ihn nachdrücklicherhervor, oft läßt sich
die hinweisendeBdtg durch die Advv . hier ,
da , dort ausdrücken , τον Χρυσήν ήτίμησε,
jenen (durch die Sage bekannten) Chr . , A 11 .
Y 147. Φ252 ; τά &νρετρα , die Thüren da,
σ 385 . Bisw . ist es durch e . Wort von seinem
Subst. getrennt , αύταρ ό άντε Πέλοψ δώκεν,
Β 105, τό δέ οί κλέος, Ρ 232, vgl . Α 186. 703.
— 3) als Artikel, s . bes. Krüg. Dial. 50, 3— 10.
S . 63—72 ; vgl . auch Classen Jahrb . f. Phil.
1859 S . 298 . 1) Als Art . ist d, η , τό anzusehen
bes. in folg . Fällen : a) vor Substst. von -per¬
sönlichem Begriff, vorzügl . in zurückweisen-
4er Bdtg. d γέρων , Ä 33 . δ 191 u . ö. , ό ξεΐ-
νος , η 192 u. ö ., d παΐς , ό μολοβρύς , Z 467.
σ 26 u .a. ; seltner vor Substst. von sächlichem
Begriff, ή νήσος , ε οο,τά τε δωρ’ Αφροδί¬
της , fj τε κόμη, τό τ ’ είδος , Γ 55 (vieli . deik-
tisch , die Gaben „da“) u . ö ., od . vor solchen,
die Tiere bezeichnen, τώ ϊππω , Θ 136 , τον
κριόν , ι 461 u . a. , außerdem (ohne zurück-
weisende Kraft) r « δσάγματα, Α 69, οί&άμνοι,

*) Förstemann Bemerkt , üb. d. Gebr. d . Artikels bei
Hom . Salzwedel. Progr . 1861 n . dazu Hentze in Philol.
XXVII S. 496 .



411b όβριμοεργός
Vs 156 u. a . , Kr . 50 , 3 , 5 : selten in gener.
Bdtg , κάτ&αν’ ο τ ’ άεργός άνήρ , ο τε πολλά
έοργώς, 1 320, vgl . Γ 109 . JV 278 ; bei Substst.
in Vbdg mit πας , απας , σνμπας , άπαντας
τους υποταρταρίονς , Ξ 279 ; übr . s . πας ,
ανμπας, Kr . 50,10 , 2 . l·) vor substantivierten
Adjektiven , <5 γεραιός , ö ομοΐος , w . s . , o~
δνατηνος, v 224 ; τό ήμιαν , s . ήμισυς , τό
κρήγνον, w . S., το μέλαν δρυός , ξ 12 ; häu¬
figer im PI . χά κακά , A 107 , ol πολλοί , Ω 498 ,
τα λνγρά , Ys 531 ; bes . häufig vor άλλος,
Δ 429. £ 41 . a 26 u . s . ; auch vor εχερος , E146.
4 430 u . s . ; vor έκαστος , χά εκαστα , Λ 706 .
μ 16 . 165. ξ 375 ; vor Kompar. ό άρείων ,
Κ 237. ν 133 , S. π λείων , χερείων ; vor Supl.
Φαιήκων oi άριστοι , 9- 108 ; ο κάκισχος
Αχαιών,ρδΐό ; αί 'εν άποκτείνωντον οπίσχα¬
χόν , Θ 342 . Λ 178 u . s ., s . Kr . 50,8,10 ; seltner
vor substantiv. Partizipien (die nach Classen
Beob. S . 62 in gener. Bdtg zu fassen sind ),
6 προυχων , Ψ325 , 6 νικηίλείς , Ys 663 , ö
νικήαας , 1P702 , ο ’

άχων , Φ 262 ; im Neutr .
rct τ’ έσαόμενα χά τ ' Ιόντα , A 70. Ygl . Kr.
50 , 5 , 1— 8 : dagegen πώς κέν με άναγνοίη
χον εόνχα λ 144 ist xbv έόντα Prädikat „für
den der ich wirklich hin“

, Classen a. a . 0 . c) in
der Verknüpfung dem Substantiv nachge¬
stellter attributiver Begriffe mit demselben,
ανχννες ai περί δίφρον , ύΔδ35. Y500 ; παΐ -
δες xol μεχόπισΟ-ε λελειμμένοι , die Kinder,
die daheim zurückgelassen , Ω 687 ; Αίας ό
μέγας , Π 358 , Φοινιξ ο γέρων , I 690 u . S.
(Kr. 50, 7 , 2) , άνήρ ωριατος , Δ 288 , ανακτες
ο ! νέοι , ξ 61 , πεδίον xb Άλήιον , xb Τρωικόν,
Ζ 201 . ίί 11 , άνδρες οι χόχε , Γ559, Ιχ&υοι
χοΐς όλίγοισι , μ 252 u. s . , s . Kr . 50 , 8 , 1 . 2 .
auch bei vorangestelltemAttribut , xbv δεξιόν
Ίππον , Ψ836 u . s . , auch

,
bei nachgesetztem

Attribut , χά μήλα ταναυποδα , 4 464 (wäh¬
rend an a. StSt . ö wohl besser demonstrat.
zu fassen ist , wie xu τενχεα καλά , Φ 317 ,
xbv ξεινον δύστηνον , ρ 10 u. an a. von Kr.
ebend . A . 3 angeführten StSt .) ; ingleichenbei
nachgestelltenPatronymiken , Αΐανχι χψ Τε-
λαμωνιάδη, Ξ 460 , vgl . Ψ 303 u . s . ; bei voran¬
gestellten d Tv δειδής . . . Διομήδης , Θ 532
u . s., xbv Τηλεφίδην . . . Εύρύπνλον , λ 519 :
so auch bei appositionell einem Pron . beige¬
fügten Nomen, κείνον xbv κάμμορον , ß 351
(aber X 59. η 223 . 248 wohl deiktisch), d) vor
Pronom . u . zwar vor d . Possessivpronomen ,
xip έμω κεχαρισμένε 9νμω,Α608 , φ9ίσει
οε xb αον μένος , 21407 , xa a προς δώμαχα,
Ο 58 u. S. ; vgl . Π 40 . Σ 457 . Ψΐ >72. Kr . 50,
8 , 8 ; ferner vor αυτός , s . αυτός II). e) vor
Zahlwörtern. fj δέ μία , ν 110 , vgl . | 435.
Π 173 u . s . Kr . 50 , 3 , 7 . 8 , 7 ; vor Ordmalz.,
vor πρώτος , Ψ265 . 275 u . a ., χών ετέρων,
x & v τρίτων , των τετάρτων , ΛΖ 93 ff. u . S.,
Kr . 50,5,9 . / >vor Advv . . xb πάρος , xb πριν ,
xb πρόοϋ-εν, xb πάροιΘ·εν, u. vor dem,adver¬
bial . Acc . der Neutra der Ordinalz., τό πρώ¬
τον , xb τέταρτον , w . s . ; Kr. 50 , 5,,11 . 10.
p) vor e . Genet. der Zugehörigkeit, τους Aao-
μέδοντος, (P' 348 , wo aus Ys 347 ίππους^

zu
ergänzen , vgl . χ 221 ; χήν αυτόν, sc . γυναίκα ,
seine Gattin , 1 342 . — 41 absol . Gebrauch
einiger Kasus : a ) τό Acc . Neutr . d eshalb ,

deswegen , / *176. M9. (Γ213 . 9 332 .1) J ) die
Dative τϋ u. τω w. s . c) τ οϊσι in τοιαιν με-
τέφη , A 58 , u . in ähnlichen Verbindungen
will Wolf zu dies . St. als Neutr . plur . inter
7i«ec,dann , darauf , erklären . Bessernimmt
man es als Plur . masc . (vgl . xfiat , Ω 723),unter , vor ihnen , u . so steht es auch nur
von zweien , ε 202 (s . das . Ameis -Hentze). η 47.
v 374 . d) mit Präpos. εκ xoZo od . του , von
da an , seitdem , A 493 . 0 601.

II) ίί , ή , τό als Relativpronomen2) , der ,die , das , welcher , welche , welches ,häuf, bei Hom . , bes . in den mit x anfangen¬
den Formen , s . Ameis - Hentze ζ. μ 63 ; das
Mask. o steht Z 153. Π 835 . .2460 . Φ 59. 230.
a 254 . δ 777 . λ 67 , u . κλϋ9ί μεν , 3 χβιζός
9-εός ήλνΟ-ες , höre mich , der du ein Gott
gestern kamst , ß 262 . — Absol . Gebr . s . xrj.

ö , 1 ) Neutr . ν . ος , w . s . , 2) als Koni , für
8xi , s . 8ς A , III ).

οαρ 5) , αρος , ep ., zsgzn ώρ , dav . Dat.
ώρεοοιν , E 486 , Genossin , vorzügl. Gat¬
tin , Frau , 1327 . *11. —

όαρίξω *) , poet. , nur Pr . u. Impf. , Itera -
tivf. des Impf, ωρίζεοκον , zsgz . st. όαρίζ .,
h. Merc. 58 , a) vertraulich verkehren ,
vertraut leben , μετ ’ ά9ανάτοις , h. Merc.
170 . 6) sich vertraulich unterreden ,
kosen , xivl , mit jmdm ,

*£ 516 ; όαρ . από
δρνός , X 127. 128 , s . δρυς. t )br . s . οαρος.
— Dav .

όαριστής , ep ., Genosse , Gesellschaf¬
ter , Διάς , x 179 f .

όάριΰτύς , ύος, ep . (ύαρίζω ) , a) ver¬
traulicher Umgang , trauliches Ge¬
spräch , Gekose , όαριστύς πάρφααις , Ge-
kose als Bethörungsmittel (im Gürtel der
Aphrodite),

*£ 216 . ö) übhpt Umgang , Ge¬
sellschaft , Verkehr , ή γάρ πολέμου
όαριστύς , das ist der Verkehr des Krieges,
Kriegsbrauch, P 228 : προμάχων , Verkehr,
d . i. Gewühl derVorkämpfer,iV291(s . Hentze).

* οΰρος , poet. , nur Plur . (Curt. Et .5 S . 343),
«) traulicher Umgang oder trauliches
Gespräch , όάρονς όαρίζειν , h . 23,3 ; bes .
Liebesgespräch , h. Yen . 249 . ß ■>

όβελος ^) , der Spiels , Bratspiefe,Plur .,
A 465 . γ 462 u . ö .

όβρϊμο -εργός , ep . (εργον), Gewaltiges
verübend , stets im schlimmen Sinne : Ent¬
setzliches , Frevel verübend ,

*E 403
(Spitzn. u. Ameis -Hentze αίανλοεργός , w. S.).
X 418 . Batr . 282.

1) ψ 547 liest man st . τό κεν richtiger τώ x , da τό
die hier erfordert Bdtg „ dann“ nicht hat,

"
s . Franke

z. St . u . Hentze Anh.
2) Windisch in Curt. Stud . II S . 377. Otto Beitr .

zur Lehre vom Eelativpron . II . Wiesbaden1864 . Dazu
Bäumiein Jahrb . f. Phil . 1864 S . 560. La R . Ztschr.
f . Öst. Gymn . 1868 S . 511 .

8) Etym. zw ., s . Pott in Kuhns Zeitschr. VI S. 262 .
Ahrens Philol. XXVII S. 265. Lob . Path . El . I p . 517.
Nach Curt. Et .B S. 354 = δ'-σαρ ν. IV. σερ , knüpfen,
also = αννήορος , cotijux.

4) Nach Curt. Et .5 S . 343 wohl für ο^α/αρ/ζω ,
redupl. aus W. ερ, Λρ , nach Bugge Curt. Stud . IV 337
ebenso wie ΰαρ von W . σερ , indem er colloquia cum
aliquo severe vergleicht.5) Etym. unsicher, s . Curt. Et .5 S . 483 . Fick W.3

4

II 11. Roth KZ . XIX 218. J . Schmidt das . XXV
155. 172.



412όβριμό &νμος

* οβρϊμό ~9·νμος (όμβρ. Baum. u . Gemoll ),
gewaltigen Mutes , starkmütig , Beiw .
des Ares , h. 8, 2 .

όβριμο - πάτρη (όμβρ. Bekk. II) , poet.
(πατήρ) , Tochter eines mächtigen od .
gewaltigen Vaters , Bein, der Athene,
£ 747 . α 101 u. s .

*

1) ; von
’όβρίμος 2) (o> /?(>. Bekk. II) 3

*

), poet., wuch¬
tend , dh. 1 ) gewaltig , stark , ungestüm ,
Beiw . des Ares , £ 845 , des Hektor , Θ 473
u. ö ., des Achilleus , T408 . — 2) von Dingen ,
gewaltig , Beiw . der Lanze, £ 357 u. ö ., einer
Tracht Holz , i 233 , eines Steines , 1 241 , des
reilsenden Wassers , z/453.

όγόό &τος , der achte , T246 . y 306. 4 82
(übr . s . d . folg .) ; ep . verl. aus

ογόοος (όκτώ Curt. Et .5 S . 163. G. Meyer
Gr . Gr .2 § 404) , der achte , H 223 . 246 ; in
η 261 . | 287 , wo όγδοος zweisilbig zu spre¬
chen ist , hat Dind. δγδόατος hergestellt , s.
dess . Prüf. p. XIV, u. so Bekk. II.

όχόώκοντα , ion . zsgz . f. όγδοήκοντα, in-
dekl. achtzig ,

*B 568 . 652.
ογε , %γε , τόγε (skr . sa-gha , Curt . Et .5 S .

526) , (seit Bekk. getrennt wie b . den Att . 8
γε , η γε , τό γε), das durch die Partik . γε ver¬
stärkte demonstr. Pron . d , ή , τό , der od.
dieser hier , die hier , das hier od . da ,
und oft blofs durch ein nachdrückliches der ,
die , das , od . er , sie , es zu übersetzen ;
selten in Vbdg mit e . Pronom. demonstr.
κείνος ογε . . . ήσται όδνρόμενος (wo κεί¬
νος eher als ογε deiktisch zu fassen ist , er
sitzt dort jammernd , T 344, u. £ 391 κείνος
oy

’ iv ίλαλάμω, er (ist) dort im Schlafge ^
mache. Gew. nachdrücklich zurückweisend
auf das Subst. , worauf es sich bezieht (auch
auf ein folgendes hinweisend, wie £ 328) , und
zwar bes . in disjunktivenSätzen, a) im ersten
Gliede , μερμήριζεν ή ογε — Άτρείδην ένα-
ρίζοι , ήε χόλον πανσειεν , Α 190. β 132. γ 90.
<5 820 ; ο . δ) im zweiten Gliede , αίεΐ περί
κείνον όίζνε καί ε φύλασσε, είσόκε σ ’ ή
αλοχον ποιήαεται , ή

' ογε δονλην, £ 409 (das .
Nägelsb .). β 327 u. s . : so im adversat. Satze
nach αλλά , αντάρ u. a . adversat. Partikeln ,
A 320 . 496 . £ 328 (das . Nägelsb .). N 399 u. s . ;
auch nach δέ in Bdtg 2), B 664. Λ 226 ; nach
αρα, £ 169 ; nach ιός , Λ 136 u . s . ; nachonde,
N 395 . — Absol . Cass . : 1) τήγε , hierher ge¬
rade , Z 435 . — 2) τόγε , deshalb gerade ,£ 827 . ρ 401 .

ογχιον , gleichs . „Hakenkiste“ d . i. Ka¬
sten , Kiste , um Pfeile und anderes Eisen¬
werk aufzubewahren, nur φ 61 f ; von

ογκος (W. άγκ , Curt. Et .5 S . 130) , eigtl.
Biegung , Krümmung ; d . h. Haken , bes .

9 Nägelsb. Hom . Theol. S. 100. Welcker Götterl.I S . 301.
9 Nach Curt. Et .8 S. 532 mit βρίθω , βριαρός usw.vwat . Pröhde Bezzenh . Beitr . VIII 162 vergleicht skr.

ugm , gewaltig , Fick W.» I 18 skr. ambhrnds , ge¬
waltig .

3) S . Hom . Bl . I S . 34, vgl. Kumpf Jahrb . f . Phil .
1860 S. 595. Doederl. n. 928 . Die Schreibweiseϋμβρι-
μος weist gründlich als schlecht beglaubigt nach und
verwirft Kayser Philol. XVIII S . 655 ff. , dem Ameis -
Hentze zu Γ 357 folgt , ebenso La K. zur St . Anh. Übr.
vgl. auch Hentze im Anh. zu a 101 .

8de

Widerhaken od. Bart an der Pfeilspitze,
* A 151 . 214 .

ογμος (W. äy , führen , Curt. Et .5 S . 170),
eigtl. gerade Reihe , Linie , Zeile , insbes .
a) Furche beim Pflügen,

*Σ 546 , oder
Schwaden , das Schwad , das ein Schnitter
mäht, A 68. Σ 552. 557 ; übtr . πίονες ό'γμοι ,
für fette Felder , h. Cer . 455 . δ) Bahn (der
Himmelskörper) , h. 32, 11 .

Όγχηατός , St. in Boiotien am Kopais -
see mit e . dem Poseidon geweihten Haine;
j . das Kloster Masaraki , Ιερός, B 506 ; davon
Adv . Όγχηοτόν - όε , nach 0 ., h . Merc. 186.

ογχνη (Etym . unsicher, Curt. Et .5 S . 708),
a) der (kultivierte) Birnbaum ,

* η 115. λ 589 .
ω 234 . 247 . 340 . δ) Birne , η 120.

όόαΐος (οδός ) , zum Wege gehörig ,όδαΐα , eigtl. dasjenige, um dessentwillenman
eine Reise unternimmt, nach den alten Erkll .
Kaufmannsgut , Waren , nur ϋ· 163 (s.
Ameis -Hentze das .), o 445 (nach Eust . „Reise¬
bedarf“

; bessernachNitzschII S . 188 „ Rück¬
fracht “

, od . die Waren , die man gegen die
mitgebrachten eintauschte).

όόάξ 1) , poet. Adv . , beifeend , mit den
Zähnen , λάζεσϋ-αι ya ϊαν , B 418 , έλεΐν
ονδας, Α 749. T 61 . Ω 738 . χ 269 , od . γαΐαν ,
X 17 , bildl. Ausdruck für „fallen, umkommen
im Kampfe “

, wie unser vulgäres „ins Gras
beilsen “ ; ύδάξ iv χείλεσι φϋναι , sich auf die
Lippen beifsen , als Ausdruck verhaltenen
Zorns , a 381 . a 410 . v 268 .

oöe , τόόε , Pron . demonstr. mit
der Enclitica δε , welche die hinweisende Be¬
ziehung verstärkt , im Dat. Plur . bei Hom .
neben τοΐσδε auch το ΐσδεασι(ν), li 462 . β 47.
165. v 258 , τοϊαδεοι , κ 268 . φ 93 , vgl . äol .
τώνδεων bei Alk . fr . 126 Bergk ; Bekk. II,
dem Ameis -Hentze folgt, schreibt nach Schol .
z . v 258 j . überall τοίαδεασι , τοϊαδεοι , wäh¬
rend er Ausg . I K 462 . κ 268 τοΐσδεσσι,
τοΐσδεσι belassen hatte , u . so auch Dindorf;
Bäuml. hat die gew . Schrb. beibehalten). Es
bezeichnet 1 ) örtlich e . in der Nähe des Spre¬
chenden befindlichen Gegenstand, καί ποτέ
τις είπησιν — ‘Έκτορος ήδε γυνή , diese da
ist Η . Weib, Ζ460 u . s . ö . ; oder eine daselbst
geschehende Handlung , Ereignis usw . , ονκ
έρανος τάδε γ ’ έστί , das hier ist kein gesel¬
liges Mahl , a226 : in Gegensätzen entspricht
es bisw . e. οντος , τούτοι μεν — τώδε δέ,
diese — diese da , Θ 109. δ) öfters steht es
appositioneil bei e . Subst. od . e . andern Pro¬
nomen u. wird dann durch die Advv . hier ,
dort , da übersetzt , έγχος μεν τόδε κειται
έπί χ&ονός, der Speer liegt hier auf derErde,
Y 345 ; νηνς μοι ήδ' έστηκεν επ ’ άγρον,
dort liegt mein Schiff, α 185, vgh Φ 533 . σ 44
u. S. ; bei Pron . rel . άνδρϊ οστις ο δε κρατέει ,
der hier siegt , £ 175 ; ö . bei Personalpron.,
οδ ’ έγώ , ich hier, π 205 , ημείς ο"δε, wir hier,
α 76 ; άγων ο δε (sc . είμί ) παρασχεϊν , ich bin
hier um —, T 140 . — c) selten nachdrücklich

9 Nach Curt . Et .8 725 v. W. όαχ mit prothet . o,
doch vgl. J . Schmidt KZ . XXYII 396 .

2) Über die Betonung ήόε s. La R . Textkr . S. 364 .
Das führt Fick W.3 I 606 auf den Pronominalst,
der dritten Pers. da ,4er “ zurück.
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für das einfache Demonstr . , wenn es mit e,
Relat . iu Korrelation steht , τονσδε δ ’ εα
φ&ινν&ειν . . . τοί κεν 'Αχαιών νόσφιν βον-
λενωσιν, diese da, welche, st . diejenigen, w.,
B 346. — 2 ) temporal b. Hom. nur von dem ,
was ausgesprochen werden soll , dieser =
folgender , τάδε μοι κρήηνον εέλδωρ - τίαειαν
Δαναοί usw . , Α 41 . 504 . Ö242 ; τόδ ’ είπέ -
μεναι έπος , Η 375 u . s . ö .

Absolut . GebraucheinzelnerKasus : 1) r ήδε,
a) hier , dort , IW 345 . P512 . ξ 173 . μ 186 .
δ) so , τξδ ' εί!η , so .

sei es , so gescheh’ es,
Ω 139 . — 2) τάδε 1j , in Verbindung mit einem
Verbum des Kommens(ίκω , Ικάνω , ί'ρχομαι )
eigtl. Inhaltsaccusativ , so daß τόδ ’ ικάνει
ist : er kommt diesesKommen, er kommt da,
S 298. 309 . Ω 172 . a 409 . τ 407 . b . Merc. 155
u . s. ; u. durch δεύροverstärkt , δενρο τ . , α 309 .
ρ 444. 524 .2)οδεύω (οδός, W. έ <ί, gehen, skr . sad , Curt.
Et.5 S . 241) , gehen , επί νΐιας όδενειν , Λ
569 f .;Όόίος , 1 ) Heerführer der Halizonen, von
Agamemnon getötet , B 856 . E 39. — 2) ein
Herold der Griechen, / 170 .

όδϊτης , poet. ( οδός ) , der Reisende ,
Wanderer , η 204 . p 211 u . s . ; auch mit
αν&ρωπος , 12 263 . vl23 .

όδμή (W. όδ , Curt . Et .5 S . 244 ) , Duft ,
Geruch , Ξ 415 . 4406 . 442 . 446. f59 . i 210 .

*όδοι -πορίη , Reise , Weg , b . Merc. 85.
όδοι -πόριον , Reiselohn , für die Fahrt

an den Schiffer , nur o 506 f . Eigtl . Neutr .
eines Adj . όδοιπόριος . Von

όδοι - πόρος (περάω ) , reisend , Subst.
der Reisende , Wanderer , Ω 3751·

οδός , f., ion. ουδός (W. εδ, skr . sad , Curt.
Et .5 S. 241 ) , ρ 196 f , der Weg , 1) örtlich,
Pfad , Stralse , IW 168 u . s . ; όδ . ίππηλασίη ,
Fahrweg , 22340 ; δ</. λαο <ρόρος, Heerstraße ,
0 682 ; adverbial προ όδον γενέαϋ-αι , vor¬
wärts wandeln, z/382 : Hingang , Zugang ,
v 112. χ 128. — 2) von der Handlung, Gang ,
Fahrt , Reise , 1626 u. s . ; auch zur See , ß
273 u . s . ; Abreise , ß 285 . -9- 150 ; v . e. Ge¬
sandtschaft, οδόν ερχεσ&αι , Α 151. s )

οδούς , όδόντος (St . όδοντ , W . εδ, Curt.
Et .5 S . 244 . Über die Bildung J . Schmidt
KZ. XXVII, 396 ), dens, der Zahn , von Men¬
schen und Tieren , Hom . ö . ; beim Eber die
Hauer , H416 . τ 393 .

οδύνη 4) , Schmerz , Qual , a) körper¬
licher , stets im Flur . , Δ 117 . E 397 . 766 u . ö.
i 440. b) Seelenschmerz, Betrübnis , Trau¬
rigkeit , gew . PL , 0 60 . ß 79 , vbdn mit γόοι,
α242 : Sing , nur οδύνη Ήρακλήος , Schmerz
um Herakles, 0 25 . — Dav .

όδννή -φατος , ep . (W· ψα - , φεν- , töten),

' ) La E . St . § 48 , 3 .
ή So mit Faesi-Kayser u . Bokker Hom. Bl . II 38 ,

vgl. Hentze Philol . XXVII 511 f. A . deuten „liier-
her “ , wogegenschon die Verbindung mit danpo spricht .
— Im allgem. vgl. Funk üb. d . Gebrauch der Pronn.
ουτος n . oJs bei Hom . Neübrandenburg 1860. Hentze
im Philol. XXVII S. 508 sqq. Windisch in Curt . St . II
S. 256 ff.3) Vgl . Retzlaff Synon. I p . 5 .

4) viell. >V. /d , Curt . Et· 6 S« 243.
S. 142.

Fulda Unters·

schmerz tötend , schmerzstillend , lin¬
dernd , φάρμακα , ρίζα , *E 401 . 900 . A 847 .

όδνρομαι , Dep . Med . , außer Pr . u. Impf,
nur Part . Aor. όδνράμενος , Ω 48 . 1) intr .
wehklagen , laut klagen , jammern ,
trauern , von Menschen ; einmal von e. Vo¬
gel , B 315 ; abs . στοναχή τε γόω τε όδν -
ρεα &αι , π 145 ; όδνράμενος ατεναχίζω , 1 13
u . S. , od . mit Gen . τίνος , um jmdn , X 424 .
Ψ 222 . 4104. 819 u . ö . ; auch άμφί Ttra (örtl .),
κ 486 . δ) mit Dat. τινί , gegen einen weh¬
klagen , jmdm vorklagen, δ 740 ; άλλήλοισι,
sich gegenseitigvorklagen, B 290. — 2) trans .
beklagen , bejammern , betrauer η,τινά ,
Ω 740 . a 243 u. s . , auch τί , νόστον , ε 153 ;
πατρίδα γαίαν , ν 219 .

Όδνοήιος , ep . st . Όδνααειος , den Odys¬
seus betreffend, δόμος , σ 353 .

Όδνοοεία , die Odyssee , Dichtung von
Odysseus ; eigtl. Fern, von Όδνσσειος.

Όδνοοεύς , ep . Όδνσενς , Gen . Όδνασήος,
Όόνσήος , Όδνσσέος , äol. u . ep . Όδνσενς ,
nur cu 398 , Dat. ΌδναΤμ und Όδνσεΐ , Acc .
Όδνααήα,Όδνααέα u.

’
Οδνση , τ 136 , Odys¬

seus , Ulysses , Ulixes, S . desLaertes u . der
Antikleia , Bruder der Ktimene , π 117 ff. , λ
85 ff., o363 , K. des Kephallenenreichs, d . i.
der Inseln Ithake , Same , Zakynthos, Aigilops
u . Krokyleia, u. des Küstenstreifs des gegen¬
überliegenden Festlandes , B 631—35 , Gern,
der Penelope und V . des Telemachos, erhielt
nach τ 407 den Namen Odysseus von seinem
Großvater Autolykos, weil dieser vielen ein
zürnender (όδνσαάμενος) war. H

(όδύαοομαι ) 2) , ep . Dep . Med . , Präs , un-
gebr., nur im Aor. 2 Sg. ώδνσαο, 3 Sg . -azo,
ep . 3 PI . όδνσαντο , Ρ . όδνσαάμενος , - oio ,
Perf . nur 3 Sing , όδώδνσται mit intens. Prä-
sensbdtg, e423 . 1 ) zürnen , grollen , has¬
sen , meist von den Göttern , Θ 37 ; τινϊ , Z
138 . « 62. t275 ; όδνσαάμενος, τ 407 3) , zür¬
nend , grollend , s . Όδνσσενς. — 2) mit Acc .
erzürnen , ώδύαατο Zijva , Ep . 6 , 7, vgl .
Herrn.

όδωδα , S. όζω.
όδοίόνϋμαι , s . όδνασομαί.

1) In ihm stellt uns der Dichter einen Helden dar,
welcher sich ebensosehr durch Mut und Tapferkeit, als
durch List , Klugheit und Standhaftigkeit auszeichnet.
Er flieht nur einmal , Θ 92 —98. Mit zwölf Schiffen
zieht er nach Troja , B 631 , und nach der Eroberung
dieser Stadt geht er zuerst mit Menelaos unter Segel ,
um nach Ithake zurückzukehren, γ 162. Zehn Jahre
bringt er auf seinen Irrfahrten zu , die in der Od. ge¬
schildert werden , so dafs er im zwanzigsten Jahre in
die Heimat zurückkehrt . Nachdem er von den Phaieken
ans Land gesetzt , erteilt ihm Athene Ratschlage , wie
er die Freier bestrafen könne , v 287 ff. Er geht als
Bettler verkleidet zu Eumaios, entdeckt sich dem Tele¬
machos , gibt sich der Penelope zu erkennen und tötet
im Verein mit diesem u . den treuen Hirten die Freier .
Er kämpft dann gegen die Väter der Freier , die den
Tod ihrer Söhne rächen wollen , bis endlich Athene
Frieden stiftet , ω 220 ff. Vgl . J . A . Houben Quälern
Hom . in Odyss . finxerit Ulixem , Progrr . Trier 1856 u .
1860 ; dasselbe Thema behandeln Altenburg, Schleusin¬
gen 1837, u . Marcowitz, Düsseldorf 1857. Odysseus in
der Ilias , Progr. Sigmaringen 1867.

2) Curt. Et .5 S. 244 stellt den St . οόνς mit skr.
dvish , hassen , abgeneigt sein , zusammen, vgl. auch
Leskien Curt. Stud. II 86 .

*) nach ein. passiv „verhafst“ , wegen Sophocl. Ir .
408 πολλοί yuQ ώάνσαντο όνΟΟεβεις εμοί.
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όεοαι , s . οις .
δζος 1) , α ) Zweig , Ast , Α 234 . Β 312 . Ζ

39 u . ο . μ 435 . 6) poet . übtr . Sproß , Spröß -
ling , Nachkomme ,

’
Άρηος , von tapfern

Kriegern , B 540 . M 188 u . ö . 2).
δζω (= oöjw , W. όδ , Curt. Et .5 S . 244),

Perf . 8δωδα mit intens . Präsensbdtg , nur 3
Sg . Plsqpf . intr . riechen , duften , όδμ ?)
οδώδει , Duft duftete oder verbreitete sich ,
v. Räucherwerk u . vom Weine ,

*£ 60 . i 210.
ö-9 -εν, Adv . (ος ), woher , von wannen ,

wovon , B 307 u. s . ö . ; auch auf Personen
bezogen st . des Relativs , B 852 . Δ 58. y 319.

0 - & Ϊ , meist poet . Adv . , wo , woselbst ,
da wo , B 722 . a 50. s 73 u . ö . : mit Gen. o&i
αυλής , wo im Hofe , a 425 ; bei dem Ziele
eines Weges , dahin wo , N 229 . o 101 ;
κλιοίη — οθ·’ επί μέγα βάλλετο κ&ας, wo¬
rauf sie warf , τ58 ; ο9·ι περ , Β 861 . £ 532 .

δ&ομαι (Curt. Et .5 S . 260 . Buttm . Lexil.
I4 255) , ep. Dep . , nur 1 Sg. , 3 Sg . -εται , u.
Impf. 3 Sg. ep. ο9·ετ , eigtl . „nach etw . hin-
sehen“ (Doederl . n. 232) , sich um etwas
kümmern , sich härmen , sich Sorgen
machen , sich scheuen , stets mit Negat . ;
absol . ονκ άλεγίζεται ονδ ' ϋ&εται , er küm¬
mert sich nicht darum u . macht sich nichts
daraus , * 0 107 ; mit Gen. τινός , sich um
jmdn kümmern , A 181 ; mit Inf ., 0 166 . 182 ;
mit Part , ονκ ο9·ετ αί’σνλα ρέζων , er scheute
sich nicht , Frevel zu verüben, E403 .

όθ -όνη 6) , a) feine Leinwand , η 107.
h) das daraus Verfertigte , Gewand , Σ 595,
das Schleiertuch , i ' 141.

ο&ριξ , Gen. οτριχος (v . 9-ρίξια . d . kopul.
Präfix <5) , mit gleichem Haare , gleich¬
haarig , nur B 765 +.

Ό &ρνονεύς , ηος , ein troischer Bundes¬
genosse aus Kabesos , N 363 ff. 772.

oi (ßol , Reflexivst, otßk od . Οβέ - , Curt.
Et .5 S . 393), Dat . Sg. der 3 . Pers . des Perso -
nalpr . , meist enkl . , selten reflexiver Bdtg ,sich , in ep. F . εοΐ (aus αεβοΐ ) inVbdg m .
avreo , sich selbst , N 495 . δ 38 : meist in d .
Bdtg von αύτψ , avxij , ihm , ihr , τήν οι πόρε
Φοίβος , Α 72 ; ό δε οι παρελ.έξατο , Β 515
u . s . häuf . b . Hom. Nach e. hypothet . Relats .
st . des Demonstr . , B 392 . 0349 . ΤΊ69 . Ana-
koluthisch steht bei oi das darauf sich be¬
ziehende Part , im Gen. statt im Dat . , h.
Cer._37. h. 19, 31 nach Herrn.

oia , Adv ., s . οίος.
_ οϊγνϋμι , poet . , Aor . 1 ep. 3 Sg. ωιξε u.

ώξε, Ω 457, PI . -av , Part . Fern, οϊξααα, Impf.
Pass , ΐοίγννντ o 4), öffnen , aufschließen ,

9 Üb . Etym. s. Curt . Et .5 593. Fick W.s I 504 .Bezzenb . in s . Beitr . IV 359 .2) Volckmar Phil . IX p . 387 nimmt es für ίχοζος,also Diener des A. , was auch Lob . Path . El . I p . 20nicht verwirft . Vgl . noch Düntzer in Kuhns Ztschr .XVI S. 28.
s) Nach Fick XV.» I 209 viel!, y . vadh „binden,winden , kleiden , aus va , u „winden, weben“ weiter-

gebildet ; besser nach Schräder Histor . -linguist . Forsch.I 192 aus hebr. ithun , Faden , Garn , vgl. Hehn
Kulturpfl. u . Haust .5 S . 139. Dagegen Müller Bezzenb.Beitr . I 294 , übr . vgl . V. Hehn Kulturpfl. u . Haust .5137. 139 f. 479. Helbig d. hom . Epos1 S. 166. 168 fl.Studniczka Beitr. z. Gesch . d. altgr . Tracht S. 47 ff. 127.4) S. über diese F . G. Meyer Gr . Gr .2 § 475 .

gew . -8-νρας , πνλας , Ζ 89. α 436 u. s . ; νινί ,
jmdm , A2 457 ; οίνον , den Wein , das Weinfaß
öffnen, y 392.

οίό ’α, οίόας , οίόε , s . εί'δω Β).
ο ’ιό &νω [οίδος , „Geschwulst “) 1) , α) Akt.

schwellen machen , mit Acc . trop . vom
Zorn, vbov , das Herz anschwellen , d. i. auf¬
regen , * 7554 . b) Pass , schwellen , οίδάνε -
ται κραδίη χόλψ , 1 646.

οίόέω , ep ., nur 3 Sg. Impf. ωδεε , schwel¬
len , anSchwellen , ωδεε χρόα πάντα , am
ganzen Leibe , ε 455 f .

ΟίόΙπόόης (spätereF. Οίδίπονς) 2), Οίδι-
πόδαο , Ψ 679 . λ 271 , S . des Laios und der
Epikaste , V . des Eteokles , Polyneikes , der
Antigone u . Ismene . 3)

οίόμα , ατος , poet., das Aufschwellen ;
bes . vom Meere , Meerschwall , hohe ,
brandende See , Brandung 4) ,

* Ψ 230,αλιον , h. Ap . 417 , ϋ-αλάσοης, h. Cer . 14 ;
von e. brausenden , angeschwollenen Flusse ,
Φ 234.

οίέτης , ες, (όβέτης, \ . έτος mit dem kopul.
Präfix ö , Curt. Et .5 S . 208), poet ., von glei¬
chem Alter , gleichalterig , Ίπποι , B
765 f -

όιζνρός , poet., Komp , -ροίτερος , P 446 ,
Superl . -ώτατος 5) , ε 105 , jammervoll ,
jämmerlich , elend , traurig , Beiw . der
Menschen , A417 . N 569 . y 95. δ 197. 325 . ε
105 u . ö . : von Leblosem , νύκτες , λ 182 . r337 ,
γόος , θ· 540 ; πόλεμος , der unglückselige
Krieg, Z1 112 . Von

όιξί -ς , νος , poet . (οϊ, ein Klageruf ), poet .
Jammer , Elend , Leiden , Drangsal ,
Not , Z285 . £ 480 . y 103. »7 211 . λ 167 u . s . ;
πόνος καί όιζ . , N 2 ; κάματος και υιζ . , Ο
365 . Dat . zsgz . όιζνΐ st . όιζύι , η 270 . — Dav.

όιζνω , poet. , ν . Präs , nur Impr . όίζνε ,
Impf . 1 PI. ep. όιζύομεν u . Aor . 1 Part .
όιζνσας , α) sich jämmerlich abmühn ,
περί τινα , um jmdn , .Γ408 ; δ) Jammer und
Elend erdulden , elend , unglücklich sein ,
dl52 . xp307 : m . Acc . leiden , dulden , κακά,
a 89. _ Vgl . Doederl . n . 960.

οιψον 6) , ep. , eigtl . Handgriff des
>) Nach Fick W.5 I 28 . 507 v. W. id „schwellen“ .2) nach der gew . Abltg von οΐόίω od . οϊδω (Lob .

Path . El . I p . 371) u . πούς , „ Schwellfufs“ , weil seine
Füfse durchbohrt und daher geschwollen waren , als er
gefunden wurde ; vgl. Sophocl. Oed . T. 1032 ff. Apd. 3,
5, 7 ; bei Hom . findet sich keine Andeutung hiervon.8) Letzterer wird bei Hom . nicht gedacht. — Sein
Vater liefs ihn bei seiner Geburt auf Veranlassung eines
Orakels aussetzen ; ein Hirte des Königs in Korinth fand
ihn und brachte ihn der Gemahlin desselben, welche
ihn erziehen liefs. Von dem Orakel zu Delphi gewarnt,
nicht in sein Vaterland zurückzukehren, wandte er sich
nach Theben, tötete unwissend seinen Vater Laios, löste
das Rätsel der Sphinx und heiratete seine Mutter Epi¬
kaste . Als das schreckliche Verhältnis entdeckt war,
erhängte sichEpikaste ; Oidipus aber herrschte in Theben
fort u . starb daselbst schliefslich e. gewaltsamenTodes ,
Φ 679 (s. Franke z. St. u . Hentze Anh.), λ 271 . Nach
den Tragikern stach er sich die Augen aus , und aus
Theben vertrieben floh er nach Attika . Seine Leichen¬
spiele werden erwähnt Φ 679 ff.4) Nach Doederl. n . 962 ist es das Geheul des stür¬
mischen Meeres . Vgl . auch Retzlaff Syn . II S . 6 .

*) Über das ω des Komp . u . Superl. s . Kr. Dial.
23 , 21 , 1.

*) wahrscheinl. v . W. οϊ , οΤσω, Lob. Path . Pr .
p . 473, eigtl . „ Träger “ , Grashof a . a . 0 . Düntzer in
Kuhns Ztschr . XVI S. 31. Fick W .* I 219 .
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Steuerruders , dh. übhpt das Steuer ,
Steuerruder 1), i (483) 540 ; PL T 43 . μ, 218 .

οϊηξ , ηκος , ion... st . οϊαξ , Ω 269 f nach
Schol. Ringe oder Ösen am Joche , durch
welche die Zügel auseinander gehalten wer¬
den ; nach Grash. Fuhrw . S . 37 aufwärts
gebogene , dem Griffe des Steuers ähnliche
Spitzen am Joche , die dazu dienten das
Herabfallen der Zügel zu verhüten . 2)

οϊχά·όε , Adv. (wie von einer Nominativf.
«οίξ = οίκος ) , nach Hause , in die Hei¬
mat , heim , bes. m . ελϋ·έμεναι , ίκέσΐλαι,
νεϊοόαι , νοατεϊν , άποοτείχειν vbdn , Hom.
häufig. 3)

οίκεύς , rjog , poet . , der Hausgenosse ,
7? 413. Z 366 : (dh. auch eigtl. wohl euphem.,
Schümann Gr. Altert . I S . 43 ) 4) , Diener ,
Sklave , δ 245 . | 63 ; Plur . Hausgesinde ,
| 4. π 303 . Q 533 ; von

οίκέω (οίκος ) , ö . Pr . u. Impf. , Fut . ο £κή-
αεις , h. Cer . 399 , Inf . -φαειν , h . Ap . 522 , 3 PI.
Aor . 1 P . dor . u . ep . ωκηϋ-εν st . οίκήθ-ηοαν,
1) intr . wohnen , hausen , gew . mit εν , Ξ
116 . < 200 . 400 . — 2) trans . bewohnen , mit
Acc. υπώρειας , V218. — dh. Pass , a ) be¬
wohnt werden , οίκέοιτο πόλις , A 18. b) an -
gesiedelt werden , sich häuslich nie¬
derlassen , dh. im Prät . als Ansiedler
wohnen , τριχ & ά ωκηίλεν , B 668 .

οίκίον (nur der Form nach Demin. v.
οίκος ) , a) von Menschen, Behausung ,
Wohnsitz , stets im PL , gew . οικία ναίειν ,
B 750 u . s . ö . : von d . Behausung e . Gottheit,
μ 4 , des Hades , d . i. die Unterwelt , Y 64.
b) von Tieren , Lager , Nest , von Wespen,
Bienen, M 167 . Π 261 , vom Adler, M 221 .

Όικλέης , έονς, ep . Όικλείης , ο 244, Acc .
Όικλήα , S . des Antiphates , V. des Amphia-
raos, o 253 , vgl . Apd._ 2 , 6 , 4.

οϊκο - 'λεν , Adv . (οίκος ), vom Hause , d . i.
a) aus der Wohnung ,

*A 632 . b) aus eignen
Mitteln , aus eignem Vermögen, H 364 . 391.
Ψ 558. 592 .

οϊκο - Β·ι , ep. Adv . = οίκοι (οίκος ) , zu
Hause , daheim , domi, Θ 513 . y 303 . τ 237 .
ψ 398.

οίκοι , Adv . (Lokat . v . οίκος), zu Hause ,
daheim , A 113 . Ω 240 . a 12 u . ö .

οίκόν·όε 5), Adv . (oisiOi , zvnä.vaecmenda,
Gurt. Et .5 S . 233 ) , poet. = οίκαδε , nach
Hause , heim , a) in die Wohnung, A 606 . Γ
590 u . ö . : auch ins Gemach , ins Zimmer ,
a 360. ψ 354 . ψ 292 (an dies . StSt. von der
Frauenwohnung ϋ-άλαμος ) ; αγεσ&αι , zu sich
in d.Wohnung führen , heimführen, v. d . Braut
ζ 159 u . s . b) in die Heimat, φενγειν , νέεοθ-αι ,
B 15.8. 354 .

οίκος (skr . vecd-s, lat . vicus , Curt . Et .5 S .
163) , 1 ) Haus,

°d. i. Behausung , Woh¬
nung jeder Art , Hom. ö . ; dh. auch die Lager¬
hütte des Achilleus, Ω 471 . 572 , die Höhle

des Kyklopen , i 478 . b) einzelne Teile des¬
selben: Zimmer , Gemach , u . zwar von der
Frauenwohnung, a 356 . 4717. <p350 ; dh. auch
Pl . οίκοι , wie aedes , von einem Hause , nur
cu417. — 2) „ Haus “

, d . i . Hauswesen ,
Haushaltung , a 232 . ß 64 ; m . κτήματα
verb. , 0 498 : Haus u. Hof , Hab und Gut ,
Vermögen , ß 64. δ 318 . n 431 u . s . : Haus¬
stand , Familie , ξ 181.

οίκτείρω (οίκτος ) J) v. Präs . 2 Sg . -εις u.
Part , -ων, Aor. 1 . 3Sg . ωκτειρε , beklagen ,
bedauern , bemitleiden , bejammern ,
τινα ,

*A 814 . 77 5 u . s., h . Cer . 137 , τί , J2516.
οϊκτιοτος , s . οίκτρός .
οίκτος , das Klagen , Beklagen , dh .

Mitleid , Erbarmen ,
*ß 81 . ω 438 . — Dav.

οίκτρός , Komp , - ότερος , λ 381 , Superl.
-ότατος , λ 421 , öfter οϊκτιοτος , X 76. λ
412 . μ 258 u . s . , beklagenswert , kläg¬
lich , erbärmlich , jämmerlich , sowie
von Menschen,Hom., als Zuständen, ολεθ·ρος ,
θάνατος , Od . ; οψ (der Kassandre), 4 421 . —
Neutr . Pl . οίκτρά als Adv . δλοφνρεαθ-αι,
erbärmlich klagen, δ 719 . κ 409 . τ 543 . ω 59
u . s . : so auch Superl. οϊκτιΟτα ϋ-ανεΐν , %
472 .

οίκωφελίη , poet. (όφέλλω) , Nutzen fürs
Haus, dh . Häuslichkeit , häuslicherSinn ,
ξ 2231-

Όιλενς , ήος , K. in Lokris, Gern, der Erio-
pis , V . des lolcrischen Aias und des Medon ,
B 527 . 727 . N 694 . — 2) e . Troer , Wagen¬
lenker des Bianor, A 93 . [ζλ]

Όιλιάόης , S . des Oileus = Aias , M 365.
Ξ 446 u. ö . [z4]

οίμα , ατος , ep . , das Anstürmen , der
Anfall , auch die Wut ,

* 77752 vom Löwen;
vom Adler, Φ 252 , wo Plur . wie Θ 349 Γορ¬
γούς οίματ’ εχων Bekk. II nach Aristarch ;
ομματ vulg. — Dav .

οίμάω , ep ., nur Aor. 1 . 3 S . οίμησε ohne
Augm ., anstürmen , losfahren , losstür¬
zen , zum Angriff, X 308 . 311 . ω 538 ; vom
Habicht , μετά πέλειαν , auf e . Taube los-
schiefeen , X 140.

οϊμη (W . t , Curt . Et 5. S . 401) = d . folg .,
poet. , eigtl. „Weg“

, „Pfad“ ; gew . übtr . Lie¬
dergang , Lieder sage ,

*3-481 . χ 347 ; κλέα
άνδρΰον οί'μης, dieRuhmesthaten der Männer
aus der Liedersage , d . i. die in der L. ge¬
feiert werden , 3 74 (s . das. Ameis - Hentze
Anh .) !).

οίμος , poet. _(W . t) , Weg , Bahn ; übtr .
e) der Streif , οίμοι κνάνοιο , Streifen von
Stahl (auf dem Panzer) , A 24f . b) άοιδής,
Gang des Gesanges , Weise , Melodie , h.
Merc . 451 . s)

οίμωγή , das Wehklagen , Jammern ,
Jammergeschrei , A 450 . Θ 64. v 353 ; m .
κωκντός vbdn , X 409 ; m . οτοναχή , Ω 696 ;
von

0 S. Breusing Nautik der Alten S . 101 .
η Nach Helbig d. hom. Epos’ S . 155 Yiell . metallne

Haken oder Klammern, die zur Befestigung der Zug¬
bänder dienten ; üb. die Etym . s . Fick W.3 I 219 .

*) Vgl . La K. St . § 46 , 20 .
0 S . Retzlaff Synon. I S . 15 .
5) Über Schreib, s . La R . Ztschr . f . 6st . Gymn .

1865 S. 257. Üb . Gebr. La R . St . § 46 , 21 .

i) Nach Fick W.* II 32 viel ], r . e. W. ig , ,Schmerz
haben, verdrossen sein“ .

*) Nach Bekk . Hom . Bl . I 314 soll οιμης (infolge
der Attraktion durch das folgendeRelat . τ /j?) für oTfiyv
stehen. — Im allgem. vgl . L . Müller de οϊμοζ et οϊμη
vocabul. orig. Vratisl . 1840 . Guhrauer Musikgeschichtl.
aus Hom . Progr. v . Lauban 1886 S . 17.

3) Retzlaff Synon . I S. 8 .
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οιμώζω (οΐμοι) , ν. Präs , nur Part , vom
οίμώζοντες , ep. 14 , 20 , vom Aor . 1 . 3 Sg.
ψμωξε, -αν, Opt. 3 Sg. οίμώξειε, Part , οίμω -
ξας , eigtl . οϊμοι („weh mir“) rufen ; dh. weh -
klagen , jammern , wimmern , heulen ,
M 162. v 198 u. s . ö . hes . II . ; σμερδαλέον,
fürchterlich jammern , Σ 35 ; ϋλεεινά , kläg¬
lich j ., X 408 ; μέγα , sehr j . , X 34 ; σμερδα¬
λέον 4ε μέγ ' ινμωξεν, mit entsetzlicher
Stimme jammerte er heftig , i 395 : im Part .
Aor . οίμώξας ϊριπε , κάππεσεν , πέσεν , Ε 68.
17290 . σ 398.

Οίνείόης , αο, S . des Oineus = Tydeus ,
£ ■813 . (77497.) Bekk . II Οίνείδης .

Οίνενς tjoc , S . des Portheus , König in
Kalydon in Aitolien , Gern , der Althaia,Y . des
Tydeus , Meleagros usw ., Ξ 117. Bellerophon
war sein Gastfreund , Z 216 . 219 . Einst ver¬
gaß er hei einem Ernteopfer die Artemis ;
entrüstet darüber sandte sie ihm zur Strafe
einen wilden Eber , 1 529 ff.

οίνίζομαι , h . Hom. nurMed . (οίνος), Impr.
-εσϋ-ε , Impf , ohne Augm . 3 PI . οίνίζοντο,
sich Wein verschaffen , kaufen , χαλκώ ,
um Erz ,

*77472 ; οίνον , Wein herbeischaffen,
Θ 506. 546 .

οίνο -βαρέω , ep., nur im ep. Part , olvo -
βαρείων, von Weine schwer oder trun¬
ken sein ,

* i 374 . x 555 . φ 304 ; von
οίνο - βαρής , ές (βάρος ) , vom Weine

schwer , weinberauscht , A 225 f -
Οίνόμαος , 1) ein Aitoler , E 706 . 2) e.

Troer , von Idomeneus getötet , M 140. N 506.
οίνό - πεόος (πέδον) , was Weinland ist,

Wein tragend , weinreich , άλωή , a 193.
λ 193 ; dav. Neutr . als Subst . οίνόπεόον ,
Weinland , Weinberg („Rebengefilde “

, Y .),
7579 . — Das Adj . poet .

Οίνοπίόης , S . des Oinopion = Helenos ,E 707.
οίνο -πλη &ής, ές (πλήθος), vollWeins ,

weinreich , nur Σνρίη , o 406 f .
οίνο -ποτάζω , ep. Frequent , (πότης), nur

Pr . 3 Sg. - ει u . P . - ων , oft oder reichlich
Wein trinken , Y 84. ζ 309 . v 262.

οίνο -ποτήρ , f/ρος , poet . (πότης) , Wein¬
trinker , - zecher , ανδρες , # 456· }·.

οίνος , vinum , Wein 1

***

) , Hom. ö . ; gew .
ερυθρός, rot , ε 165 . 1 163 , außerdem heißt
er μελιηδής , Δ 346 u. ö . , μελίψρων , η 182.
» 53 ; ήδνς , ß 350 . ί205 ; ήδνποτος , ο 507 ;
ενήνωρ_, 4 622 ; μέλας , dunkel , ε 26δ. ι 196.
346 ; αίθοψ (w. s .) , Α 462 . Δ 259 , also nur
dunkelfarbiger ; vgl . olvow .

οίνο -χοέω u . οίνοχοενω (diese F . nur

9 Nach Curt . Et .» S.̂ 390. 564 n . a . v. W . vi „ win-
den , ranken“ (wie ίτίη , ΐτυς , lat . vitis nsw.) , nach a .
von dieser W . zn trennen und ans dem Semitischen zn
erklären, vgl. V. Hehn Kultnrpfl. n . Haust .5 S . 64, doch
s . Schräder Sprachvergl. u. Urgesch. S. 377. Bei Hehn
S . 59 ff. 464 ff. auch allgemeines über die Kultur der
Rehe HerWeinwurdegew . gemischtgetrunken , β. χεράν -
νυμι . Mit Wein besprengt auch Andromache den Wei¬
zen zum Futter der Rosse , Θ189 ; vgl. Columella de rerust . 6, 30 . Aufbewahrt wurde der Wein in Krügen
(άμφιφορεΐς, πί &οι) , ß 290. 340 , oder in Schläuchen
(άσχοί) , Γ 247. Im allgem. s . auch Buchholz Real. I ,2, 261 ff. A. Lang Homer u . die Gabe des Dionysos !
Marburg in Steierm. 1862 . Hort , vom Wein bei Homer,Straubing 1871.

im Präs . 3 Sg. -ει , Inf . -ειν , P . -ων ) , B 127.
F 234 . a 143. φ 142 ; von ersterer F . b. Hom.
nur 3 Impf, ωνοχόει , A 598 . o 141 (an beiden
StSt . seit Bekk . und Dind . nach Aristarch
οίνοχύει, u. έψνοχόει, Δ 3 . v 255 , u. Inf. Aor .
1 οίνοχοήσαι , 4233 . o323,Wein einschen¬
ken , Mundschenk sein , 4233 . o255 ; auch
νέκταρ, Nekt . einschenken , Δ 3 ; τινϊ, jmdm ,
A 598 : elliptisch οίνοχοενει (sc . ό οίνοχόος),
φ 142 ; von

οίνο - χόος (χέω ) , der Weinschenk ,
Mundschenk , B 128. 1 10. σ396 u. s .

oiv -oip , οπος , poet . (ωψ) , wie Wein aus¬
sehend , weinfarhig , d . i. dunkelrot (in
mancherlei Nuancen ), dunkel , s . οίνος , gew.
Beiw . des unruhigen Meeres , B 613 , das
dunkle , dunkelrote Meer , das bisw. hei hef¬
tigerem Wogenschlage einen dunkelroten
Schein annimmt , s . πορφνρω , E 771 . « 183.
(A 350 seit Bekk . nach Aristarch επ' άπεί-
ρονα πόντον st . έπ 'ι οϊνοπα π .) , s . Ameis-
Hentze Anh . ; auch Beiw . der Stiere , N 703.
v 32v

Oivoip, οπος , ein edler Ithaker , V . des
Leiodes , φ 144.

οίνόω (οίνος), nur Part . Aor . P . PI . οινω -
ϋ-έντες , mit Wein berauschen ; Pass, von
Wein berauscht , trunken werden , *π
292 . τ 11 .

οϊξαοα , s . οϊγννμι.
οίο , ep. st . ον , s . ος , s ein .
οίό -θ -εν , ep. ΑΑν . (οίος),νοη allein her ,

allein ; stets οίό9·εν οϊος , e. Umschrbg des
Supl . ganz allein ,

*77 39 (s . das. Hentze
Anh .). 226 ; vgl . αίνό &εν .

οϊομαι 1) , im Pr . Ind. ep. οιομαι, nur x
193 οιομαι , Dep . , häufiger in der 1 Sg . in
akt. F . otco u. όίω , 3 Opt . Pr . οΐοιτο , ρ 580.
^ 12 ; vom Impf . 3 Sg . ώίετο , ohne Augm.
οίετο , h. Ap . 342 , Aor . 3 Sg . όίσατο ohne
Augm . st . ona . , Ρ . - άμενος , seltner in pass .
F . Aor . ώία &ην , 3 Sg. -η , nur 4 453 . π 475,
Part , όισΰείς nur7453 . Grundbdtg meinen ,
glauben , denken , Hom. häuf . ; ö . auch v.
völliger Überzeugung , als bescheidener oder
ironischer Ausdruck , άλλ ’ εν πρώτοισιν όίω
εμμεναι , & 180, vgl . Α 296 ; ον γαρ όίω αν-
δρών δνσμενέων εκάς ίατάμενος πολεμί-
ζειν , ich denke nicht , daß ich fern stehend
kämpfe , d . i. es ist nicht meine Art fern ste¬
hend zu kämpfen (so richtig Faesi - Franke ),
N 263 : in bezug auf etwas Zukünftiges ,
ahnen , vermuten , erwarten , u . je nach¬
dem es gut od. böse ist , hoffen , fürchten ,
argwöhnen : auch gesonnen , gewillt
sein , A 170 (das. Nägelsb . 296) ; ö . mit dem
Zusatz {λνμώ , κατά θυμόν ; auch θνμός
όίσατό μοι, 1 213 . — Konstr . : zuweilen 1) ab -
sol . , Α 561 . ξ 298 . ρ 686 . ω 401 ; ofUn der
ersten Pers . (meist in d . F . όίω , selten ύίομαι ,
χ 140) als Zwischensatz eingeschoben, wie das
deutsche mein ’ ich , glaub ’ ich , um e . be¬
scheidenen Zweifel zu bezeichnen , εν πρώ -
τοιοιν , όίω , κείσεται , unter den Ersten ,
mein ’ ich , wird er liegen , Θ 536 . N 153. π 309.
— Gew. 2) mit Acc . und Inf. u. zwar a) des

Et . zw ., s . Hintner KZ . XXYII 607 ff.
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Präs, bei etwas Gegenwärtigem, £ 894 . a 323.
x 232 u. s . ; derInf. άπονέεσϋ -αι inFuturbdtg ,
M 73 . b) des Aorists bei Vergangenem , σ '
δίω κατανενααι , ich glaube , dais du zuge¬
winkt habest , A 558 . K 551 . γ 27. τ 568 u. ö .
c) am häufigsten mit Inf . Fut . , A 59 . ß 198
u. ö . — In allen diesen Fällen wird gew . das
Subjekt des Inf . ausgelassen , _wenn es leicht
zu ergänzenist, δίαατο ίλεον είναι , er glaubte,
es wäre ein Gott, a 323 ; τρώσεσ &αι όίιο , sc.
αυτούς , ich glaube , sie werden verwundet
werden , M 66. Zw. ist die Ergänzung ov
γάρ δίω λήσειν Έννοοίγαιον (sc. οέ oder
νόοτον ) , λ 101 ; καί πον τώνδε μνήσεσ& αι
δίω , sc . νμΰς , „und auch dieser , mein’ ich ,
sollt ihr euch erinnern “, μ 212 (das . Nitzsch).
— 3) mit dem einfachen Inf ., wo das Haupt¬
verbum u . der Inf . dasselbe Subjekt haben,
χιχήοεα&αί σ’ δίω , Z 341 . # 180 u . S. ; aber
£ 252 έπεί ονδε σε πείσε μεν οίω ist , wie
der Zshg zeigt , der Acc . (des Objekts) έμέ
zu π . zu ergänzen , „denn nicht dürftest du
mich überreden“ . — 4) in der Bdtg „fürch¬
ten“ auch mit μή u. Opt., τ 390 . — 5) trans .
mit Acc . meinen , glauben , τί , γ 255 ;
χήρας , die Keren fürchten , N 283 ; γόον δ3

*

ώίετο θ-νμός , Trauer ahnete die Seele , κ 248
(das. d . Erkll .) : erwarten , erharren , ß
351 , vgl . v 224 , wo sich ein Satz mit εί an-
schlielst ; ή τι όιαάμενος , etwas (Schlimmes)
ahnend , i 339 (vor Bekk. τοί st . τί ), vgl . v427.
o 31 . χ 159 . 165 ; hiervon zu unterscheiden der
Fall , wo e . Inf . zu ergänzen , τάγ ’ ον κατά
κόσμον όίομαι , ξ 363 . — 6) einmal impers.
δίεταί μοι άνά &νμόν , es ahnet mir im Her¬
zen , τ 312 . 1) [r , nur in οίω u . zwar in der
Mitte des Vs 13mal kurz , s . Spitzner Pros.
§ 52, a .\ _οίο -πόλος , poet. (πέλομαΐ ), eigtl. einsam
seiend, einsam , öde , χώρος , N 473 . P54 ;
ατα&μός , T 377 ; ονρεα, 42 614 . λ 574 .

*οίο -πόλος , ep . (οϊς , πολέω ) , Schafe
weidend , h. Merc. 314 .

οίος (Curt. Et .5 S . 320). Fick W .3 1 505),
poet. 1) einzig , allein , verlassen , ein¬
sam ; verst. , εις οίος , μι οϊη , einer allein,
Hom. ö . ; δν ’ οίω , zwei allein , 42 473 . ξ 94 ;
όνο οι’ονς, γ 424 . π 245 ; ονκ οιη, Γ 143 u . s .
(üb . hymn. 19, 14 s . Baum. u. Gemoll ) ; näher
bestimmt αντός οίος νόσφιν δεαποίνης , ξ
450 ; οίος ανενθ·’ άλλων,X 39 ; οϊη έν ά&ανά-
τοιοι , allein unter den Göttern , A 398 ; so
οίος μετά τοίσι , γ 362 . b) mit Gen . των
οίος , vou diesen verlassen , A 693 , oder mit
Präp . από τίνος , 7438. ι192 . φ 364 . — 2) ein -
ζ ig (in seiner Art ), d . i. vorzüglich, 42 499 . —
oiov, Adv . , einmal , 7355 , nach Schol . =
άπαξ; Eust . erklärt aber „mich allein“

, u. so
Hentze.

οίος , οΐη , oiov (δς, ή , δ) 2), wie beschaf¬
fen , was für einer , welch ’ ein I) rela¬
tiv 1) dem Hauptsatze folgend, a) in Korre¬
lation mit vhgdin_roiog , ον γάρ πω τοίονς
ιδον άνέρας — οίον Πειρί & οόν τε Αρναντα

9 Im allgem. vgl. Fulda Unters . S. 275 .
2) Die erste Silbe v. olo ; erscheint als Kürze JV 275 .

Z 105. η 312. v 89, s. Hartei Hom . St . III 7 ff.
Capelle - Seiler, HomerischesWörterbuch. 9 . Aull .

οίος

τε , A 263 u . ö . ; mit τοιόσδε , 42 376 . a 371.
ρ 314 , mit τοιοντος , δ 270, mit ο , £ 591 u. s.
— b) auf e. _vhgdes Nomen bezogen, μένος
άτρομον , oiov εχεακε — Τνόενς, £ ' 126, vgl.
/S 58 u. ö . ; 8 ον δνο γ ’ ανδρε φέροιεν , οιοι
ννν βροτοί είσ , Ε 304 (s . Hentze), vgl . Μ 383.
449 . Υ 287 ; mit flgdm δτε , ονκέτι σοι μένος
εμπεδον , ονδέ τις αλκή , οίη (sc . ήν) δτ _—
έμάρναο , χ 227 ; ίλήαειν νέον ήβώοντα , oiov
(= οίος ήν ) δτε κτλ . , 7447 , vgl . κ 462 ; im
Plur . auf vhgdn Sing , bezogen , κειμήλιου —
oia φίλοι ξεϊνοι ξείνοισι διδονσιν , α 313 ,
vgl . ε 422 . ν 223 u . s ., s . Hentze zu δ 177 ; mit
Attraktion des Nomens in den Itelativs., έπεί
τάδε φαίνετ αεϋ-λον, οϊη ννν ονκ εατι γννή,
e . Weib wie es jetzt nicht lebt, φ 107 ; mit e.
naher bestimmenden Infinitiv des Bezuges ,
πατρός μένος ήν , οίος κείνος %ην τελέααι
εργον τε επος τε , β 272 , vgl . J 491 (dageg .
gehört in ον γάρ επ άνήρ , οίος Όδνσσενς
ϊσκεν , άρήν από οϊκον αμνναι , β 59. ρ 538
d . Inf. zum Haupts.) ; zur Einleitung eines
Infinitivs der vorgestellten Folge, ου γάρ τοί
αέ γε τοϊον έγείνατο — μήτηρ , οίόν τε ρν -
τήρα βιον τ’ εμεναι καί διατών , φ 173 1), S.
Hentze, vgl . τ 160 . φ 117 , wo kein Demonstr.
vorangeht. — c) ohne vhgdes Nomen,

’έτλην
δ’ οι ον πώ τις — βροτός άλλος, 42 505, vgl .
ε 197 ; κεϊίλι φιλήσεαι , οίά κ’ εχωμεν , du
wirst gastlich bewirtet werden, so gut wir es
haben, o 281 . — Ebenso das Neutr . Sg. u. PI.
otor u. oia als Adv ., so χιτώνα— σιγαλόεν-
τα , οίόν τε κρομνοιο κατά λοπόν ίσχαλέοιο,
glänzend, wie es nur immer ist an der Schale
einer getrockneten Zwiebel , τ233 ; mit flgdm
δτε , ερως — φρένας άμφεκάλνψεν , oiov δτε
πρώτον περ έμισγέσ&ην , wie damals als ,
Ξ 295 , vgl . ν 388 , s . HentzeAnh. ; έλαίω , oia
&εονς έπενήνοίίεν , wie es die Götter um¬
strahlt , # 365 ; ήμεναι , οίά τε φύλλα μακε-
δνής αίγείροιο , η 106, vgl . γ 73. ι 254 . 7364.
h. Αρ . 454 , ebenso οίά τε πολλά , wie häufig ,
ι 128 . — 2) dem Hauptsatz vorangestellt in
einem Vergleiche, οϊη περ φύλλων γενεή,
τοίη δε καί άνδρών , Ζ 146 ; in e . Wunsche,
αί γάρ — οίος Νήρικον είλον , τοΐος έών
κτλ ., ω 377 ; oft in Gleichnissen , so mit flgdm
τοΐος , E 864 . 77 63 u . ö . ; mit ό,Α 75 ; mit ως,
A 62. X 317 . ζ 102. — II) exklamativ, u>
πόποι , ίννοαίγαι ενρναϋ-ενές, oiov ’έειπες ,
77455 f. Θ 152. ρ 248 u. S. ; άλλ ’ οίόν (ν . 1.
άλλοΐόν) τινά φασι βίην Ήρακληείην είναι ,
nein , was für ein ganz anderer Mann war
dagegenΗ ., E 638 s . Hentze Anh ., vgl . δ 242.
λ 519 . — 3) kausal , aus dem exklamativen
wie aus dem relativen Gebrauche2) hervor¬
gegangen, in loserer wie engerer Vbdg mit
dem Vhgdn a) dem Hauptsatze nachgestellt,
ως φάτο , τόν δε ανακτα χόλος λάβεν οίον
άκοναεν, nach dem , was er hörte, Ζ166 , vgl.
X 347 ; αίματός εις άγα& οΐο, φίλον τέκος,

' ) Vgl . über die syntakt . Auffassung dieser Kon -
strnktion Sturm Geschichtl. Entwickl. der Konstruk¬
tionen mit πριν S. 14.2) DerErklärung des kausalenGebrauchsausschliefs-
lieh aus der exklara. Bdtg widersprechen StSt . wie
<? 611. λ 429. Φ 57 u . a . durch ihren ruhigen Ton .
σ 37 ist vielmehr nach φ 107 zu erklären , auch ξ 302
ist οίος relativisch zu fassen.

27
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oV αγορεύεις , (5 611 , vgl . (>479 . σ 389 . ^ 217 .
ο 512 . .295 , u. so öfter zur Motivierungeines
Urteils, ή μάλα τις τοι ’λνμός ενι στήθ-εσαιν
άπιστος , οίόν σ’ ονδ ’ όμόσας περ επήγαγον ,
ξ 392 , vgl . ε 183. ρ 160 . α 74. 143.,22ί . ν 377 .
ν 217 u . s . — Ebenso das Adv . οιον , νυν d
άλλφ δήμω νεμεαίζομαι , οιον απαντεςήσ »
ανεω , ß 239 ; ως ονκ αίνότερον καί κυντε-
ρον

'άλλο γνναικός,οϊον δή και κείνη έμήσα-
το εργον άεικές , wie denn auch, λ 429, vgl .
Φ 57. δ 271 . — b) dem Hauptsatze vorange¬
stellt , οϊος έκείνον Q-υμός υπέρβιος , ονκ
έ&ελήσει μίμνειν , 2262 , vgl . ο 212 . ρ 514
u . s . — 4) zur Einführung ν . Objektssätzen
nach Yerben der sinnlichen Wahrnehmung
wie des Erkennens u. Wissens, ουχ όράας,
οϊος και εγόι καλός τε μέγας τε , Φ 108 ; ή
ονκ άίεις , οιον κλέος ίίλλαβε— Όρέοτης,
« 298 , vgl . 0 97 ; εϊαεαι — οίοικαϊΑαναοΐσιν
άριστηες μετίαοιν , Η 227 ; ο

'ίδ’ αρετήν οίός
εσαι , IV 275 , vgl . 1 348 . χ 234. — 5) in e. in¬
direkten Fragesatze , είπέμοι όπποΐ αοοα
περί χροΐ είματα. εατο , αυτός θ' οϊος εην ,
καί εταίρους ο" οι εποντο , τ 219 .1)

οίός u . οιος , S. οις.
οίο -χίτιον , ιονος , ep . , blofs im Leib¬

rocke , § 489t·
οίόω (οϊος) , nur 3 Sg . Aor. Pass , ohne

Augm . οίώθη , allein lassen, Pass, verlassen
sein , einsam bleiben ,

*21 . M401.
ίίις , ion. st . οίς (urspr . οεις , vgl . skr . dvis ,

lat . ovis , Curt. Et .5 S . 390), Gen . 8ιος , οίός,
Acc . 8ιν·, PI. Nom . 8ιες [ _ w - ] , i 425 [da¬
gegen Yers 184 „ w - ] (Aristarch όίιες ) a),
Gen . όίων , οίών , Dat . οϊεοι , ο 386 , gew .
όίεσαι und verk. οεαοι , 2 25 . Λ 106. 1 418 .
Acc . οις [7 ], zsgz . st . οιας, Λ 245 . ß 56 u . ö .,
das Schaf , sowohl männliches als weib¬
liches , Hom . ö. ; wird das Genus hervorge¬
hoben, so wird άρνειός , άρσην , w. s . , beim
männlichen, wie beim weiblichen θήλυς , K
216 . κ 527, hinzugefiigt.

όίοατο , ep . , s . όίομαι .
οίσε , οίσέμεν , οίοέμεναι , S. φέρω,
οϊσθ -α, 2 Sg. zu οϊδα, S. εϊδω B).
όιοθείς , S. όίομαι .
όιστενω , poet. , vom Präs , nur Acc . P.

-ενοντα , vom Aor. 1 Impr . όίατενσον u . P.
όιστενσας , mit dem Pfeile schiefsen ,
τίνος , nach jmdm, Λ 100 ; im Part , όιστενσας
mit βάλλειν vbdn, Δ 196. 206 . Θ 216 ; abs . χ
119 ; τάξω , mit dem Bogen , μ 84 ; von

όιστός -·), ep ., st . οίστός , der Pfeil , Hom .
ö . λ 607 ; er bestand aus Holz od . Rohr, hatte
e . metallne Spitze, IV650 , mit Widerhaken,
Δ 139, vgl . 151 , war zuweilen dreizackig, E
393 , unten gefiedert, E 171 . Auch vergiftete
Pfeile werden genannt, a 261.

3) La Koche und Nauck vermuten hier mit gutem
Grunde αντόν, vgl. das folgende Glied. Ein exklama-
tives οϊος ist hier nicht am Platze . Im allgem. vgl.
hes. Burchardi über den Gehr, des Pron , οϊος bei Homer.
Progr . v. Duderstadt 1881.

2) Nach Kayser De verss. aliqu. Od. disp . III p. 4
schrieb Aristarch ΰιες . Übr . vgl. Hentze Anh. u . Hartei
Hom . Stud. I 70.

3) Nach Fick W.3 II 29 v. W. a$ „ schiefsen“,
anders Schräder Sprachvergl. n. Urgesch. S. 816 .

οίστρος *), die Bremse , oestrus, χ 300 f .
οίανινος (ν . οίσνα für εια . , W. vt, Curt.

Et .5 S . 389), weiden , von Weide, οίσνα , ge¬
macht, ριπές , ε 256 f . [ν , η

οϊσω , S. φέρω.
οίτος 2) , ep . , das Los , Geschick ,

Schicksal , gew . im bösen Sinne, Unglück ,
Tod , meist κακός οίτος , θ 34 . a 350 . γ 134
u . s . ; κακόν οίτον ολλνσθαι , eines elenden
Todes sterben , Γ 417 . Θ 354 , κ . ο . φίίίσε -
αθαι , ν 384 ; ohne κακός, 1 563 . £2 388 . ,9·489 .
578 . ^Οϊτνλος , St. in Lakonien an der Küste,
j . Vitylo, B 585 . Str . 8 , 4 , 4.

Οίχαλίη , St. in Thessalien am Peneios3),
Sitz des Eurytos nach B 730, vgl . Ενρντος 2).
— Dav . Adv . Οίχαλιη -Οεν, von Oich . , B
596 , u . Subst. Οίχαλιενς , ήος , derOicha -
lier , 5 596 . 730 . θ· 224 .

οίχνέω , poet. für das folg . (a . betrachten
es als Frequent , vom folg .), ion. Iterativf . des
Impf, βίχνεσκον , E 790 , 3 Sg . -ε , 0 640,
gehen , kommen , άγγελίης , s . das W. ; ion .
3 PI. Präs , οίχνενοιν , y 322.

οιχομαι (W- εικΊ Curt. Et .5 S . 507), Dep .
Med., Impf, ωχόμην, nur Pr . u . Impf., gehen ,
kommen , E 495 ; mit Acc . δολιχήν οδόν
αργαλέην τε , eine lange , schwierige Reise
machen, δ 393 ; gew . Weggehen , fort -
gehen ; auch wie gew . bei den Att . in der
Bdtg des Pf . weggegangen , fort sein 4),
« 242 . 410 . (? 215 ; ί)δη γαο οϊχεται εις αλα,
ist fort in das Meer , 0 223 , vgl . 3311 ; dh.
οίχόμενος , der Fortseiende , Abwesende ,
§ 144 . 376 (a. „ der Gestorbene“ , s. unter a) ;
οίχόμενοι Κίκονες , die entkommenenKik .,
1 47 . — Insbes . a ) v . Lebendem : mit Präp . ές ,
επί , κατά , μετά mit Acc ., Hom . ö . ; νηί οϊχ .,
fortschiffen, π 24 . 142 ; ψυχή κατά χθονός
φχετο , Ψ 101 ; εκ τοσσώνδε , aus der Mitte
so vieler, δ 665 , s . das. Ameis - Hentze Anh.
— b) v. Leblosem, v. Stürmen , Geschossen ,
fliegen , fahren , A 53. 2346 . N 505 . t>64.
c) v. andern Dingen und Zuständen , πή αοι
μένος οϊχεται -, wohin ist dein Mut? E 472 ;
ποΰ τοι άπειλαί οϊχονται -, wohin sind deine
Drohungen? was ist aus d . Dr. geworden?
ΛΓ220 , vgl . £2 201 ;

"Εκτορος αϊσιμον ήμαρ
φχετο εις Άίδαο , Χ213 . — Oft mit Part ,
vbdn, wo es durch weg , fort übersetzt wer¬
den kann , οϊχεται φεΰγων , er floh davon ,

*) Nach Fick W.3 I 219 v. W . vi „ gehen , führen,
treiben , jagen “.8) nach der gew . Abltg v. W . ol , οϊσω , wie fors
von fero ; nach a . von ot , besser nach Curt. Et .5 S . 401
v. W . i „gehen“ , vgl. auch Lob . Soph . Aj . 806.

3) Aufserdem gab es noch mehrere Städte dieses
Namens; näml. in Messenien an der arkadischen Grenze ,
nach Paus . 4 , 22. 33 , 4 das spätere Καρνάσιον , nach
Str . 3, 6 , 26 . 8, 4, 5. 10, 1, 10 zu E . das nachmalige
Uvöavla , ferner in Euboia , im trachinischen Gebiete
u. in Aitolien ; fast alle diese Städte machten Ansprüche
darauf , der Sitz des Eurytos gewesen zu sein ; doch in
hezug auf Homer kann aufser dem thessalischen nur
noch das messenische in Frage kommen , das nach
einigen B 596 (s. indessen Ameis zur St .) ■& 224 (ver¬
glichen mit φ 14 — 33) gemeint ist , s. Paus . 4 , 2 , 3 .
Pherecyd. Fragm. S. 175 Sturz . Demetr. Sceps. b . Str .
8, 4, 5 u . Str . an den a . StSt . Übr. vgl. Müller Dor .
I S . 417 2. Ausg.

4) A. wie Doederl . n . 441 halten die Perfektbdtg
„fort sein“ für die ursprüngliche.
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# 356 ; οϊχεται προφέρονσα , der Sturm riJs
mit sich fort , Z 346 , άνάγων , N 627 . h. Cer .
74 ; ωχετ αποπτΰμενος , er flog davon, B 71 :
auch im Part , bei e . andernVerb ., θίγόμενοι
κόμισαν δέπας , sie gingen fort u . holten den
Becher, Ψ 699 , vgl . X 223 .

όΐω u. ο 'ίω , ep . st . οί'ομαι , w . s.
οίωνιστής (ο ίων ίζομαή,Ύοgel sch aue r ,

der aus dem Fluge u. der Stimme der Yögel
die Zukunft deutet ,

* B 858 . P 218 : als Adj .
der Vogelzeichenkundig , ß-εοπρόπος , N 70.

οίωνο - πόλος (πολέω ) , mit den Wahr-
sagevögeln (οιωνός )verkehrend , sich mit den¬
selben beschäftigend , Subst. der Vogel¬
schauer ,

* 4 69 . Z 76 ; S. οιωνός .
οιωνός (aus όνιωνός v. indogerm. St . avi,

lat. avis , mit ampliativem Suffix , Curt. Et .5
S . 391), a) Vogel, vorzugsweisegroßer Raub¬
vogel , wie Adler , Geier, Habicht, Falke usw.,
H453 . π 216 ; ö . κννες ήδ’ οιωνοί , A 5 . <9
379. γ 259 u . s . ; ihr Flug u . ihr Gekreisch
wurde für bedeutungsvoll gehalten u . beob¬
achtet, um Zukünftiges oder Verborgenes zu
deuten; dh . b) Weissagevogel , M 237 . N
823 . a 202 . o 532 u . s. ö . Der Flug rechtshin,
d. i. nach Morgen, zeigte Glück an, linkshin,
d. i. nach Abend, aberUnglück, M239. e)übir .
Vogelzeichen , Vorzeichen, ονκ οίωνοϊσιν
έρνσαατο κήρα,Β 859 ; εις οιωνός αριστος ,
άμύνεσθ-αι περί πάτρης , Μ 243 , ein Wahr¬
zeichen ist das beste , für das Vaterland zu
kämpfen, d . i. der Kampf für das V. hat
schon in sich die Bürgschaft für e. glück¬
lichenAusgang. Vgl . über die οιωνοί Nitzscb
zu ß 146 .

όκνέω , ep. όκνείω , nur Pr . ,
*E 255 , u.

8 PI. Impf, ώκνεον , anstehen , zögern ,
sich scheuen , mit Inf ., Y 155 ; von

δκνος (für κύκνος ? vgl . luVcunctari , Curt.
Et .5 S . 708), eigtl. das Anhalten , Zögern ,
Zaudern,bes . auskörperlicher Erschöpfung,
Trägheit , E817 ; οκνω εΐκων , der Tr . wei¬
chend , d . i. aus Trägheit ,

*K 122 . N 224 .
όκριάω , ep . (όκρις , W . άκ , Curt . Et .6

S . 131) , eigtl. scharf machen, übtr . aufbrin¬
gen ; Passiv aufgebracht , od . erbittert
werden , nur 3 PI. Impf, δκριόωντο ep. st.
όκριώντο , a 33 f .
5( όκριόεις , εσαα, εν, poet. (δκρις = ακρις ,
Άκρη), voll Spitzen,spitzig , scharf zackig ,
beiHom . stets Beiw . des unbehauenen Steines,
λίϋ-ος , Θ 327 ; Jtsr ρος, Π 735 ; χερμάδιον,Α
518 ; μάρμαρος , Μ 380 . ι 499 .

όκρνόεις , εασα , εν , poet. (W. κρν mit
prothet. ο , Curt . Et .5 S . 156 . 723 ), eigtl. kalt,
kältend ; übtr . schauerlich , entsetzlich ,
κνων , Helene von sich ,

* Z 344 ; πόλεμος ,
I 6

,
4· 1

2

)
όκτιί -κνημος (κνήμη) , achtspeichig ,

κνκλα, nur E 723f ; vgl . Grash. Fulirw . S . 33.
*όκτά - πονς , ποδος , achtfüßig , Batr .

300.
οκτώ (skr . asTitäu, lat . octo , Curt. Et ."

S . 163), indekl . acht , Horn . ö.

*) Nauclt sehr, an diesen StSt . nach e. Vermutung
v. Curtius JJb . 67,9 χχχομνχάνοο χρνοίσσηζ η. ΐπιδη -
μίοο χρνοίντος, Vgl. Curt . Et .5 156 .

όκτω - και - δέκατος , der achtzehnte ,
nur όκτωκαιδεκάτη , sc . ήμερη,

*ε 279 . η 268 .
όλβιο -όαίμων , ονος, der vonderGott -

heit Gesegnete , Γ 182 f (s . Ameis -Hentze
das .) ; von

8λβιος (όλβος),poet., glücklich , glück¬
selig , gesegnet , stets von äußern Glücks¬
gütern ; also reich , begütert , von Perso¬
nen, £1 543 (nur hier in II.) ρ 354 . 420 u. ö .;
δώρα όλβια ποιείν , gesegnet machen, d . i.
mit Gedeihen segnen, v 42 ; Neutr . Plur . als
Subst. όλβια δούναι, reiche Glücksgüter od .
Segen verleihen , & 413 . tu 402 . h . Ap . 466 ;
η 148 τοίαιν %-εοϊ όλβια δοίεν ζοΛμεναι,
denen die Götter Segensfülle zum (od . fürs)
Leben (Kr . Dial. 55, 4,20 ), nach a. in Glücks¬
fülle (ολβια als Adv . ) zu leben gewähren
mögen ; beide Erkll . haben die Schol .

ολβος 1) , Gedeihen , gesegneter Zu¬
stand , Glück , Segen , vorzüglich v. äußern
Glücksgütern, m. πλούτος vbdn, Π 596 . £2
536 (nur hier in II.) ξ 206 ; übhpt Heil ,
Glückseligkeit , Lebensglück , γ 208
(das. Nitzsch). δ 208 . ζ 188 u . s .

όλίεσΡαι , όλέεοκε , s. ολλνμι.
όλέ &ριος , verderblich , unheilvoll ,

όλ . ήμαρ , der Tag des Verderbens , Un¬
glückstag , *T 294 . 409 ; von

ολΐχλρος (ολλνμι) , Verderben , Un¬
glück , Untergang , Tod , Hom . ög αίπνς ,
λνγρός , άδενκής , οϊκτιοτος (w. s .) όλ . ·, όλέ-
βρον πείρατα , s . πεΐραρ I ) ; Ίνα ψυχής ωκι -
στος όλ . , wo (am Körper) e . sehr rascher
Untergang des Lebens, d . i. e . sehr gefährliche
Stelle ist, X 325 ; λνγρόν όλεβρον, als Appo¬
sition im Acc . , zum traurigen Verder¬
ben , Ω 735 .

όλεΐται , S. ολλνμι.
όλέκω (St. όλεκ , erweitert aus όλε, όλ,

Curt. Et .5 S . 61 , Brugmann KZ. XXV 218 ),
poet. Nebenf. von ολλνμι , nur Pr . u. Impf,
ohne Augm. , Iterativf . des Impf, όλέκεακε,
s . unter ολλνμι . 1) Akt. vernichten , tö¬
ten , τινά , E 712 . H 18 . Θ 279 . A 150. 326.
530 . 0 249 u . ö. ;< 125 ; v. Vögeln, χ 305 . —
2) Med . umkommen , gewaltsam ster¬
ben , A 10. H 17 .

όλέααι , όλέοας , όλέοοαι , όλέΰαας ,
όλέα &αι , s . ολλνμι.

* όλέτειρα , V erderb erin , μνιόν, ν . der
Mäusefalle, Batr . 117 ; Fern, von

όλετήρ , ήρος, poet. (ολλνμι), der Ver¬
derber , Mörder , Σ 114 f .

όλιγη -πελέω 3) , ep . schwach , ohn¬
mächtig , kraftlos sein , nur Part . Pr . , 0
24 . 245 . ε 457 . τ 356 . — Dav .

όλιγη -πελίτη, Schwäche , Ohnmacht ,
ε 468 t·

όλίγιατος , s . όλίγος .
όλιγο -όρανέω (W. dp α, Curt. Et . 5 S. 238),

wenig thun können, schwach , ohnmäch¬
tig sein , nur Part . Pr .,

* 0 246 . fl 843 . Y337 .
ολίγος (W. λικ m . prothet . o , Curt. Et .5

J) Nach Curt. Et .5 S. 372 für mit ovXs,
salve vwdt , vgl . Lob . Rheni, p . 287 ; nach Fick W.3 I
192 v. Vf, rabh „fassen, packen, nehmen, gewinnen“ .

2) von nilouat : anders Düntzer in Kuhns Ztschr.
XIII S . 18.

27*
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S . 370) , Komp , όλίζων , Sup . όλίγιΰτος ,
α) wenig , zunächst von der Menge ; vom
Raume , gering , klein , χοίρος , K 161 . M
423 ; c

’ρονρα , Γ 115 : von der Zeit , kurz ,
χρόνος , T 157. Ψ 418 . b) von d . Größe , zu¬
nächst des Körpers , klein , B 529 . i 515 ;
von a. Gegenständen, χνμα , x 94 ; σάκος,
S 376 u. dgl . : übhpt gering , αχ &ος,Μ 452 ;
δόοις,ζ 208 ; πϊδαξ , kleine, schwachfliefsende
Quelle , II 825 ; ολίγη önl , mit leiser Stim¬
me , f 492 . Das Neutr . Sg. ολίγον als Ady . 1)
wenig , ein wenig , beiVerben, όλ . εοικότα
παιδα , E 800 , lokal όλ . μετεκία &ον , in ge¬
ringer Entfernung , A 52 ; παρακλίνειν , Ψ
424 u . s . ; ολίγον γόνυ γοννός άμείβων , Α
547 , s . Hentze; beiKompar . όλ . προγενέστε¬
ρος , 1P789 . τ 244 ; ονκ όλ . ατιβαρώτερος ,
$■ 187 : von der Zeit, ονδ’ ολίγον, nicht einen
Augenblick , Batr . 192 . — So auch Gen . όλί -
γον als Adv. um ein Weniges , d. i. fast ,
beinahe , nur | 37 . — Der Komp , όλίζων
nur in λαοί δ’ νπ όλίζονες ήααν , die Man¬
nen aber unter ihnen (den Göttern) waren
kleiner, .2519 (a. νπολίζονες == etwas klei¬
ner, doch kommt υπό in dieserBdtg bei Hom .
nicht vor ). —Der Superl. ύλίγιστος αμητός,
der wenigste , T 223.

όλίζων , s . όλίγος.
Όλιζαίν , (όνος, Stadt in Magnesia (Thes¬

salien), unterhalb Meliboia , B 717 .
όλιο &άνω (f. ύγλιαίλάνω , St. όλα , γλιτ,

Curt. Et . 5 S. 367) , Aor. 2 nur 3 Sg . δλισ&ε
ep. st . ωλιοΐΐε , gleiten , ausgleiten , fal¬
len , δλισ&ε 9-έων ,

* Ψ 774 ; εκ (Adv .) δέ οϊ
ήπαρ ολισίίεν , heraus aber glitt ihm die
Leber , Y 470 .2)
5 δλλνμι (St. όλ , W. dunkel) , Präs . Part .
όλλνς, -νντα , -ων, -ας, Fern, όλλνααι, Θ 449,
Fut . όλέσω, ν 399 ; όλέσσεις , Μ 250 ; όλέα-
σει, β 49 , Aor. ωλεσα, -ας, ε , -αν , ohneAugm.
όλεαε , - αν u . όλεσσε , - αν ; Κοηρ . όλεαης, -η,
-ωαι , u. όλέοσης , -η , Opt. όλεσειεν , Impr.
ολεσαον , Inf. υλέαααι u. όλέσαι , Part , όλέ-
σας , -αντα , -αντες , -ασα , α. όλέααας, Perf .
6'λωλας, -ε , Konj . όλώλη, Α 164. Ζ448, Plusqpf.
όλώλει , Κ 187 ; Med . Präs . Part , όλλύμενοι,
-ων, -ονς, Fut . όλεΐται , όλέεαθ·ε , Φ 133 , Inf.
έεσίΐαι ,Aor. 2 ώ/ .εο , -ετο, οντοτι. ohneAugm.
όλόμην, λ 197 ; -ετο , - οντο , Konj. δλωμαι,
-ηαι , - ηται , -ωνται , Opt . ολοισΙΙε, Inf. όλέ-
α&αι , übr . s . ονλόμενος ; ep . Iterativf . des
Impf, όλέεσκεν, T135 , dieButtm . Ausf. Gr . II
S . 254 verwirft , Lob. Par . p. 435 u . Faesi in
Schutz nehmen ; ersterer zieht mit Recht die
Variante όλέκεσκεν vor , die Bekk. , Dind.,
La R., Franke , Hentze u. Bäuml. aufgenom¬
men haben ; vgl . auch Doed . n. 2157 . (όλε-
ακεν θ 270 ist unnötige Konjekt. st . d.
hdschriftl. δλεααεν). I) Akt. 1) verderben ,
zerstören , vernichten , töten , Lebendes
u. Lebloses, Αχαιούς , νηας , Θ 498 ; πάλιν ,
I 188 u. s . ; όλλύντες τε καί όλλύμενοι,
Tötende und Sterbende, Α 451 . θ 65. Α 83 ;
όδμήν, den Geruchvertreiben, 4 446 ; τρίχας

η La Ε . st . § 29 . 30 .
2) Fick KZ . XXI 3. G. Meyer Nasalst. S . 34 u . Curt.

Verb. I 2 171 vergleichen lat . abolere.

εκ κεφαλής , hinwegtilgen, v 399 ; έξ (Adv .)
αρα δή τοι ίίεοί φρένας ωλεσαν , ganz haben,
offenbardir die Götter den Verstand geraubt
H 360 . M 234 . — 2) verlieren , darum¬
kommen , λαόν , B 115 , vgl . Ω 46 . 242 , ins-
bes. 9νμόν , ψνχήν , ήτορ, μένος , Hom. ö . , s.
Ameis -Hentze zu E 852 Anh. ; Άλεσε νόστον,
ωλετο δ’ αυτός, ψ68 . —II) Med . zu Grunde
gehen , umkommen , untergehen , ge¬
waltsam sterben , νπό τινι , durch etwas,
νπ ’ Αίγίσ &οιο δόλιο , γ 235 ; die nähere Be¬
stimmung im Acc .1) , κακόν οίτον όλέα&αι ,
eines elenden Todes sterben , Γ 417 ; κακόν
μύρον , Φ 133 ; od . im Dativ όλέ9ρω αδεν-
κέι , δ 489 ; m . Dat. instr . άτααΐλαλίησι, α 7.
x 437 ; δόλω , δ 92 u . S. ; νΰν ωλετο πάσα
κατ άκρης Ιλιος , nun ist ganz Ilios von.
Grund aus vernichtet , N 772 . — 2) verlo¬
ren gehen , ωλετο χειμήλιον ix μεγάρων ,
ο 91 ; κλέος, νόστος , νόστιμον ήμαρ, Β 325.
Γ 413 . α 168 u . s . — Zum Med. gehört Perf .
ό’λωλα , ich bin vernichtet , untergegangen,
A 164. γ 89. δ 318.

όλμος (εϊλω , volvo , W. εελ , Curt. Et .5
S . 358 . Lob. Rhem. p . 282) , urspr . ein run¬
der Stein , ein Walzstein , A 147 f .

όλοιός , ep . st . όλοός , verderblich, _
h.

Ven. 224 , so ολοιή Μοίρα, X 5 , und όλοιήαι
φρεσί , Α 342 , seit Spitzner nach dem Venet.
früher όλοή , όλοήαι.

όλολΰγή , eigtl . Geschrei , vom lauten
Jammer der Frauen , Klageruf , Z 301 f -
Jubelgeschrei , h . Ven. 19 ; von

ολολύζω (St. όλο λνγ , ululare , W . νλ,
redupl . όλνλ , Curt . Et .5 S . 371) , v. Pr . nur
Impr . -ε , Aor. 1 . 3 Sg . όλόλνξε, PI. -uv , stets
ohneAugm . , Inf. -ai , e. lautes Geschrei er¬
heben, laut aufschreien , bes . (u . bei Hom .
stets) von Frauen , sow . bei freudigen Ereig¬
nissen , aufjauchzen , γ 450 (das. Ameis-
Hentze). χ 408 . 411 , als bei traurigen , auf¬
jammern , δ 767, v. schreienden Göttinnen,
h. Ap . 119.

όλόμην , ep . St . ωλόμην, S. δλλνμι .
όλοοίτροχος (W. εελ , d . zweite o f. ε,

vgl . St. ελν u. volvo, Curt. Et .5 S . 358) 2), ep .
st . όλοίτροχος , όλοοίτρ . Spitzn. , N 137 f ,
ein Felsblock oder runder Stein , der¬
gleichen nach Hdt. 8,52 man auf die Feinde
herabrollte , Rollstein .

όλοός , poet. (όλ, δλλνμι), Komp , -οιότε -
ρος , Supl. - οωτατος (dieser auch 2 End.
4442),verderblich,zerstörend , schäd¬
lich , Unheil stiftend , grausam , sow .
von Personen, Κήρ , Μοίρα, Hom ., v. Achill ,
Ω 39, 9-εών όλοώτατος , v. Apollon , X 15 ; ν.
Zeus , οϋτις αεΐο &εών όλοώτερος άλλος,
Γ 265 . r 201 , als vonSachen, πόλεμος , λύσσα ,
πυρ , Γ 133 . I 305 . Ν 629 , γόος, Ψ 10 , ννξ,
Η567 , δεσμός , ^ 200 , φόβος , Α 71 , μήνις ,
γ 135 , όλοά φρονέων , Π 701. — Übr. vgl .
όλοιός.

Όλοοαοών , όνος, St. in Perrhaibia (Thes¬
salien) am Eurotas , später Elasson , j . Alas-

9 La E . St . § 21, 1.
2) Vgl . Lot . Patt . El . 1417 . Doederl. n . 478 . Gras -

hof Fuhrw . S. 31 . Hentze Anlu zur St .
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sona , λενχή (wegen der weißen Klippen , an
denen es liegt , Fallmerayer Fragm . IIS . 286),
B 739. Str . 9, 5, 19.

όλοό -φρων , ονος, ep . (<1λοός , φρήν ), auf
Verderben sinnend , wild (vgl . υλοα φρο-
νέων,Π 701) , V. „verderblich “ , grim¬
mig , Beiw . der Schlange , des Löwen u . Ebers ,
B 723. 0 630 . P 21 . b) von Personen , un¬
heilsinnend 1) , schädlich gesinnt , hart
gesinnt ) , Beiw . des Atlas , Aietes , Minos, a
52 . X 137 . λ 322 .s)

όλοφνόνός (όλοφνζω, Curt. Et .5 S . 663),
ep . , wehklagend , jammernd , kläglich ,
έπος , E 683 . Ψ 102 . Od. nur r 362 .

ολοφύρομαι *) , Dep . Med . , Aor . ohne
Augm. όλοφνράμην , 1) intr . klagen , weh¬
klagen , jammern , wimmern , oft absol.
Ψ 75 ; bes . im Part. , E 871 . ß 362 , πολλά,
οΐχτρά, αίνά, Ω 328 . d 719 . χ 447 u . ö . ; mit
Inf. πώς άλοφνρεαι αλχιμος είναι , wie jam¬
merst du , verzagst du jammernd , tapfer zu
sein , χ 232 4). 6) mit Gen. τίνος , um jmdn
klagen , sich jmds erbarmen , mit jmdm
Mitleid haben , Θ 33 . 202 . 464 . Π 17. X 169.
— 2) trans . τινά , jmdn beklagen , bejam¬
mern , beweinen , τ 522 : ö . jmdn bemit¬
leiden , bedauern (unser „ es jammert
mich jmd od . jmds “) , Θ 245 . A 656 . P 648 . δ
364 . * 157.

όλοψοίιος a) , ov , ep. , verderblich ,
schädlich , furchtbar , nur im Neutr . PI.
όλοφ . δήνεα , verderbliche Ränke , * x 289 , und
όλοφώιαohne Subst .R änk e nachSchol . 4410;
όλοφώια είδώς , verderbliche Dinge aussin-
nend , δ 460 . q 248.

Όλνμπιάς , άδος , bes . Fern, zum folg .,
olympisch , Beiw . der Musen , B 491 . h.
Merc . 450 .

’Ολύμπιος , olympisch , den Olymp
bewohnend , ö . Beiw . des Zeus , der auch
allein ’Ολύμπιος heilst , A 353 . B 309 . Ω 140.
a 60. ψ 140 u . s . ;

’Ολνμπιοι , subst . , für d .
Götter , A 399 . Y 47 ;

’Ολύμπια δώματα , die
Wohnungen der Götter auf dem Olympos , A
18 . y 377u . ö . , vgl . Düntzer Hom . Beiw . S . 17 .6)

’’Ολυμπος , poet . u . ion . Ονλνμπος , ein
bis zu 2985 m Höhe aufsteigendes vielzackiges
Gbg von großartigem , majestät . Aussehu
(Vischer Erinner . S . 651) an der Grenze von
Thessalien und Makedonien , mit mehreren

!) Ygl. Krämer Hom. Beiw. S. 17 .
ή So Vofs n . Nitzsch zu λ 322 ; Wolf dagegen _u .

Spitzner erklären es nach. East . u . Apoll , in Od. für
τών όλων φροντιοτιχός , ,, allkundig “ , s . Spitzner zu
Köppens Anm . O 630 . Passow bemerkt dagegen mit
Recht, dafs in der ältesten Sprache jmd „unheilsinnend“
heifsen kann , insofern er durch überwiegende Kraft u.
Klugheit andern gefährlich werden kann . Vgl . auch
Nägelsb . Hom . Th . S . 83. Doederl. n. 2161 . Nach
Curt. Et .5 S . 371 . 575 soll δλοός hier dem lat . salvus
•entsprechen. ,

3) Abltg zw.; nach den Alten von ολοπτω, „Taufen ,
rupfen“ , näml. das Haar vor Trauer , Doederl. a . a . 0 .
s . auch Fulda Unters . S . 259 ; nach Fick W .3 I 188
ebenso wie δλόφυς bei Hesych. u . όλοφυδνός v. e. W ,
rap „ tönen, klagen , jammern“ .

4) Gegen Doederleins Interpunktion u. Erkl . hvra
μν. δλοφνρεαΐ", ϋλχιμος είναι (imperativ .) s . Baum.
Jahrb . f . Phil . 1859 Ö. 173. . _

s) Abltg zw . ; s . Lob. Path . Pr . p . 148. Savelsb.
Dig. p . 52. Doederl. n . 2162 .

e) Krämer Hom . Beiw . S. 34 .

schneebedeckten Gipfeln, j . Elinibo od. Lacha ,
vgl . Ξ 225 . λ 315 ; θεοί , οΊ (τοΐ )

"Ολυμπον
έχονσιν , Ε 404 . ζ 240u. ö . ; άγάννιφος , Η 420 .
Σ 186 . h. Merc . 325 , νιφόεις, Σ 616 . Düntzer ,
Hom . Beiw . S . 17) . 1)

ΐίλϋραι a) , nur PI., e. Getreideart , welche
als Pferdefutter neben der Gerste genannt
wird , tritieum spelta , Dinkel 3) , s . ζειαΐ -,

*E
196 . Θ 564 .

δλωλα , s . ολλνμι.
όμαόέω , ep. , Aor . l όμάδηβα ohne Augm .,

lärmen , durcheinander reden , -schreien (s .
d. folg .), stets von den Freiern ,

*a 365 . δ 768
u . s . ; von

δμάόος % meist poet . (όμός) , 1) lärmende
Menschenmenge , Getümmel , Gewühl , H
307 . 0 689 . — 2 ) Lärm , Geräusch , Ge¬
töse , von e. versammelten , durch einander¬
schreienden Menschenmenge , B 96 . 1 573 . K
13 . M 471 , in Od . nur x 556 (wo es von δον-
πος unterschieden wird) ; übtr . das Tosen
des Sturmes , N 797 . ^

ομαλός (όμός , άμα, Curt. Et .5 S . 322),
gleich , eben , glatt , 1 327 f .

όμαρτέω , poet . (W. άρ, Curt. Et.5 S . 340),
v . Präs . nurPart . όμαρτέων , A2438 ; Aor . Opt.
όμαρτήαειεν, Part . όμαρτ -ήσας . ά̂ήηΆ. Impf.
όμαρτήτην , st . όμαρτείτην, N 584 , wo aber
seit Bekk . nach Aristarch das Adv . όμαρ -
τήόην = άμαρτη , w . s . ; vgl . Lob . z . Buttm .
Gr . II S . 255 . Doederl . n . 543 .) 1) Zusam¬
mentreffen , ein und dasselbe thun ,
absol . M400 . b ) imfeindl . Sinne,zusammen¬
geraten , N 584 (s . oben). — 2) bes . zusam -

*) Nach dem allgemeinen Volksglauben, welchem
der Dichter folgte , war der Olymp der Wohnsitz der
Götter , B 30 . E 360. In der Dias wird er noch be¬
stimmt vom weiten Himmel (ουρανός , w . s.) unterschie¬
den , £ 867. 868 . O 192. 27364. Auf der höchsten Spitze
ist der Palast des Zeus , wo sich die Götter zur Be¬
ratung versammelten, A 498 . Θ 3. 443 . « 27 . Daneben
auf den niedrigerenBergspitzen haben die übrigen Götter
ihre Paläste , A 76 flg . Σ 186. y 377. Die Vorstellung
des Berges tritt in der II . deutlich hervor in den Bei¬
wörtern αίπυς , αχρος , πολυδειράς , πολύπτυχος, μαχρός
u . bes . άγάννιφος π. νιφόεις sowie in den Ausdrücken
χάρηνα, χορνφαί, πτυχές , ρίον U. χρατός απ' Ουλύμποιο;
auf den thessal. Berg deuten bestimmt die Verse 3
225 —30. Er ist also verschieden vom ουρανός , aber
seine obersten Spitzen ragen in den αί&ηρ , ουρανός
hinein . Über die schwierigen Stellen Θ 19—26 u . 77
364 —5 s . bes . Lehrs Arist .* p . 167 u . dazu Mackrodt
S. 7 f. 11 ff. — In der Od. ist die Vorstellung von einem
irdischen Berge mehr zurückgetreten u . verblafst. Auf
einen Berg deutet nur das allgemeine Beiwort (χαχρός
x 307 . o 43 . v 73. ω 351 u. der Ausdruck Ουλύμποιο
χάρηνα in einem der II . entlehnten formelh. Vse a 102.
ω 488 . Auf den thessal . Berg scheint s 50 zu weisen,
λ 315 f . sind wahrsch. unecht u . mit Vs 313 schwer
vereinbar , s . Ameis -Hentze Anh. u. Mackrodt S . 19f .
In der II . ist der Όλυμπος häufiger als der ουρανός er¬
wähnt (77 : 61), in der Od. steht es umgekehrt (15 :41) .
Auch die unmittelbare Vbdg von ουρανός u . 'Όλυμπος,
womit beide Begriffe deutlich geschieden werden , ist
der Od. fremd. Überhaupt erscheint in der Od . der
'Όλυμπος mehr zu einem überirdischen Göttersitze ideali¬
siert . Vgl . im allg. Vofs Myth. Br . 1170. Lehrs Arist .*
p . 164 sqq. VÖlcker Hom . Geogr . S . 4 ff . Bursian Geogr.
I 41. Preller Gr . Myth. I4 59 f . u . bes . R . Mackrodt
der Olymp in Ilias u. Odyssee . Progr. v . Eisenberg 1882.
^

*) Nach Savelsb. Dig. p. 29 von dems. St . olß (für
άλΕ aus alij 2") wie όλΕαί, ούλαί .

8) Vgl . Sprengel Gesch . der Bot. I 36 . 60 ; nach
Schneider ist es tritieum monococcumLinn . Einkorn
od . Emmerskorn , Billerbeck Fl . cl . I . 29 .

4) Phil . Mayer Synon . II S . 19. Hoch Lexikal. Be¬
merk. S . 7 f.
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mengehen , £2 438 ; βήοαν όμαρτήοαντες ,
sie gingen zusammen (also d . Part , im Sinne
des Adv . αμαρτή ), φ 188 : gleichkommen ,
gleich schnell sein , vom Habicht, V &7 . 1)

όμαρτή , S. αμαρτή . ;
όμβριμοπάτρη , ομβριμος > S. οβριμ .
Ομβρος (skr . abhrärn, lat . imber, Gurt. Et .5

S . 338), Regen , bes . heftiger u . zwar mit Ge¬
witter , Regenguls , Platzregen , Ge¬
witterregen , δ 566 . ζ 43 , bes . Αιός ομβρος,
da Zeus der Regengott ist , vgl . Preller Gr.
Myth. I4 S . 117 f. , E 91 u . ö . ; Regen übhpt , Ψ
328 ; v . befruchtendem R . , i 111. v 245 ; von
heftigem Schneefall , M 286 .

όμεΐται , S. υμννμι . j
όμ -ηγερής > £■? , ep . (όμός , αγείρω ), ver¬

sammelt , zusammen vereint , .ff 415 . 0
84 , gew . όμηγερέες έγένοντο, A 57. £2 790 .
ß 9 . & 24 . ω 421 .

όμ -ηγνρίζομαι , ep . Dep . Med ., Aor. Inf.
όμηγνρίσασ&αι , versammeln , Άχαιονς ,
εις άγορήν, nur π 376 f ; von

ομ -ήγνρις , i« c,poet. (όμός,άγνρις ), Ver¬
sammlung , Y 1421· h. Ap . 187.

όμ -ηλϊχίη , ep. , a) das gleiche Alter ,
gleiche Jugend , V465 ; gew . b) konkret als
Kollekt. die Menschen von gleichem Alter,
Altersgenossen , ß 158 ; bes . die Jugend¬
freunde , Gespielen , Γ 175. E 326 . N 431 .
485 . γ 364 ; auch von einzelnen, e. Alters¬
genosse , -in, y49 . ξ 23. χ 209 ; von

όμ -ήλιξ , ϊχος (ήλιξ) , von gleichem
Alter , gleichalterig , Altersgenosse ,
oft Subst. πάντες ομήλικες, alle Altersgenos¬
sen , 154 . o 197. π 419 . ω Ϊ07 ; Sg. mit Gen .,
αεΐο άνακτος ομ ., τ358 .

όμ -ηρέω (W. άρ , Gurt. Et .5 S . 340), Aor.
3 Sg. ωμήρηοε , Zusammentreffen , Zu¬
sammengehen , wi , mit jmdm, nur π468 | .

ομιλα -όόν , poet. Adv . (όμιλος ), schar¬
weise , in Haufen2) , μάχεσϋ-αι ,

*M 3 ; επε-
σ&αι , 0 277 . P730 .

όμιλέω , Präs , όμιλε T, - ίομεν , Opt. - soi,
Impr . -ει , Inf. -εΐν , Impf, ώμίλενν , ohne Augm .
όμίλεον,-ει , Aoτ . ώμίληοα , Konj , όμιλήοωσι,
Opt . -ήΰειεν,Υ . -αντες , l ) zusammen sein ,
Gemeinschaft , Umgang haben , um¬
gehen , verkehren , mit jmdm, r ινϊ , A 261 .
ß 288 u. ö ., bes . unter einer Menge sein , sich
befinden, μετά , ίνί , παρά , mit Dat. , E 86.
834 . Σ 194 . o 383 : sich sammeln , ver¬
sammeln , 4684 . φ156 ; περίτινα , umjmdn ,
ff 641. 644. ω 19. — 2) bes . im feindlichen
Sinne , Zusammentreffen , handgemein
werden , kämpfen , τινί , A 523 . a 265 u . ö .,
μετά τιαι , Λ 502 : abs . aneinander geraten,
T 158. libr . s . d . folg . — Yon

όμιλος 3) , eigtl. dichte Schar , Ver¬
sammlung , Menge , & 196. bes . zum

x) La ß , sehr, nach Aristarch (vgl. Hom . Textkr .
S. 189) in der Od. αμαρτίω , dagegen hat er in der II .
die vulg. beibehalten.

2) Nach Doederl . n. 445 ist 6μ . in Schlachtordnung,
vgl. unter ίίμιλος .

5) Nach Curt. Et .6 S. 550 v . 6μάς, δμον u . ΪΙη , W .
Λλ , nach Fick W .8 I 177 mit 6 = skr. sa- „mit“ , v.
W . mir „verkehren , gesellt sein“ gebildet , nach Lob .
Path . Pr . p . 120 nur v. όμός.

Schmauseod . zumSpiele, α225. Σ603 . Ψ651 ,
804 . — 2) in II. bes . die Kriegsschar ;
dann das Gedränge , Getümmel der
Schlacht, Kriegsgetümmel , E 353 . Jf499
u . s. : oft mit Gen . Ίππων τε xal άνόρών,
Τρώων , K 338 (s . Hentze Anh.). 433 : xaff
όμιλον , im Getümmel , P365 , so όμίλω , im
G . , Φ 606 (nach e. Schob = όμιλαδύν) , vgh
μάχη·, δι όμιλον Ζ 226 .0

ομίχλη (W. μιχ , mit prothet . ο , Curt. Et .5
S . 194) , ion . st. ομίχλη , Nebel , Nebelge¬
wölk , dicke Luft , *A 359. PlOu . s. ; übtr .
ομίχλην κονίης ϊοτάναι , eine Staubwolkeauf¬
regen, N 336 .

ομμα , ατος (W. όπ , skr. ak , Curt. Et .5
S . 463), das Auge , stets im PI. Γ 217 . £2 343 .
ε 47 . ω 3 u. ö . : dk der Blick , Θ 349 (Bekk. II
nach Aristarch οϊματ ’

). Sg . ϊκδικον ομμα,
Batr . 97.

ομννμ i 2) , Fut . ύμονμαι , εϊται , Aor. 1
ωμοσα , ohne Augm. ομοοα , ep . ομοσοα , u .
mit Augm . ep . ώμοσοα 3), Y 312 , Imper. Präs .
ομννίΗ , Ψ 585 ; von der Nbf. όμννω 3 Sg.
Imper. όμννέτω , T 175, Impf, ώμννε , Ξ 270 .
r 288 . a) schwören , Hom . häufig ; bes . häufig
όρκον , auch επίορκον , Γ 279 . T 360 ; επί
(Adv .) μέγαν όρκον ύμονμαι , ich werde e.
starken Eid dazu schwören, A 233 . v 229 .
b) einem schwören , zuschwören , eid¬
lich geloben , mit e. Eide versichern, τινί ,
A 76 u . s . , auch όρκον τινί , T 108 . ε 178 u. s . ;
seltener πρός τινα , ξ 331 . τ 288. Die Sache
steht im Acc . etwas beschwören , Π87 ,
od . wird ausgedrückt durch Inf . Fut . m . %
μέν , schw . , dals man etwas thun will , A 76.
K 321 u . ö . ; od. bei e. verneinendenSchwure
durch Inf . Fut . mit μή , ε 178 ; auch steht der
Inf. Aor. , u . zwar in bezug auf die Zukunft,
ß 373 . δ 254 , von der Vergangenheit, I 133.
275 . Γ176 . P585 ; der Inf. Perf ., c 331 , od.
auch μή mit Konj ., μ 300 . a 56. c) mit Acc .
jmdn bei dem Schwur zum Zeugen anrufen,
bei jmdm od . etw . schwören Έννοαίγαιον ,
Ψ 585 , Στνγός νδωρ , Ξ 271 , λόχος , Ο 40,
πατρύς κεφαλήν, h . Merc. 274 .4)

όμο -γάύτριος , ep . (όμός, γαοτήρ ) , aus
demselben Mutterleibe , κασίγνητος ,
der leibliche Bruder ,

* Φ 95 . £2 47 .
όμό -ϋ -εν , meist poet. , Adv . , aus dem¬

selben Orte , θάμνοι εξ όμό& εν πεφνώτες ,
Zweige aus demselben Stamme entsprossen,
ε 477 f : übtr . von derselben Abkunft ,
h . Ven. 135.

όμοιος , ion . u. altatt . st . όμοιος , ep . Nbf.
des Mask. u . Neutr . όμοίιος , ιον , s . 2), nach
Doederl. Gl. 1061 hat ersteres neutrale , letz¬
teres kausative Bdtg) , 2) gleich , ähnlich ,
Σ 329 . π 182 ; όμοίη μοίρα (sc . Χήρα μή φν-

*) Nach . Doederl. η . 445 bedeutet das W. zuvörderst
„ das Heer in Schlachtordnung“ , dann „ e. heerähnliche
Menge“ ; äh . όμιλεϊν , „ in Schlachtordnung kämpfen“,
dann übhpt „kämpfen, auch als einzelner“ , ferner „sich
herumtreiben in einer Menge auch ohne Kampf , dh.
verkehren“ , endlich „ sich versammelnwie zur Schlacht¬
ordnung“ . 6 . Hoch Lexikal . Bemerkk. üb. Hom . Sprach-
gebr. Progr . Münstereifel 1865 S. 8. LehrsArist .8 p. 144 .

2) Nach Fick W .8 II 20 v . W. am „fassen, packen,
raffen“,, s . auch G. Meyer Gr . Gr .2 § 493 .

8) Über das σσ s. Leskien in Curt. Stud . II S. 120.
*) Über Konstruktion s. La ß . St . § 24 , 3 .
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γεΐν),Σ120 (Hentze „das alle treffende“
) ; mit

Art . b όμοιος , der Gleiche, Π 53 . ρ 218. auch
gleich anKräften , gewachsen , Ψ632 . —
Der Gegenstand, womit etwas verglichenwird,
steht im Dat . , I 305 ; κόμαι Χαρίτεααιν
όμοΐαι , brachylog. st . ταΐς τών Χαρίτων
όμοΐαι, Haar dem der Oh. ähnlich, Pal ; eben¬
so οντις όμοια νοήματα Πηνελοπεί % ϊσκε,
ß 121 (das. Nitzsch. Thiersch § 218 , 10. Kr.
Dial . 48,13 , 5) ; die Sache, worin dieAhnlichk.
stattfindet, steht α) ϊταΑιχ . πελειάσιν ΐ&μαθ·

’

όμοΐαι, den Tauben im Gange gleich, E 778 ,
ά&ανάτησιν φνήν xal είδος όμοίη , ζ 16,
δέμας άθ-ανάτοιΰιν όμοιος , γ 468 . ψ 163 u . S.
ß) mit Präpos . iv πολέ̂μω , Μ 270 . Batr . 32.
γ) mitlnf . Ίπποι θ-ίεινανεμοιαιν όμοιοι , den
Winden gleich im Laufe , K 437 , vgl . B 553 .
Ξ 521. P 475 . d) mit folgendemοΐος , h . Ven.
179. — 2) gemeinsam , allgemein , alle
ohne Unterschied betreffend , in dieser
Bdtg stets die ep. Form im Mask. u . Neutr .,
πόλεμος , dessen Gefahren alle ohne Unter¬
schied der Person und des Alters ausgesetzt
sind , IMO . N 358 . 0 670 . X242 . A' 294 . o 264 .
co 543. νεϊχος , /1 444, 9-άνατος , γ 236 , γήρας,
Α 315 . h . Ven . 244. [όμοίιος „ _ „ allein bei
letzter langer Silbe wie in όμοιίον _ ].:1)

d^ Oidoi (ίίμοίος ),nur Inf .Aor.Pass , o/roico-
9-ήμεναι , gleich od . ähnlich machen ; Pass,
sich gleich stellen , sich vergleichen ,
absol . A 187 , μήτ iv, an List , γ 120 .

όμο -χλέω u . όμοχλάω (diese F . nur in
3 Sg . Impf , όμόχλα , .2156 . Ω 248) ; von erste-
rer 1P1. Impf , όμοχλέομεν , ω 173 , u . 3 PI .
όμόκλεον , 0658 . φ 360 . 367 . χ 211 , Aor. l ep .
όμόκληοαν , u .Iterativf . όμοκλήσαοχε , B 199,
Ο. -ήσειεν , Ρ . -ήοας , -αντες , poet. , gemein -
schaftlich od . insgesamt zurufen , zu¬
schreien , dh. lautbefehlen , antreiben ,
auch drohen , schelten (letztereBdtg ver¬
wirft Doed . n. 1062 ) , gew . mehrern insges.,
die jmdm zurufen , befehlenusw . (τ 155 . ψ 360.
χ 211 . ω 173), auch übhpt zu rufen , vom Zu¬
ruf einesIndividuumszu einem , B 199 . E 439 .
Y 448 . Ψ 337 (so dafe der Begriff des όμοΰ
zurücktritt ) , abs. r 155 . ψ 360 u . s . ; ö . imPart .
Aor . ; mit μν9φ , επέεασιν , B 199 . Ψ 363 ; m .
Dat . pers . Ω 248 ; .

ermahnen , befehlen ,
etwas zu thun , mit Acc. c. Inf. , JI714 , mit
Inf ., co 173

*

2

**

) ; von
όμο -κλή , poet. (όμός , όμοΰ , u. καλέω),

eigtl. gemeinsamer Zuruf , Befehl , auch
Drohung , Schelten (diese Bdtg läugnet
Doed. n . 1062) , d. i. Zuruf , Befehl usw . an
mehrere od. auch von mehrern, Z 137. M 413 .
Π 147 . ρ 189 u. s . — Mit Spir. lenis όμοχλή,
h . Cer. 88 (das. Ruhnk . , vgl . Doed. a . a. 0 .,
Schneider zu Callim . h . IV, 158 . ■')

όμο -χλητήρ , ήρος , ep . (όμοχλάοή , der
Zur ufende,Er muntern de ,Befehlende
(mehrern insgesamt), * M 273 . Ψ 452 .

1) Ahrens Rhein . Mus . II S . 162 will an diesen StSt .

ίμαιίοο lesen. Nauck Mel . Greco -Rom . III 259 ff. will
statt ύμοίιος überall ολοίιος hersteilen .

2) Phil . Mayer Synon. II S . 19.
ή Baum. Jahrb . f . Phil . 1859 S. 163 , der Doeder-

leins Erkl . verwirft , findet den Begriff des lauten Er -

hebens der Stimme in όμον wie in conclamurl .

*όμοργάξω , Nebenf. vom folg . , h . Merc.
361 nach Ilgens Verb.

όμόργννμι (W. μεργ , mit prothet . o. Curt.
Et .5 S . 184) , ep ., vom Akt. Impf. 3 S . όμόργνν,
A416 , v .Med. 3 PL Impf, ώμόργννντο , 1527,
u. Aor. 1P . υμορξάμενος , ab wischen , ab¬
trocknen , Akt . nur απ ’ ίχΰ> χειρός όμόρ¬
γνν , Ε 416 ; Med. sich (sibi) abwischen ,
abtrocknen , δάκρυα, 9 88. λ 527 ; δάκρυα
παρειάων , die Thränen von den Wangen, Σ
124 . 1530 .

όμός , ep . (vwdt mit αμα, skr . samds, Curt.
Et .58 . 322),eigtl . l )gleich , ähnlich , einer¬
lei , γένος , N 354, alaa , 0 209, τιμή , Ω 57,
9ρόος , Α 437 . — 2) gemeinsam , gemein¬
schaftlich , αορός , 91 , νεΐκος , N 333,
λόχος,, θ 291 , όιζύς , ρ 563 .

όμόΰαι , όμόοϋκι , s. ϋμννμι .
όμό -βε , Adv. (Curt. Et .5 S . 322) , nach

einem und demselbenOrte hin ,
*IU24.

N 337 . ^* όμό -βπορος (σπορά , σπείρω ) , von od .
aus gleichem Samen , blutsverwandt , h.
Cer. 85 .

όμο -Οτιχάω , mitgehen,zugleich
gehen , mit Dat. βόεασιν , unter den Rin¬
dern wandeln, nur όμοστιχάει , 0 635 f .

όμό -τίμος (τιμή ), gleich geehrt , gleich
an Würde , O 186 f .

*όμό -τροφος (τρέφω), gemeinschaft¬
lich erzogen od . aufgewachsen , h. Ap .
199 .

όμον , Adv . (Curt. Et .6 S . 322), 1 ) zusam¬
men , an demselben Orte , zugleich ,
ίΐχειν Ίππους , Α 127 . Ψ 84, όμοΰ είλεϊν , zu¬
sammentreiben, 1573 : ö . zur genauem Vbdg
zweier Substst. Ίπποι στεΐβον όμοΰ νέχυάς
τε xal ασπίδας , Υ 499 , vgl . Α 61 . Δ 122 . Ρ
362 ; όμοΰ χαμάτω τε χαί άλγεαι 9νμόν
εδοντες , ι 75 . χ 143, vgl . ε 294 . ι 69. — 2) zu¬
sammen mit , zugleich mit , mit Dat .,
welcher vor- od . nachsteht, όμοΰ νεφέεσσιν,
zugleich mit den Wolken , Η 867 , vgl . 0 118,
Saaai μοι όμοΰ τράφεν , δ 723. ο 365.

όμο -φρονέω (όμόφρων) , Opt. 2Sg, -έοις,
Ρ . -έοντε , gleich gesinnt , einig sein ,
νοήμαοιν ,

* ζ 183 ; mit jmdm empfinden , t456,
s. Ameis-Hentze Anh.

όμο -φροούντι , Gleichheit der Ge¬
sinnung , Eintracht ,

*ζ 181 ; PI. o 198;
von

όμό -φρων,ονος (φρήν), gleichgesinnt ,
einträchtig , 9νμός , X 2631·

όμόω , ep. (όμός) , nur Inf. Aor . Pass.
όμω&ηναι , vereinigen ; Pass, sich ver¬
einigen , φιλότητι , 5209 ^

όμφαλόεις , εσαα, εν, poet., mit einer od.
mehreren nabelähnlichenErhöhungen, Buk -
keln oder Knöpfen versehen, άσπίς , z/448
u. ö . ; in Od . nur τ 32 (s . das . Ameis -Hentze
Anh.) ; ζυγόν , II . nur Ω 269 , „mit demKnopfe
(s . d. folg . 2, b) versehen“

; von
ομφαλός (vgl. lat . umbüicus , Curt. Et .5

S . 294), 1) der Kabel , z/525 . IV568. — 2) jede
nabelförmige Erhöhung in der Mitte einer
Fläche, a) der Schildbuckel , in der Mitte
des Schildes , N 192, aber όμφαλοί A 34 Buk-
keln od . Knöpfe (als Zierat) ; vgl . άσπίς . b) der
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Knopf am Joche , an welchem der Jochrie-
men (ζνγόδεσμον) befestigt wird (s . ζνγόν ),
42 273 .1

2

) e) übhpt Mittelpunkt , Mitte ,
δαλάσοης , v. der Insel der Kalypso , a 50 (nur
hier in Od.).

ομφαξ , ακος , f. (Demin . aus όμφο ? Curt.
Et .5 S . 294) , die unreife Weintraube , Her¬
ling , η 125 +.

όμφή % poet ., die Stimme , b . Hom. nur
die Götterstimme , Schicksalsstimme ,
die man im Traume, im Vogelflug und in an¬
dern Anzeichen zu erkennen glaubte , ϋ-είη
όμφή , Β 41 , θ-εών, Y129 , &εον, γ 215 . π 96 .*)

όμ -ώννμος (Svομα), g 1e i c h n a m ig , den¬
selben Namen habend, P 720 f .

όμως , poet . Adv . (όμός ), 1) zusammen ,
zugleich , zusamt , πάντες όμως , alle zu¬
samt, 0 98. δ 775 u. ö . ; häufig bei zwei Sub¬
stantiven, die durch τε καί (oder mit τ 'ε —τ 'ε,1320) verbunden sind , Ö214. 4273. $■542 u. ö .
— 2) gleich , pariter , sow . modal als gra¬duell , gleicher Weise , auf dieselbe
Weise , ebenso , in gleichem Grade ,ebensosehr , ,4196 . Φ 62. λ 565 (wo Faesi-
Kayser, Ameis -Hentze, Düntz. u . Bäuml. rich¬
tiger 'όμως), N 405 (s . Hentze Anh .) u . s . häuf. ;mitDat . όμως Πριάμοιο τέκεοοιν , gleich den
Söhnen od . gleichwie die S . des Priamos,E 535 . 7 312 . ξ 156 u. s.'όμως , Konj . (όμός) , gleichwohl , den¬
noch , doch , nur M 393 u. λ 565 (v. 1. όμως ).Sonst dafür εμπηςΑ)

όναρ , nur imNom . u.Acc . Sg . gebr .T raum ,
Traumgesicht im Nom ., 4 63. 77496 ; opp .
υπαρ , τ 547 . v 90. — 2) = όνειαρ, w . s .

όνειαρ , ατος , ροβί . ίδνίνημι), 1) eigtl . alles ,
was nützt , Hilfe , Beistand , Nutzen ,Heil , X 486 ; v. Personen, v. Hektor, näoiv
όνειαρ, Vs433 ; v. Demeter , h. Cer . 269 [wo
fi verkürzt ist , dh. Volk όνιαρ , Ilgen όνεαρ,Herrn. , Franke u . Baum, οναρ (in gleicher
Bdtg wie όνειαρ) schreiben, s . auch Gemoll ],Labsal , Erquickung , 4444. o 78. — 2) im
PI. erfreuliche Dinge , dh. Kostbarkeiten ,
42 367 ; vorzügl . Speisen , labendes Mahl ,II . nur 7 91 . 221 . 42 627 . a 149 u. s . bes . Od.* όνειδείη , ep. st . όνειδος , Ep . 4 , 12.

öνείόει ος, ep. (όνε ιδος ), t a d e 1n d , s c h el -
tend , επεα , II . ö. σ326 , ohne έπος , subst.,nur X 497 ; auch μϋ&ος, Φ 393 . 471 .

*ονειδείω , poet . st . d . folg ., fr. 18 Wolf.
ονειδίζω ή, v. Präs , nur P . -ων , vom Aor .

1 . 2 Sg . ep . όνείδισας , Impr. -ov, abs. schel¬
ten , Vorwürfe 'machen , επεσιν , A 211,νείκει , Ή95 ; τινϊ ότι — , jmdn darüber schel¬
ten , daß —, B 255 ; τινί τι , jmdm etwas vor¬
werfen, etwas an jmdm tadeln , o 380 . 734 ;von

όνειδος , εος , Vorwurf , Tadel (nicht

' ) Heftig d . hom . Epos2 S . 147 ff.2) Nach Cmt . Et .5 S . 504 v. W. ßtn , nach 'FickVf.9 I 18 τ . W. ambh „ tönen“ .3) Vgl . Lehrs Arist .3

4

S . 88. Nägelsb. Hom . Th.S . 158. Ph . Mayer Synon. II S. 6. Unwahrsch. GoebelPhilol. XVIII S . 214.
4) S. Lehrs Arist .3 p . 155 u. dazu M. Hecht Quaestt.Hom . p . 26 sqq . , zur hom . Semasiol. S . 19 f.δ) von skr. nid nach Fick W.s I 126 . 652 .

ονίνημι

„Schmährede“) , δνείδεα μνθ-εΐσ&αι , λέγειν ,
προφέρειν , βάζειν , Α 291 . Β 222 . 251 . ρ 461,Vorwürfe aussprechen, d . i. schelten, tadeln ;
κατ δνείδεα χεναί τινι , mitVorwürfenjmdn
überschütten , χ 463 . b) Gegenstand des Vor¬
wurfs, Tadels, aoi κατηφείηκαί όνειδος tooo -
μαι , ich werde dir nur ein Gegenstand der
Beschämungu. des Vorwurfs, od . e . Schmach
sein , 77498 , vgl . P 556 ; δμοί δέ κ δνείδεα
ταυτα γένοιτο , ζ 285.

όνείρατα , S. όνειρος.
όνείρειος , ep . (όνειρος) , den Traum

betreffend , iv δνειρείησι πνλ^οι , an den
Pforten der Träume , δ 809 f .

όνειρο -πόλος (πολέω), mit Träumen um¬
gehend, d . i. Träume auslegend , γέρων,E 149 ; Subst. d . Traumdeuter , Traum¬
seher , M63 .

0VEtpoq(0Wp),Nebenf.onet @onnur 4841 ,
metapl. Nom. PL δνείρατα nur v 87 , sonst
όνειροι,Ε 150. r560u . ö . l ) Traum,Traum¬
gesicht , - bild , Hom . ö . ζ 49 : von Zeus ge¬sendet, A 63, vgl . B 26 , θείος , B 56 ; als Bild
des Wesenlosen, τρις μοι εκ χειρών ακιξ
εί’κελος ή και υνείρφ επτατο , λ 207 , ψνχή
45 ήντ’ όνειρος άποπταμένη πεπότηται , Vs
222 .^ — 2) personif. Β 6 . 16. 22. ω 12 (das.
Ameis -Hentze). Bekk. , Faesi u. Ameis auch
hier ov. Traumbild, vgl . Nägelsb . zu B 6.

όνήμενος , όνησα , S. ονίνημι.
*όντιοιμος , nützlich , ersprießlich ,h . Merc. 30 ; von
όνηοις , ιος (δνίνημι ) , Nutzen , übhpt

Glück , Wohlfahrt , ipi02 \ .
Όνητορίδης , S . des Onetor, Phrontis ,

γ 282
Όνήτωρ , ορος, ein Troer , V. des Laogo-

nos , 77604 , wo das folgende ος Αιός Ιρενς
Ίδαίον ετέτνκτο wohl besser auf den Sohn
als auf den Vater bezogen wird, vgl . E 77.

όνϋ -ος *), Mist , Kot ,
* *P775 . 777 . 781 .

όνίνημι *) , v. Pr . nur 3 Sg . -ijoi , 42 45 . h.
Merc. 577 , Fut . δνήσω, Aor. ωνηοα , ohne
Augm . υνηαα , Fut . Med. υνήσομαι, vom Aor.
2ΐΊΏΐ>ΐ .όνησο,ν&τί .όνήμενος. 1) Akt. nütz en ,helfen , erfreuen , frommen , fördern ,
abs . Θ 36 ; mit Acc . der Person od . Sache , E
205 . H 172 u . s . ; τινα μέγα öv., sehr η . , 42 45
u. s. ; τινά τινι , jmdm durch etw., A 503 ; mit
Acc . der Pers . u . Acc . eines Pron . gen. neutr .
oh δε τοντό γε γήρας δνήαει, darin wird dir
das Alter nützen , ψ 24 ; erfreuen , κραδίην
τίνος ϊπει ή όργιο , Α 395 . — 2) Med . Vor¬
teil , Nutze η , Genuß oderFreude haben ,Z 260 . 77173 . £ 415 ; mit Gen . der Sache, von
etw. Vorteil usw . haben , sich daran er¬
freuen , sich daran lab en,sie genießen ,
δαιτός , r68 ; τίνος , von jmdm Vorteil haben,
77 31 ; das Part , adjekt . έοθλός μοι δοκεΐ

x) Nach τ 562 ff. sollen die Träume aus der Unter¬
welt (vgl. ω 14 δήμος5Ονείρων) durch zwei Thore kom¬
men : durch das eine Thor von Horn kommen die wah¬
ren , durch das andere von Elfenbein die falschen ; vgl.
(λ/φας. Über die hom . Vorstellung von den Tr . s . bes .
Nägelsb. Hom . Th. S . 159 ff.2) Nach Fick W.3 II 15 v. W. an „ atmen, hauchen,duften “ , anders Eoth KZ . XIX 261 .8) Nach Fick W.8 1125 zu skr. nand , sich erfreuen,
geniefsen, doch vgl. J . Schmidt KZ . XXV 48 Anm .
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είναι , όνήμένος , brav scheint mir der Mann
zu sein, derGlückliche (der Gesegnete) ! ßSd .1)

'όνομα (skr . näma , lat . nömen, got. namö,
Curt . Et .5 S . 320) , ion. οννομα nur J ’ 235
(wo st. και τοϋνομα nachHerm . zuYig. p. 708
καί τ’ οννομα durch Spitzn. u . d . folg . Hrsgg.
hergestellt ist). P260 . ζ 194 . 1 355 , G. Meyer
Gr. Gr .2 § 77 . 1 ) Name , Benennung einer
Person, P260 . i 16 u . s . ö . in Od . ; Οντις εμοιγ ’

ονομα , Utis heilse ich , ist mein N., 1 366 , vgl .
o 256 . σ 5 u. s . : dh. Name im Ggstz zur Sache,
Iva μηδ’ ονομ’ αντον iv άν&ρώποισι Χίπη-
ται , <5 710. — 2) Name , Ruf , Ruhm , v248.
0) 93. Dav .

ονομάζω (Curt Et .5 S . 320), e . Pr . u . Impf.,
vom Aor . 1 . 2 Sg . ώνόμααας , ω 339 , nam¬
haftmachen , beim Namen nennen , be¬
nennen , rufen , τινα , K 68. <5 278/551 u . s.
6 ) hernennen , herzählen , δώρα , I 515 .
Σ 449. c) absol. in der Formel έπος τ ’ εφατ
εκ (Adv.) τ’ όνόμαζεν , er sprach das Wort
und rief aus , sagte (Vofe : „er sprach also be¬
ginnend“) A 361 u . ö . , s . Ameis- Hentze zu
ßm .

όνομαι , ep. u . ion. Dep. , 2 Sg. όνοσαι,
3 PI. όνονται , 3 Sg. Opt. ovotto ; Fut . ep.
όνόσσεται, Inf . -εσϋ-αι ; Aor . ώνοσάμην , Opt.
3Sg. όνόααιτο , P . ύνοααάμενος ; aufserdem
die ep . FF . 2 PI. Präs , οννεσθ-ε , Ω 241 , st.
όνεσ&ε (wofür Buttm . | 114 οϋνοοίΧε vor¬
schlägt u., Aristarch όνοσασθ· ’ las , was seit
Bekk . u . Dind. j . im Texte) und 3 Sg . Aor.
Med . ωνατο , P 25 . schimpfen , schelten ,
schmähen , tadeln ; abs. ή όνοσαι, ότι —
κατέδονσιν , tadelst du es , d. i. bist du unzu¬
frieden, dafe — ϊ p378 ; \ οννεσϋ·ε (όνόσασ&

’
),

ότι — ; achtet ihr es etwa für gering , ist es
euch nicht genug, dals — ; ß 241 : mit Acc .,
μν9·ον , 155, αρετήν , 0239 , φάλαγγας , IV127,
τινα , φ43,7, φρένας τίνος , Ρ 173 u. s . ; ver¬
schmähen , verwerfen , εργον , A 539 , mit
Gen . der Sache, κακότητος , über das Leiden
schelten, sarkastisch st . es für gering achten,
nicht genug daran haben, ε 379 .

όνομαίνω (st . όνομάνβω, Curt .Et .5S . 320 ),
poet . Nebenf. von ονομάζω (ονομα) , Präs . h.
Yen . 290 , b . Hom. nur Aor. 1 2 S . όνόμηνας,
3 S . -ε, ίονόμηνα, Konj. δνομήνω, -j/ς, a) nen¬
nen , benennen , beim Namen rufen, τινα ,
li 522 . 5 278 u . s . V) hernennen , her¬
zählen , <5 240 . X 517 u . s . ; νμιν iv πάν -
τεσβι δώρα — δνομήνω , vor euch allen will
ich die Geschenke aufzählen,̂ 1121 ; mit Inf.
Zusagen , versprechen , όρχονς δώαειν,
ω341; aussprechen , ϊσχεο μηδ ’ όνομήνης,
halt an dich und sprich es nicht aus, schweige
darüber, X 251 . h . Ven. 290 ; ernennen , τινα
θεράποντα , jmdn zum D . machen, Ψ 90.

όνομακλήόην , s . εξονομακλήδην.
όνομά -χλντος , poet ., mit berühmtem

Namen , berühmt , X 51 f . h. Ven. 111 .
146 .2)

όνομαστός , Adj . verb. v. ονομάζω , zu
nennen , nennbar , ονκ όνομαστός , un -

*) Fulda Unters . S . 94 .
2) Über Accentuation s . La R. Textkr . S . 311.

nennbar , ηββαηάαε,ΚαχοίΧιος, *τ260 . 597.
ψ 19. h . Yen. 254 .

όνος (asinus , Curt. Et .5 S . 402), der Esel ,
νω&ής , A 558 f . 1)

όνόοααθ -ε , όνοααάμενος , όνόαοε -
a &ai , s . δνομαι .

όνοοτός , Adj . verb. v . όνομαι, poet., zu
verschmähen,tadelnswert , δώρα, ούχέτ
δνοστά , 1 164 f .

* όνοτάζω , poet. Nebenf. von όνομαι ,
tadeln , h . Merc. 30.

όννξ , νχος (St. όννχ, skr . nakha, IV. nagli,
umgest. angh , also d . v eingeschoben, Curt.
Et .5 S . 321 . 422), Dat . PI . όνύχεααι , Nagel ,
Kralle , Klaue , nur vom Adler , Θ 248 . ß
153 . o 161 . r

όξν -βελής , ές (βέλος ) , Gen . έος (nach
Aristarch ei^tl . was ein spitzes Gescliolk ist,
όξν βέλος ών , dh.) scharfgespitzt V.2),
όιατός , A 126 f .

όξνόεις z) , εααα , εν , ep . , mit e . Spitze
(το οξύ) versehen (Goebel Epith . S. 24), oft
Beiw . v.

’έγχος , E 50 u . ö . Od . nur τ 33 (das.
Ameis-Hentze Anh.) . v 306 , δόρυ, Ξ 443 .

εΐα , v (W. als , erweit. aus ak, Curt.
Et .5S.131),Superl.d| t)raTog,spitz,scharf ,
dh. 1) spitzig , schneidend , bei Hom ö. von
Waffen und andern spitzen Gegenständen,
ακόλοπες , M 55, Χαας , 717447 u . s ., μόχλος ,
i 382 , κορυφή , spitze Felskuppe , μ 74 . —
2) übtr . auf dieSinne, scharf , schneidend ,
durchdringend , αΰγή ’ΗεΧΙοιο ύξεϊα , der
brennende Strahl , P 372 , od . φάος , Ξ 345,
ήέλιος , h . Ap. 374 ; fürs Gehör, durchdrin¬
gend , αυτή , gellend, 0 313 ; fürs Gefühl
Schmer zhaft,empfindlich,d (5wai , αχός,
μελεδωναι , A 268 . 272 . 17 518 . T 125. 4 208 .
τ517 . b)vomGemüte,heftig,hitzig,/4p )?s

3

4),
die hitzigeKampfwut, B 440 u . ö . ; μένος , h .
Hom. 8 , 14. — Neutr . Sg . u . Plur . όξν und
οξέα oft als Adv . (La R. St. § 37, YI.) a) vom
Gesicht, όξν προϊδεϊν , scharf ausschauen, in
die Ferne sehen, ε 393 , όξντατον δέρκεο&αι ,
P 675 u . s . , οξέα δέρκεσ&αι , h. 19, 14 ; όξν
νοεΐν , „scharfen Auges bemerken“ Minckw .,
Γ 374 u . s . 6) von der Stimme und dem Ge¬
hör , όξέα κεκληγώς , B 222 . P88 , όξν λελη-
κώς , X 141 , όξν ßoäv , Ρ 89 u. s ., κωκνειν ,
laut heulen, Σ71 , κελενειν , Y 52 , άκούειν,
Ρ 256 . [Über die Elision des «t in όξεί’ όδΰ-
ναι , A 272 , s . Buttm . Ausf. Gr . § 30 A . 5**),
welcher όξέαι lesen will ; auch Spitzn. erklärt
diese Elision für unzulässig [vgl . auch Hentze
Anh.]

*όξύ -σχοινος , e . spitzeBinsenart, Spitz¬
binse , Schoenus_mucronatus , Batr . 164 . 248 .

Öov, ep . st . ov, s . ος, ή, ό.
όπάζω , poet.5), Pr . u. Impf, ö ., v . Med . nur

Ρ . -όμένος , A493 ; Fut . ep. οιτάσσω, -σσο-
μεν , Aor. 1 ωπασα , ε , αν , ep . όπασαα , εν,
Impr . -οοον, Opt . όπάσαιμι, -σειαν, Inf . - ασαι ,

3 Vgl . im allgem. V . Hehn Knltnrpfl. u . Haust .6
S. 107. 475 .

2) Doederl. n. 311 deutet ,,kräftig geschossen“ .
8) Nach der gew. Erkl . nach Apion ep . für άξύς ,

, ,spitzig“ ; nach andern Grammat. st . οζνινος, „buchen“ ,
von οξυη , u . so Bekk . Hom . Bl . II 119 .

*) Schuster Hom . Beiw. S . 17 .
6) Nach Curt. Et .6 630 v. W. in , αεπ .
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Ρ . -ασας ; vom Med ., Aor. 1 ep . οπάσσατο nur
Τ 238 , Konj . mit kurzem Vokal, K 238 u . P.
- άμενος , κ 59 , I) Akt. 1) zum Begleiter
geben , folgen lassen , zugesellen , τινα
τινι , von Personen , πομπόν , Ηγεμόνα τινί ,
Ν 416 . ο 310 ; τινα πομπόν τινί , jmdnals
Begleiter jmdm zugesellen, Ω 153 ; τινα αμα
τινί , 42461 ; κήρνχ’ αμ’ όπάσαας , ί89 ; αρχόν
^ fTaßfi ^ oTfpoiU ^beidenTeileneinenFührer
mitgeben, κ 204 , s . Ameis - Hentze. δ) von
Sachen, hinzufügen , mitgeben , übhpt
geben , verleihen , κνδός τινι , © 141 . γ 57.
τ 161 , χάριν καί κνδος έργοις , ο 320 : ebenso
άοιδήν , κτήματα , κτήσιν , κάλλος u. dgl . ö . ;
mit Inf. κόμην φέρεσθαι , Ψ 151. — 2) wie
διώκω , folgen , verfolgen , bedrängen ,
τινα , © 341 : übtr . vom Alter , Ys 103. Δ 321
(nach Aristarch , Spitzn. u . d . folg . Hrsgbb. ;
vorher ϊκάνει ) ·, absol., andringen , E 334 .
P462 : Pass , nur χείμαρρους ποταμός όπα -
ζόμενος Διός όμβριο, ein Waldstrom , von
Zeus’ Regen gedrängt , verfolgt, Λ 493 . 1) —
II) Med . τινα , jmdn (als Begleiter) sich zu¬
gesellen, mitnehmen, jmdn zum Begleiter
nehmen , τινα , 77238. Γ238 . j< 59. ;οπαίος (οπή ), eigtl. mit e . Öffnung ; όπαΐον ,
der Teil des Daches, wo das Rauchloch ist,
dh . Rauchloch , - fang ; dh . einige « 320 für
άνοπαΐα (w. s .) αν οπαία schreiben.

δπατρος (Präfix o = skr . sa-, sam, Curt.
Et .5 S . 392) , ep . st . όμόπατρος , von dem¬
selben Vater , καΰίγνητος καί όπατρος ,
derBruder undzwardervon demselbenYater ,
*A 257 . 117371 .

όπάων , ονος, ep .2), Begleiter , Kriegs¬
gefährte , Waffengenosse , doch stets in
untergeordnetem Verhältnis , v. denen, die
sonst θεράποντες (w. s .) heifsen , bes . Waffen¬
träger ,

*IT 165. © 263 . K 58. P 258 . *F360u . S. :
als Fern, όπ . , Gefährtin , h. Cer . 440 .

δπερ , ep . st. οσπερ, w . s ., H 114.
δπχι, ep . όππη , A dv. (πή ), 1) vom Orte, w o ,

woselbst , eigtl. Dat. lokal. , X 321 . y 106.
i 457 ; auch zur Bezeichnung der Bewegung
mit dem Nebenbegriff der darauf folgenden
Ruhe,wohin,M48,vgl . yl06 ; όπηοί νόστος,
wohin er zurückzukehrenhat , a 242 ; mit dem
Konj. , όπη περάσητε , wohin ihr ihn immer
verkaufen möget , o 452 . — 2) von der Art
und Weise, wie , auf welche Weise , Y 25.
a 347. Θ 45 u . s. ; όπη δή τοι νόος επλετο ,
wie es denn dir gefällt, X 185.

όπηόέω , poet. u . ion . st . όπαδέω , nur
Präs , όπηδει u. Impf, όπήδει, τ 398 , Inf. όπη-
δεϊν, h . Ap . 530 , begleiten , mitgehn , fol¬
gen , τινί , von Personen, B 184. Ω 368 , auch
αμα τινί , η 165. 181. ι 271 . τ 398 u . s . ; hel¬
fen , h. Ap . 530 (doch s . Baum.), b) v. Sachen,
(τόξα) άϊεμώλιά μοι όπηδει , als etwas Un¬
nützes begleitet mich der Bogen , er ist mir
ein nutzloser Begleiter, E 216 ; αρετή, ή σοι
όπηδει , die dich begleitet, die du besitzest,

Ü Dafür vermutet Nauck Bull, de l'Acad . imp. des
Sciences de St . Pe'tersb . VI , 1 , 27 άξξόμενος mit Ver¬
weisung auf Qu . Sm . 9,45. 14, 643 ; doch s . Hentze Anh.2) Üb . die Abltg vgl . Fick W.3

4

II 259. Übr. vgl.Retzlaff Synon . I . S. 18.

Θ 237 ; ίχ Διός τιμή όπηδει , von Zeus kommt
Ehre und Ruhm, P 251 ; von

*όπηόός ( Curt. Et·.5 S . 630 ) , folgend ,
begleitend , τινί , h. Merc. 450 .

όπίζομαι , poet. Dep . (όπις ), v. Präs , nur
1 Sg . Ind ., vom Impf. 2 Sg. ep . όπίζεο , 3 Sg.
ώπίζετο , eigtl . beachten , berücksich¬
tigen , scheuen , fürchten , Διός μήνιν,
θνμόν , ξ 283 . ν 148, μητρός εφετμήν , Σ 216 ;
τινά , jmdn scheuen , dh . achten , X 332 . h.
Merc. 382 ; vgl . όπις . (S. La R . St. § 93, 5 .)

όπιθ -ε u. οπι &εν , s . όπισθεν ,
όπιπτενω od . όπιπενω ') (W. όπ-, όπω-

πα , Curt. Et .5 S . 463 . 712) , ep . , v. Präs , nur
2 Sg. -εις , Fut . 2 Sg . -σεις, u . Part . Aor. όπι -
πτεναας (όπιπεναας ) , sich wonach wie¬
derholt umschauen , umsehen , πολέ-
μοιο γέφυρας , ausspähen , Δ371 ; γυναί¬
κας , lüstern nach Weibern guckenod . gaffen ,τ 67 2) , vgl . παρθενοπίπης ; abs . λάθρη , heim¬
lich auflauern , H 243 . (La R. St. § 61,1 .)

οιτις , ϊδος , Acc . όπιν , 17388. φ 28, u . όπιδα,
ξ 82. ν 215 (wahrsch. von W. όπ- , όπωπα ),
eigtl. Beachtung, Berücksichtigung; insbes.
die strafende Rücksicht oderStrafaufsicht
der Götter , θεών , Π 388 (nur hier in II.).
v 215 . φ 28 : ohne θεών , ξ 82. 88 .3)

δπιαθ -εν , vor Konson . δπισθ -ε, Adv . , ep .
auch όπι &εν , A 197 . Έ 542 . N 83. ß 270 . λ
66. σ 168 u . s ., ίίπιθε , Π 791 . 1) vom Orte,hinten , von hinten , hinterwärts , στή
όπιθεν , eigtl. sie trat v. hinten her , A 197
(das . Nägelsb .) ; όπισθε μένειν , Zurückblei¬
ben, 7332 . ρ 201 ; όπ . καταλείπειν , zurück¬
lassen , κ_209 u. s . ; οπ . πέμπειν , hinterher
senden, ονρον, ο 34 : übtr . di εύ μεν βάζουσι,
κακώς 4’ όπιθεν φρονέονσι , und dahinter
Böses denken, im Sinne führen , σ 168 (dem
Sinne nach = ρ 66 ) ; oi όπιθεν , die Zurück¬
gebliebenen(in der Heimat), 466 ; τά όπισθεν ,
die hintern Teile, der Rücken , Λ 613 . δ) mit
Gen . als Präp . hinter , όπισθεν μάχης , Ν
536 ; όπ . δίφροιο , Ρ468 : auch nachgesetzt,
δίφρον όπισθε , Ω 15. — 2) von der Zeit,
hinterdrein , hernach , in Zukunft Δ
362. 7 519 . ß 270 . a 168 u . s .

όπίΰοο ), s . όπίαω .
όπίοτατος , ep . Superl. von όπισθε , der ,die , das hinterste , letzte , * © 342 . H178.
όπίαω , ep. όπίσσω “) , Adv . 1) vom Orte,nach hinten , rückwärts , zurück , Hom .

ö. ; opp . πρόσω , M 272 , u . προπρηνίς , Γ 218 ;
verst . πάλιν όπίσσω , 4149 ; όπίσσω χάζε-
σθαι , Ε 443 . Ν 193 ; όπ . δήσε χεΐρας , d . i. auf
den Rücken , Φ 30 : όπ . λείπειν πνλας , d . i.
das Thor hinter sich zurücklassen, sich davon
entfernen, X 137. — 2) von der Zeit, hinter -
drein , hernach , in Zukunft , P411 . a

Ü wie seit Bekk. u . Dind. nach Apoll , u . Ven . ge¬
schrieben ist , vgl. Doederl. n . 838, wogegen Lob . Path .
El . I p . 162 diese F . den späteren Ep. zuweist.

2) Nach Düntzer wäre es hier „ beaufsichtigen“ .
B) Vgl . Nitzsch zu f 146. Nägelsb. Hom . Th. S. 287 .

Doederl. n. 850 . A. , die das W . von ϊπω ableiten,
deuten es „Ahndung od . Bestrafung böser Handlungen,
od . die Folge derselben“ ; die Alten erklären es durch
Ιπιστροφή, tντροπή, χόλασίξ ,

4) Über die Bildung vgl. J . Schmidt KZ . XXVI385.
Anders W. Schulze das . XXVII 547 Aura .
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222 / 511 u. s. ; ορρ . νυν, Ζ 352 ; προπάροι &ε,
λ 483 ; όπ . αύτις , hernach, wieder, μ 437 . In
dem Ausdrucke «μα πρόοοω καί όπίσαω
νοειν , λενσσειν, όραν 1), Α 343 . 7Ί09 . 2250 .
β) 452 , liegt wohl urspr . der Begriff des ört¬
lichen „vor sich und hinter sich Sehens“ zu
Grunde, so daß derselbe figürlich die „kluge
Umsicht , Vorsicht od. Einsicht “ bezeichnet,
die aus den gegebenenVerhältnissen das aus
denselbenHervorgehendezu berechnen weife ;
so bezeichnet unser „er sieht weder vor noch
hinter (sich)“ den Mangel besonnener Um¬
sicht. tΌπίτης , ein Grieche, von Hektor getötet,
Λ 301 . ,όπλέω = οπλίζω , nur Impf, ίύπλεον (La
R. οπλεον), anschirren , nur αμαξαν , ξ 73f .

οπλή (vwdt mit οπλον), Huf , des Pferdes,
*J 536. Y 501 , des Rindviehs, h . Merc. 77.

οπλίζω (8πλον ) , Präs . u. Impf. Med. ö .,
vom Aor . 1 Akt. ep. ωπλιασε , Impr . όπλισ-
aov , Inf. όπλίααι , ö . Med. 3 Sg . όπλίσαατο 2),
ωπλίααβ?, 1 PL όπλισάμεσΟ·' u . 1 PI. Konj.
ep . mit kurzem Vokale όπλισόμεοθ -α , μ 292 .
Batr. 120 , Aor. Pass , ώπλίσ &ην, u. 3 PL dor.
u. ep. οπλιβ &εν st . ώπλίαθ -ηααν, 1) Akt . zu¬
recht machen , zurüsten , dh. a ) zube¬
reiten , von Speisen, κυχειω , Λ 641 , ηια , ß
289 . &) vom Wagen , anschirren , αμαξαν ,
Ω 190. c) von Schiffen , ausrüsten , Pass.
p288. — 2) Pass . u . Med. sich rüsten , o
/ αρ

’ εξω ιών όπλίζετο , er rüstete sich, in¬
dem er hinausgehen wollte , | 526 ; sich zu
einem Geschäfte anschicken, mit Inf ., 77417 ;
οπλισϋ-εν γυναίκες , die Weiber rüsteten od.
schmückten sich (zum Tanze) , ip 143 ; bes .
sich waffnen , (9 55 . e>495 ; επί πόλεμον ,
Batr . 140 . — 3)Med. a) sich (sibi) zurüsten ,
bereiten , mit Acc . όεΐπνον , δόρπον , Α 86.
ß 20. μ 292 . π 453 u. s . b) Ίππους , seineRosse
anschirren, 10301 .

όπλομαι , Med. , ep. = d . vhg . 3) , fsich
(sibi) zubereiten , όεΐπνον , nur Inf . όπλε-
o&ai ,

*T1 72 . iP 159 .
οπλον (Curt . Et .5 S . 460), meist im Plur .,

Sg . nur Od . u . Batr .,Rüstzeug,Werkzeug ,
Gerät im allgem. u. insbes. a) Handwerks -
zeug , des Schmiedes, Plur . .2409 . 412 . y433.
b) im Schiffe „hängendes Gerät“, Segel - u.
Takelwerk 3), ß 423 . 430 . ζ 268 u . s . ; imSg .
οπλον , e . Tau , g 346 . φ 390. Grash. Schiff
S . 25 . c) Kriegszeug , Kriegsgerät , vor-
zügl. die Waffen , die Rüstung , A254 . 2
614u. s. — Sg. vom Blitze des Zeus, Batr . 281 .

όπλότερος 4) u . όπλότατος , ep . u . lyr.
Kompar . und Superl . ohne Positiv, jünger ,
später , jüngster , spätester,von Göttern

1) aen einige „ in die Zukunft und Vergangenheit
sehen“ , a. „ vorwärts u . in die Zukunft , od . das Vor¬
liegende , Gegenwärtige od . nächst Zukünftige und das
darauf Folgende“ erklären . t

2) Aristarch schrieb όπλ/ζίτο , -οντο , οπλισσατο τι.
- αάμιο &1 ohne Augm . , u. so Bekk . u. La R„ die aber

Λ 641 ωπΐιααε u. Ψ 301 . 351 imXlaa· »' haben .
3) S. Breusing Nautik der Alten S . 46 . 116 .
4) Abltg u . urspr . Bdtg unsicher ; nach Doederl.

n . 345 u . Ameis- Hentze zu y 465 ist όπλότερος eigtl .
synk . Kompar. von άπαλός, mit dem Umlaut o, „jugend¬
licher , kräftiger “ , ebenso όπλότατος der Superl. von
άπαλ .: s , auch Buttm . Lex . II 2 192.

u. Menschen, -Γ108 . φ 370. h . Merc. 386. h.
Cer . 116 ; γενεχ] , jünger von Geburt, B 707 .
τ 184 u. s . ; χαρίτων όπλοτεράων , der jugend¬
frischen Ch . (nicht vergleichend, sond . aus¬
zeichnend,3 267 . 275)1) ; όπλότατος γενεήφιν ,
1 58 ; όπλοτάτη , y 465 . η 58. λ 283 . ο 364.

Όπόεις , εντός, ursp. u . ep . F . st .
'Οπούς,

Hauptstadt der Lokrer , unweit vom Meere,
angelegt von Opus , S . des Lokros , u. Vater¬
stadt des Patroklos , B 531 (das. Ameis ) . 2
326 .

όπό -9 -εν , nur in ep . F . όππό &εν , Adv .
(πό&εν) , woher , von wannen , von wo¬
her , in abhäng. Frage ,

* a 406 . y 80. g 47.
όπό -fhi, nur in ep .F . όππό -9-ι , Adv . , poet.

Βί. οπου , wo , woselbst , nur 1577 , \χ . δππό &
υ'λωλεν , y 89.

όποιος , ep. όπποΐος *) , von welcher
Beschaffenheit , was für einer , qualis,
1) eigtl. in abhäng. Frage , όπποΐ ) ασαα, st.
όποϊά τivu, τ 218 , u. so auch a 171 όπποίης
τ ’ επί νηός άφίκεο , noch abhängig von κα-
τάλεξον (Α . nehmen die Frage direkt) . —
2) auch relativ, st . οίος , in bezug auf τοΐος ,
όπποϊόν x εΐπρσ & α έπος , τοΐόν χ 6πα-
χουααις , ein solches Wort , wie du gesprochen
haben wirst , kannst du wieder hören, Y 250.
ρ 421 .

οπός 3) , eigtl, Saft , Feuchtigkeit aus
Pflanzen ; insbes. Saft des wilden Feigen¬
baumes , den man zum Gerinnen der Milch
gebrauchte, Feigenlab , E 902 f . 4)

οπός , s . mp .
ojid -fff .nur inep .F . όππόϋε , Adv .(πόαε),

poet. st . όποι , wohin , ξ 139 t . h. Ap . 209
(wo aber Wolf u. die Neueren όππως , s .
Schneidew. d. Hom . II . auf Ap . S . 32). ,

όπόοος , ep . όππόοος und όπόαοος
(πόσος ) , wie groß , wie viel , vom Raume
u. der Zahl, Ψ 238 . £2 7 . 792 . ξ 47 . Hom . hat
alle drei FF .

οπότε , ep. όππότε . I) Tempor. Konjunkt.,
wann , als , da ; nicht selten auch in hypoth.
Bdtg wenn , bes. in den unter 2) a. Fällen ;
als Kausalkonj. da , sintemal , wird es von
Einigen v 196 gefaßt , allein auch hier läßt
sich die Bdtg „wenn“ festhalten, vgl . Minckw .
zur St . 1) mit Ind ., wenn das Ausgesagte als
wirklich dargestellt wird, κατακείετε οί'χαδ’

ίόντες όππότε ϋ-νμός ανωγε , wann (wenn)
es euch gefällt , a 409 ; bes. von konkreten
Fällen aus der Vergangenheit, als , da , ως
ϋφελεν θάνατός μοι αδεΐν κακός , όππότε
δεύρο νϊέι αώ επόμην , als ich deinem Sohne
folgte, ΓΊ73 , vgl . A 399 . 4731 u. ö ., u . nach
einigen mit Auslassung des Verbums, όπύτ
εν Λήμνω (sc. ήμεν), θ 230 5) ; beimFut . mit
κί in der unechten St. π 282 όππότε κεν —

i) A . nehmen auch hier mit Aristarch (s. Lehrs
Arist .3 p. 179) die F . als eigtl . Komparativ.

3) Hom . hat beide FF ., die gew . aber seltner u. nur
in Od. Über όπποΐος vgl. Wackernagel KZ . XXVI 89 ff.

8) Fick W.3 I 16 vergleicht skr . ap „ Wasser“ u.
lat . ops .

4) Vgl . Theophr. de caus. pl . 1 , 16 , 7. Columell .
de re rust . 7. 8.

δ) Nach a. ist δπότε hier mit yyogάασ&ε zu ver¬
binden u . fehlt das Verbum zu dem vorhergehenden «s
in anakoluthischer AVeise, s . Hentze Anh.
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ivl φρεαΐ 9-ήοει Α&ήνη , wo aber Bekk. II
(wie auch Classen Jahrb . f. Phil. 1859 S . 304
will) ίΐήσιν hat , iibtr. s . τί&ημι ; dh . in Ver¬
gleichungen , ώς οπότε , wie (damals).

als ,
wo sich die Vergleichung.

auf e . speziellen
Fall aus der Vergangenheit bezieht, ειϋ- ως
ήβώοιμι —, ώς οπότε κρείοντ Αμαρνγκέα
■9-άπτον Έπειοί , iP630u . s . ; ausnahmsweise
ganz wie ώς οτε in Gleichnissen allgemeinen
Inhalts , wo gew . derKonj . steht (s . 2, 6), wie ,
wenn , ως δ' οπότε πλήθ-ων ποταμός πε-
όίονδε κάτεισιν , Λ 492 . — 2) mit Konj . nur
ep . u . lyr . (dafür b . Att . όπόταν ), a) v. künf¬
tigen , mit mehr od . weniger Zuversicht er¬
warteten Ereignissen, wenn , im Fall wenn
od . dass , ον μέν αοί ποτέ Ισον εγω γέρας
οππότ ΆχαιοΙΤρώων έκπέραωσι — πτολίε -
&ρον , Α 163. Ν 817 . π 268 u. s . b) in allge¬
meinen Sätzen, d . i. solchen , in denen das
Ausgesagte sich weder auf einen bestimmten
Fall bezieht, noch auf e . bestimmte Zeit be¬
schränkt ist , zB .

'όσον τ έπΐ δονρός ερωή
γίγνεται , οππότ 1 άνήρ σθ-ένεος πειρώμενος
ήαιν , Ο 359 ; άλλα τόό’ αίνον αχός κραδίην
καί &νμόν ικάνει,όππότε δήτόνόμοϊον άνήρ
εΆέλησιν άμέρααι , Π 53 , vgl . Ο 382 . Ρ 98.
ρ 471 u. s . : dh . ö . in Gleichnissen , Δ 305 . δ
335 u. s . c) bei Anführung wiederholterFälle
in der Gegenwart, d . i. nach e. Haupttempus
im Hauptsatz , wenn einmal , so oft als ,
πρώτω γάρ καί δαιτός άκονάζεα&ον έμεΐο ,
όππότε δαίτα γέρονσιν έφοπλΐζωμεν ' )
Αχαιοί , Α 344 . — Gew . tritt zu όππότε in
der Vbdg mit dem Konj . in allen Fällen κε
od . äv, wodurch der Inhalt des Satzes als von
Nebenumständen abhängig dargestellt wird,
τότε δ’ άντε μαχήαεται , όππότε κέν μιν
θυμός ivl ατήθεσαιν άνώγυ και θεός οραη ,
1702 , vgl . Ai 0. 229 u . s . ; αλλά̂ τόδ ’ αίνον
αχός — θυμόν ικάνει , οππότ αν ίαόμορον
νεικείειν εθέλησι , Ο 209 , vgl . Υ 316 . α 41.
•9· 444 u. s . ; bisw . noch mit δή vbdn, όππότε
κεν δή , 3504 . β 357 . γ 237 u . s . , όπότ αν
δή , Π 62 . Φ340 . h. Merc. 287 ; όππότε κε
πρώτον , λ 106 , u . όπότ άν το πρώτον h.
Αρ . 71 so bald als . — 3 ) mit Opt . a) bei
Anführung wiederholter Fälle aus der Ver¬
gangenheit, d . i. wenn ein Nebentempus im
Hauptsatze steht , ή ρά νυ μοί ποτέ καί ου
αυτός λαρόν παρά δεΐπνον εθηκας — , όπ¬
πότε απερχοίατ Αχαιοί , du hast mir gar
manchmal e. Mahl vorgesetzt, wenn die Ach .
usw . , T 317 ; πολλάκι μιν ξείνιοοεν Με¬
νέλαος —, οπότε Κρήτηθεν ίχοιτο , so oft
er von Kr. kam, Γ 233 , vgl . K 189 . N 71 1 u. s.
λ 591. £ 217, so auch όππότε δή Αιός ώραι
έπιβρίοειαν νπερθεν , ω344 , wo der Satz
mit όπ . zu dem Hauptsatze διατρνγιος δε
έκαστος ήην gehört, während die WW . ένθα
δ άνά αταφνλαΐ παντοΐαι εασιν nur paren¬thetisch dazwischen stehen. 6) wennimHaupt-satze e. Opt . steht , όφρα το κήτος άλέοιτο,όππότε μιν αεναιτρ απ ’ ήιόνος πεδίονδε ,Υ 148 ; μηδ’ άντιάοειας έκείνω , όππότε
νοοτήοειε ές πατρίδα γαΐαν , ο 148 . — Π) als
relatives Adv . der Zeit od . Fragwort in ab-

so seit Bekker, vorher (ψοπλίζοψεν.

όιτώρη

hängigen Sätzen, bei Horn . bes . nach μένειν,
δέχεσ&αι (vgl . Spitzner zu II 415 ), wann , zu
welcher Zeit , a) mitIndic . nachHaupttemp .,
ή ρά τι ΐδμεν , όππότε Τηλέμαχος νεϊται ,
δ 633 u . s .; ungewöhnlichnach e. Nebentemp.,
πατέρα προσεδέρκετο δέγμένος αίεί , όπ¬
πότε δή μνηστήραιν χεΐρας εφήαει , ν 386,
wo durch den Ind . die Sicherheit der Erwar¬
tung bezeichnet wird, b) mit Opt . nach e.
Nebentemp., Πάτροκλος ήατο σιωπή δέγμέ¬
νος Αιακίδην, όπότε λήξειεν άείδων , 1 191,
vgl . Β 794 . Α 334 u. s . ; ganz ungewöhnlich
stand αν heim Opt . H 415 , dem von Spitzn.
u. den folg . Hrsgbb. άρ ’ substituiert wordenist.

όπότερος,ταιτ in ep .F . οππότ . , welcher
vonbeiden , uter , Γ 71 . μ 57 (woBekk. Hom .
Bl. Π 1 όπποτέρη st . -η vermutet), σ 46 u .
s . ; im PL von zwei Parteien , Γ 299 . E 33 . Ψ
487 .

όποτέρω -Βεν , nur in ep . F . όππ ., Adv .
(όπότερος ), von welch er von beiden Sei¬
ten , 359t .

οπού , relat . und indirekt fragendes Adv .
w|o , allwo ,

* γ 16 ; όπου τις , wo irgend
Einer , π 306 . *)(όππό &εν , όππόΟ ι, όπποίος , όππόΰε ,
όππόσος , όππότε , οππως , ep . st . όπόίλεν,
όπόϋ-ι usw .

όπταλέος (οπτός ) , gebraten , κρέα , Α
345 . μ 396 .

όπτάω (οπτός ), vom Präs , nur Impf. 3 S .
ιαπτα , h. Merc . 121, 3 PI. ιοπτων , vom Aor.
1 Akt. ώπτηαε , -αν , Inf. όπτήσαι , Ρ . ήσας ,
-αντες , u. vom Aor. 1 Pass. Inf. όπτη&ήναι,
η 27, braten , rösten , vom Fleische, κρέα,
A 466 . y 33 . 463 . § 76 u . s . ; mit Gen . partit .
χρεών , o 98.

όπτήρ , ήρος (W. όπ , Curt. Et .5 S . 456),
Späher , Kundschafter ,

*£ 261 . p430.
οπτός (W. όπ = πεπ ? Curt. Et .5 S . 466 .

709) , gebraten , geröstet , κρέας , * δ 66.
π 443 . χ21 .

όπνίω 2) , Inf. Pr . ep . όπνιέμεν u. όπυιέ-
μεναι st . όπνίειν , nur Pr . u . Impf. , vom Med .
nurP . -ομένη, Θ304 , ehelichen , heiraten ,
zur Frau nehmen , vom Manne, mit Acc .,
N 379 . 429 . J 207 . 336 . δ 798 . o 21 u . s . ;
άναφανδόν όπ ., öffentlich heiraten , im Ggstz
heimlicher Beiwohnung17178 ; abs. όπνίον -
τες , Verehelichte, opp . ήί9·εοι, ζ 63. — Pass,
u . Med . sich verheiraten , von der Frau ,
Θ 304.

οπωπα , s . όράω.
όπωπή , ep . (οπωπα , W. όπ), poet. 1 ) das

Sehen , der Anblick ,
*y97 . 4 327. p44 . —

2) das Gesicht , die Sehkraft , i 512.
*όπωπήττιρ , ήρος = όπτήρ , nur h. Merc.

15 .
όπώρη 3

*

) , eigtl. die Zeit des Jahres vom
Aufgangedes Seirios bis zum Frühuntergange
der Plejaden , also von Ende Julius bis zum
Eintritt der stürmischenJahreszeit (χειμών ) ;

!) Doch sehr. Faesi - Kaysor n . Hentzo hier wohl
richtiger ο πού τις, wer etwa.

2) Etym . zw ., s . Curt. Stud. 11,261. Fröhde Bezzenb.
Beitr . III 19.

s) Abltg. zw .; s . Curt. Et .5 S . 355 ; anders Savels-
berg KZ . X 416 .
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in engerer Bdtg die spätere u . heißere Zeit
desSommers , Spät sommer u . Frühherbst
(s. Ideler Handb. d . math . Chron. IS . 244 ff.),
X 27, folgend auf θέρος , X 192. μ 76 . c 384 .
In diese Zeit fiel nicht nur große Hitze und
Trockenheit, Φ 346 , sondern es herrschte
auch Regen , Π 385 , während der Boreas
wehte , s . das folg . ; weil in ihr die Früchte
zur Reife kommen, τεθαΧνΐα όπώρη („die
reifende Fruchtzeit “

, Vofs ) , X 192 . — Dav.
όπωρινός , in od. aus der Zeit der όπώρη,

frühherbstlich,Spätsommer - , Herbst -,
ήμαρ , Π 385 ; άστήρ , der Hundsstern , s . χνων ,
E 5 , Βορέης , Φ 346 . ε 328 . [Eigtl . Ϊ, aber bei
Hom. z.]

όπως , ep . οππως , eigtl. I) relat . u . indi¬
rektfragendes Adv. der Beschaffenheit, wie ,
so wie , auf welche Weise , in eigtl. relat .
Bdtg . bisw . e. ως entsprechend , wie o 111,
od . e._ τοϊος , τοΐόν με ’εθηκεν , όπως εθέλει
(st . oiov ίθ .) , π 208 . Konstruiert wird es α)
mit Ind. , wenn das Ausgesagte schlechthin
faktisch nicht als Meinung od . Vorstellung
hingestellt wird , dh . nach _Haupttemp . des
Indic . od . nach dem Imperat . , ερξον , όπως
εθέλεις, thue wie du willst, ΑΆ7 . ξ 172 u . s . ;
vonVergangenem, εΐπ ’ αγε , οππως τοναδ’

Ίππους Χάβετον , wie ihr die Pferde finget,
Ä545. II 113 u . s . ; so v. Zukünftigem beim
Fut . , ουδέ τί πω σάφα ίδμεν όπως εαται
τάδε έργα , wir wissen nicht , wie das sein
wird , 77 252 . 7251 . p78 . r557 u. s . ; ö. bei
Verbender Überlegung, um das Resultat der¬
selben als sicher u. ausgemacht hinzustellen,
ψραζώμεθ

’ όπως εαται τάδε έργα , wie das
kommen wird , Ali , vgl . 7 251 . v 376 u . s .,
auch nach e . hist . Temp. , v 29 ; vereinzelt mit
hinzutretendem χε (s . dies. I , 2 , c) , wodurch
das Ausgesprochene als von Umständen ab¬
hängig dargestellt u . die Zuversichtlichkeit
limitiert wird , φράζεο vvv όπως χε πόλιν
καί αστν ααώαεις , wie du erretten dürftest ,
P 144. b) mit Konj. nach Haupttemp . u . dem
Imper. , wenn das Ausgesagte als etwas Vor¬
gestelltes, aber doch Wahrscheinliches aus¬
gesprochen wird , άμα πρόααω καί όπίααω
Χενααει , όπως οχ' άριστα μετ ’ άμφοτέροισι
γένηται , Γ 110 . ν 365 u . s . ; nach e . gnom .
Aor . , K 225 ; ö. mit xc (mit derselben Kraft
wie beim Fut . Ind ., s. a) u . κέΏ .,2 ) , φράζε-
αθαι (in der Bdtg des Imper .) οππως χε
μνηστήρας χτείνης , α 295 ; πείρα , όπως κεν

Βην πατρίδα γαϊανΊκηαι , δ 545 ; in Vbdg
mit χε auch verallgemeinernd, irgend , nur
immer , οππως κεν εθέΧηοι, wie ernurod .
immer will , Y 243 ; ohne χε , a 349 . c) mit
Opt. nach histor . Tempp. μερμήριξε — Ηρη,
οππως έξαπάφοιτο Αιός νόον , 5Ί60 . 72680,
vgl. Φ 137. ι 554 . λ 229_u. s . ; nach e. Haupt¬
temp ., A344 ουδέ τι οίδε νοήααι , οππως οι
σόοι μαχέοιντο Αχαιοί

*

2

*

) , wie die Ach. —

kämpfen könnten.̂ — II ) Wie das deutsche
„wie“ wurde auchόπωςKonj unkt . 1) tempor.,
Λ 459 ; Τρώες δ’ ερρίγηααν , όπως ΐδον
αίόΧον οφιν κείμενον εν μέσσοισιν , 47208;
θανμαζεν δ’ ό γεραιός , όπως δ’ ΐδεν οφθαλ-
μοϊοιν , γ 373 . — 2) kausal scheint es ge¬
braucht zu sein δ 109 τώ δ’ άρ’ εμεΧΧεν
αντω χήδε’ εσβεσθαι , έμοϊ , δ' αχός — αί 'εν
άλαατον κείνον , όπως δή δηρόν άποίχεται ,
weil od . darüber daß er schon so lange weg
ist. — 3) final, daß , auf daß , damit , a) mit
Konj . nach e . Haupttemp ., τον δε μνηστήρες
. . ο ’ίκαδ' ιόντα Χοχώαιν, όπως από φϋΧον
ό’Χηται νώννμον , ξ 181. δ) mit Optat. nach
e. histor . Temp. , ονδ’ ένόησα νηος εμής
έπιβ &σαν , όπως τί μοι άλγος άλάλκοις ,
ν 319 , vgl . Φ548 . £ 312 . α 160 . γ, 472 ; doch
läßt sich immer noch in diesen Beispp. der
urspr . qualitative Begriffdes όπως erkennen,
der sehr hervortritt in ξ 319 ήνιόχενεν όπως
αμ εποίατο , „sie fuhr auf so eine Weise,
daß sie ihr folgen konnten“

; dh . findet sich
auch einmal όπως in diesem Sinne mit Fut .
Indic. a 67 αίεΐ αϊμνλίοισι Χόγοιαι θέλγει ,
όπως 'Ιθάκης έπιλήσεται .

* όράμα , ατος (οράω) , das Gesehene ,
der Anblick , Batr . 82 .

όράω (W. όρ, χορ , Curt. Et . 6 S . 346 ; üb .
οπωπα , W. όπ , S . 463), ep . όρόω, αας, Part .
όων, όωαα, όωντες , Opt. 2 Ρ1 . όρόωτε , Α 347,
Med. Inf . Pr . άασθαι , Opt. ώατο, ep. 14v20,
daneb. die zsgz . FF . όρώ , ας , 5. , Impr . όρα
h . 7 , 26 , Inf . όράν , P . ορών , ώσα , ώντες ,
ώντας , Impf, ohne Augm. 3 S . όρα , 1 PI.
όρώμεν , Med . Pr . όρώμαι , äxui , Ο . ψτο, Inf.
άσθαι , P . ώμένος , οι , Impf, ohne Augm .
όρατο , ώντο , Aor. είδον , s . είδω ; u . von W .
όπ Fut . όψεαι (5mal) , όψη Ψ620 (ν . 1. -ει ),
οψει , μ 101 ; οψεται , εσ() ε ■) 72 704 . θ 313,
Inf . εαθαι , Ρ . όμενος , η , αι , Perf . poet. nur
οπωπα , -ας, -εν, u . 3 Sg. Plsqpf. υπώπει , φ
123. ψ226 . Das Med . ist Dep . , dazu Aor.
είδόμην s . είδω ; e. seltene F . ist 2 Sg . Ind.
Pr . Med. όρηαι 2) , wie ν . όρημαι , ξ 343 [u. s.q
— sehen , schauen , blicken , a) intr . mit
Präpp . , εις τι od . τινα , auf etw . oder nach
jmdn hinsehen, K 239 . ε 439 . a 219 u . ό . ; έπί
πόντον , über das Meer hin , A 350 ; επί έργα
ίδεϊν , nach den Feldarbeiten sehen, π 144 ;
κατά τινα , auf jmdn herab , II 646 . 6) transit .
mit Acc . , sehen , erblicken , übhpt be¬
merken , wahrnehmen , Ψ 323 u. S. ; mit
dem Zusatz ύφθαΧμοΐσιν , N 99 . y 94 ; εν
όφθαλμοισιν , 3- 459 (das. Ameis - Hentze u.
Anli .) £ 343 , vgl . είδω A , 1 , α) ; όράν φάος
Ήελίοιο , das Sonnenlicht schauen, st . leben,
E 120 . 4 833 u . ö. ; auch mit ότι , 77448 ; mit
Part ,,οψεαι άνδρας ίρεααέμεναι μεμαώτας ,
du wirst Männer eifrig rudern sehen , 7 359 .
X 169 . x 99 ; φίλως όράν εί , gern, mit Freu¬
den sehen, wenn — , A 347 ; mit Relativsatz,

9 α 270 nimmt man άπώσεαι wohl besser als Konj.
Aor. mit kurzem Vokal.

*) allein sowohl di© ungewöhnlich© Konstruktion,
als die hei Hom . nicht vorkommend© Form der 3 PI .
Opt . auf otvro (wofür sonst stets οίατο) macht die Ls
sehr verdächtig ; Thiersch § 347 , I , a , dem Nägelsb.
beistimmt, vermutet μαχ/ονται (als Futur ., s . μάχομαι

z . a .), Porson μαχ/ωνται ; Ameis-Hentze schreibt nach
Barnes μαχεοίατ\

*) Nach a. Imperativ des gemischtenAor . , s. Paecb
über d. Gebr . des Ind . Fut . als mod . iussiv. bei Hom .
S. 27 ff.

2) Vgl . über diese F . Hinrichs de Hom . eloc . vest.
Aeol . p . 128.
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ούχ όράας , οιος κάγώ καλός τε μέγας τε,
siehst du nicht , wie auch ich grofs u. schön
bin , Φ 108 u . s . — Med . als Dep . , sehen ,
erblicken , τινά , A 56. Y 45 ; τΐ , N 99. δ 226
(wo das Obj . zu ergänzen) ; abs. zuschauen ,X 166.

*όργή (vwdt mit υργάω , skr . ürgä , Wform
mrg , Curt. Et 5. S . 184) , eigtl. Trieb , Ge¬
mütsbewegung, Leidenschaft = θ-νμός , h.
Cer. 205 f .

* οργια , n . PI. (ερχον , εοργα , W. εεργ ,Curt. Et .4 S . 181. Lob . Agl . p . 305), geheime
religiöse Gebräuche , Mysterien , Or¬
gien , v. dem geheimen Dienst der Demeter,h . Cer . 273 . 476 . Der Sg . kommt nicht vor.*όργΐων , ίονος , ein Eingeweihter ,Priester , nur h. Ap . 389.

οργνιά ' ) (St . ύρεγ , Curt. Et .5 S . 185)Klafter , die Länge zwischen den Finger¬
spitzenderbeidenweit ausgestrecktenArme

*2

3

*2**

),Ψ 327. i 325 . κ 167.
όρέχω (St. όρεγ *), skr . arg , Curt. Et .5 S .

185), vom Präs . nurP . -ων, -όντας, Med. Inf.
-εσϋ-αι , poet. Nbf. όρεγννμι , dav . Part .
όρεγνύς , A 351 . X 37 , Fut . όρέξω , -ομεν,Aor. 3 S . ohne Augm. 2 S . ό'ρεξας,
Konj . -y?, -y, Opt. -ειαν, Inf. -ai , Aor. Med .
3 S . ώρέξατο u . ohne Augm . ύρέξατο, Impr.-άσ&ω , Inf. -ασθ -αι , P . άμενος , -η , Perf . Med .mit intens. Präsensbdtg ύρώρεγμαι , nur 3 PI.
ion . όρωρέχαται , Π 834 , Plsqpf. 3 PI . όρωρέ-
χατο , A 26. 1) Akt. 1) recken , strecken ,ausstrecken , mit Acc . χεΐρα εις ουρανόν
(vom Betenden) , die Hand zum Himmel em¬
porstrecken, 0 371, vgl . A 351 ; χέΐράς τινι ,jmdm die Hände (flehend) entgegenstrecken,μ 257. — 2) reichen , darreichen , geben ,χεΐρας , Ω 743 ; κοτύλην, πόρνον , ο 312;δέπας , Ω 102 ; oft κνδος , ν . den Göttern , Ε
33 . Λ 79 u. Ö. δ 275 ; έπΐ Τνδείδη κ„ Ε 225 ;
ενχος , Μ 328 ; τάχος , Ψ 406 . — II) Med .
1 ) sich strecken , sich ausstrecken , mit
Dat. χεραί , mit den Händen (wohin ) langen,1F99 ; Ίπποι ποοαιν όρωρέχαται , die Rosse
strecken sich mit den Fiifsen aus , d . i. grei¬fen weit aus , sind im gestreckten Lauf , 77
834 ; τρεις δράκοντες όρωρέχατο προτί
δειρήν , drei Schlangen (auf AgamemnonsPanzer) streckten sich nach dem Halse zu ,A 26 ; τρις όρέξατ ιών , dreimal schritt er
aus („schwang sich fort“

, Yofs) , vom Posei¬
don , IM 20 ; Ιγχει , mit der Lanze sich aus¬
strecken , sich auslegen, A 307 (üb. diese St.
s . Grash. Fuhrw. S . 24) ; dh. b) mit Gen . nach
einer Sache sich ausstrecken , wonach rei¬
chen , langen , παιδός , Z466 ; δονρί τίνος ,mit der Lanze nach jmdm zielen , IV190 ; abs.ορέξασ&αι μενεαίνων , begierig (auf mich )zulangend, λ 392 ; όρεξαμένη αινντο , sie
langte u. nahm usw ., φ 53. c) mit Acc . transit .in Ybdg mit φθάνω , treffen , σκέλος, ώμον,χροα, 77314 . 322 . *Ρ805 . - 2) im Sinne desAkt. , nur mit Bezieh , auf das Subj. , χεΐρα
(od. χεϊρε ) ποτί στόμα τίνος , seine Hand (od.

J) in der spätem Sprache οργνιά mit et.2) Nach Herod. IV 41 der hundertste Teil einesStadiums, also 6 Fufs.3) Über Gebrauch vgl. La ß . St . § 62, 3. 101, 9.

ορ&ιος

Hände) gegen den Mund od . das Antlitz jmdsausstrecken (als Flehender ), Ω 506 . 4)*ορεί -χαλκος (ορος ),οτκ1ίαΙαιηι, „Berg -
erz “

, Metall von unbestimmtem Gehalt, h.
6, 9 . η

o’
o« erdg (Adj . von όρέχω), gereckt , ge¬streckt , μελίαι , 77 543 f .

όρέομαι = Βρννμαι, nur 3 PL Impf.
ορέοντο, sie eilten , nur *77 398 . Ψ212.

Όρέαβιος , ein reicher Boioter aus Hyle,E 707 .
όρεαί - τροφος , ep . (8ρος , τρέφω ) , auf

Gebirgen ernährt , erzogen , Beiw . des
Löwen, M 299 . ξ 130. i 292.

όρεα -κφοζ 3), ep . {8ρος u. κείμαι ), imGe -
birge lagernd 4), A 268 . i 155. h. Yen . 257 .

όρέοτερος , poet. st. ορεινός (ορος ), auf
Bergen lebend , im Gebirge , Beiw . des
Drachen, der Wölfe, X 93. κ 212.

Όρέστης , ao , 1 ) S . des Agamemnonund
der Klytaimnestre, 1 142. 6

*

) — 2) ein Hellene,E 705 . — 3) ein,Troer , M 139. 193.
όρεστιάς , άδος (8ρος) , bergbewoh¬nend , Ννμφαι , Bergnymphen, Z 420 f .
δρεΰφι , s . ορος.
όρεχ &έω 6), nur βόες όρέχθεον άμφί σι-

δήρφ οφαζόμενοι , ν. Rindern, die geschlach¬
tet werden , wahrsch. röcheln , brüllen ,Ψ30 f .

δρίλαι , s . ΙΙρννμι.
ΌρΟ-αϊος , ein Phryger aus Askanie , Y791.’Όρϋη , St . in Perrhaibien (Thessalien) , B

739 ; nach Einigen die Akropolis von Pha-
lanna, Str . 9, 5, 19.

δρ & ιος 1) (ορθός), eigtl. aufrecht, gerade;
J) Ähnl. Doederl. n. 899, der aber mit Heyne χειρfür den Dat . , der χειρί od . χειρ' zu schreiben ist u . ορ.in Bdtg II , 1) nimmt , u . die Situation so darstellt :

„ der noch knieende Priamos reckt sich, um , während
die eine Hand noch Achills Knie umklammert hält ,mit der andern sein Kinn und dessen Nachbarschaft
zu erreichen und zu streicheln , wie Thetis A 500 mit
Zeus verfährt “ . Andere verstehen es vom Handkusse,eine Erklärung , die entweder gegen den Begriff des W.
0(9. verstöfst („ die Hände des Mannes an den Mund
ziehen od . drücken “) , wie Bothe u . Minckw . richtigbemerken, oder nur durch Annahme eines auffallenden
Hyperbatons (ορ, ατδμα ποτί χεΐρα , so Bekk.) heraus¬
gebracht wird.

2) An dieser St . ist es nach dem Zshg e. dem Gold
sehr nahe stehendes Metall , viell. — ηΐεχτρος , Gold¬
silber , s. Schräder Sprachvergl. u. Urgesch. S . 278 f. ,später bed . es „Messing“ .*) La R . Hom . Unters . S. 207 .*) Doederl. n. 2094 vergleicht *ώς*ειρχτή, όεσμωτή -
ριον Hesych. , χών το κοίλον , το βα&ν EM . , s. auch
Strab . 8 , 6 p . 367, und erklärt : Berghöhlen be¬
wohnend .

5) Er ward von seiner Schwester zum Oheim Stro-
phios in Phokis gebracht, wo er mit dessen Sohne Py-
lades den berühmten Freundschaftsbund schlofs. Hom .
erwähnt dies nicht , wenn man nicht λ 458 —462 darauf
bezieht . Nach y 306 kehrte er im achten Jahre der
Regierung des Aigisthos nach Mykene zurück , rächte
daselbst den Tod seines Vaters an diesem u. an seiner
Mutter Klytaimnestre u . herrschte dann daselbst, λ 457 ff.
Weil alle Sagen auf Phokis hinweisen, schriebenDidy-
mos U. Zenodotos y 307 από Φωχήων st . απ' Α&ηνάων.e) nach ein. verst. Nebenf. ν. ορίγω in intr . Bdtg,sie streckten sich um das (od. zuckten , zappelten am)
Eisen (άπετείνοντοαναιρούμενοι) ; wahrscheinlicher nach
a . Nebenf. von ροχ&ίω, sie brüllten , εμυχώντο, ερ-
ρόχΦουν . So Vofs : „ umröchelten blutend das Eisen
abgewürgt“ . Vgl . Spitzner Exkurs. XXXIV . Lob . Rhem.
p. 152 . Fick W.8 II 206 .‘O Doederl. n . 977 erklärt ορ&ιος in der Bdtg „laut “
für ein ν . &ρ&. „gerade“ verschiedenes W., entstanden
aus ρόΦοξ, ρό·&ιος .
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übtr. ν . der Stimme, hoch , laut . DasNeutr .
PI. als Adw δρθ -ta . ηυσε , A 11 γ ; έβόησα
όρθια φωνή , h . Cer . 432 .

όρθό -κραιρος ^
3 , ep . (κεραία , κάρας),

nur poet. Gen . PI, ορθοκραιράων , mit ge¬
raden Hörnern , geradgehörnt (όρθο-
κεράτων , Apoll.) , Beiw . der Kinder , Θ 231.
2 573. μ 348 . h . Merc. 220 . b) übtr . von dem
vorn u. hinten hörnerartig ausgeschnittenen
od. gekrümmten Schiffe (vgl . Grashof Schiff
S . 17 ), krummgeschnäbelt 1), Σ3 . T 344 ;
von

όρθός % aufgerichtet , aufrecht , ge¬
rade , στη <f

’ ορθός , Ψ211 . 456 . vgl . ß359
u. S., δρθών εσταότων , ι4Α2 ; όρθός αναιξας,
φ 119. Batr . 83 . — Dav .

δρθόω , Aor. ωρθωσε , Aor. 1 Pass , ορ¬
γωθείς , in die Höhe richten , aufrich¬
ten , erheben (den Gefallenen) , τινά ,

*H
272 ; ορθωθείς , aufgerichtet , emporgerichtet,
H 42 . Ψ 335 ; επ ’ dyκώνος , auf den Ellen¬
bogen gestützt , K 80 .

*ΐϊρθριος , früh , am Morgen , h . Merc.
143 ; von

*δρθρος , die Frühe , der Morgen , h.
Merc . 98 ; νπ ορθρον , mit Tagesanbruch ,
Batr. 103. 5

6

)
* Όριγανίων % der „Origanon-Fresser “,

kom. Froschname , Batr . 259 .
όρίνο » (W . όρ , skr . ar , Curt . Et .5 & 346 .

729), poet. Nebenf. von ό'ρνυμι , Aor. ωρινας ,
-ε , ohne Augm. όρινα, -ας , -ε , Konj. -ω , -ης ,
->] , 2 Sg . Opt. -αις , Λ 792 , Aor. Pass . 3 Sg.
ωρίνθη , ohne Augm. όρίνθη , Opt. -θείη , Ρ.
-θέντες , s . unten z . E ., a) erregen , be¬
wegen , vomWinde, πόντον , 1 4 ; θάλασσαν ,
η 273 u . s . , ρέεθρα , Φ 235 , u . Pass . B 294.
b ) übtr . τινά , jmdn scheuchen, in Bestürzung,
inVerwirrung setzen, a>448 ; imPass . Αχαιούς
ορινομένους υπό καπνού , 1 243 . Λ 521 . 525 .
« 14. χ23 u. S. ; θυμόν τινι (La R . zu Ζ 51
Anh . ) , jmds Gemüt bewegen , aufregen ,
durch Mitleid, Δ 208 . ;

<5 366 . o 486 u . s . ; Iva
οι συν (Adv .) θυμόν όρίνης , Ω 467 ; im Pass.
’Ίρφ κακώς ώρίνετο θυμός , dem Ir . wurde
schlecht zu Mute, a 75 ; durch Trauer , Ξ 459 .
ρ 150. ω 318 ; durch Zorn , 7’ 395 . Ω 585 . #
178 ; durch sehnsüchtiges Verlangen, B 142 ;
im Pass, όρίνθη πάαιν θυμός , vor Zorn , E
29 . υ 9 ; όρινθέντες κατά δώμα , hin- u . her¬
gescheucht im Saale , y 23 ; όρίνειν κήρ und
ητορ, ρ 47 . 216 . γόον , Ω 760 . Vgl . Nägelsb.
zu Τ’ 395 . Fulda Unters . S . 51 ff.

δρκιον 5) , im Sg . bei Horn , nur Δ 158,
sonst PI., a) Eid , Eidschwur , Λ 158 ; τοί

i) Dagegen nacli dem Schol. ^zu Σ 7 δρ&ας κεραίας
φόντων * καλείται, 61 κεραία το επάνω τον ιοτονδεδε -
μενον πλάγιον \ νλον , u. so auch Breusing Nautik der
Alten S . 50 f . , der „ hreitraliig “ übersetzt (u . v . den
^"^

fj
^ursprfmUkLson . Anlaut , Curt . Et .3 S . 348 ; nach

Fick W .3 I 215 v. skr . vardli, erheben.
3) Oertel De Chronol. Hom . III p . 29 . _ , _*) eigtl . Patron . von i od . y ορίγανος od . ro οριγανον ,

eine Pflanze von scharfem , bitterm Geschmack, wovon
besonders zwei Arten : Orig. onites u . Orig. IliraclioU -
cum („Wintermajoran“ od . „Dosten“) angeführt werden.

6) wohl nicht , wie Bnttm . Lex. II 2 S . 51 will, ein
Demin . , sondern wahrsch. Heutr . vom Adj - ö'e*io5 von
ορχος „ zum Eid gehörig“ ; so auch Doederl. n . 2z9o u.
Ameis -Hentze zu ω 483 .

δρκια δώσω , ich will dir e . Eid schwören,
dir dies mit e. Eid bekräftigen, r302 . &)Unter-
pfand des Eides , gew . PI . , dh. bes . Opfer¬
tiere , die bei feierlichenVerträgen geopfert
werden , Eidesopfer , Γ 245. 269 . c) der
eidliche Vertrag , das Bündnis selbst,
X 266 ; ορκια πιστά ταμεϊν , einen treuen
Bund schliefsen , wie foedus ferire , insofern
Opfertiere (durch Abschneiden der Kehle)
dabei geschlachtet wurden , also prägn . , B
124 (s . La R . das. u. St. § 24). I ’ 105 (s . Hentze).
T 191. ω 483 ; φιλότητα και ορκια πιστά
ταμεϊν , Γ 73. 94 ; ορκια μετ’ άμφοτέροιαι
τιθέναι , einen Vertrag zwischenbeiden stif¬
ten , ω 546 ; θάνατόν vv τοι όρκι εταμνόν,
ich schlols denVertrag dir zum Tode (epexe -
get. Acc .), Δ 155 ; ορκια φυλάααειν , τελεϊν ,
die Verträge halten , erfüllen, U280. H 69, opp .
δηλήαααθαι, πατεϊν , καταπατεΐν^ συγχευαι ,
ψεναααθαι usw. , w . s . — Διός ορκια , weil
sie unter Zeus’ Schutze stehen , ΤΊ07 (das .
Nägelsb.).

όρκος , 1) der Gegenstand , bei wel¬
chem man schwört , der Zeuge des Ei¬
des , für die Götter gew . die Styx, B 755 . 0
38. h. Cer . 259 ; für die Menschen Zeus , die
Erde u . die Erinyen , Γ 276 ff T 258 ff. ξ 394 ;
Here schwört auch bei den Titanen und der
Styx, Ξ 278 , Achilleus bei seinem Szepter, A
234 . — 2) der Eid , Eidschwur , oft mit
μάγας od . καρτεράς , A 239 . 1 132 . <5 746 . κ
381 u . s . ö . ; auch mit Gen . θεών , μακάριον,
der bei den Göttern geschworeneEid , ß 377.
κ 299 ; συν ορκφ , mit e. Eid , ξ 151. Übr. s .
ΰανυμι u . τελευτάω . — Die Gebräuche beim
Schw. S 272 . Ψ 582 . Vgl . Buttm . Lex. Π2

*

S . 46 ff.
ορμαθός (όρμος , W. σερ , Curt. Et .5 S .

353 ), Reihe mehrerer aneinander hängender
Dinge , von e. Schwarm Fledermäuse, ω 8 f .

όρμαίνω , poet. , bes . ep . Nbf. ν . ορμάω,
3 PI. ovoi , Ep . 4 , 16 , bei Hom. nur Ρ . -ων
usw . u . Impf, ωρμαινε , auch Aor. ωρμηνε,
αν, eigtl. hin und her bewegen, bei Hom . nur
übtr . etwas im Geiste hin und her be¬
wegen , animo volvere , überlegen , über¬
denken , erwägen , oft όρμ. κατά φρένα
και κατά θυμόν , Α 193. δ 120 u . s . , κατά
φρένα , Κ 507 ; άνά θυμόν , Φ 137. Ω 680 . β
156 ; ίνί φρεσίν , <5 843 . h . Merc . 66 ; φρεσί
allein, Κ 4. γ 151 ; ohne Beisatz, Κ 28. Φ 64.
γ 169 ; entw. mit Acc . πόλεμον , li 28 ; πλόον,
γ 169 ; οδόν , δ 732 u. ö. ; χαλεπά φρεσίν
άλλήλοις , Unheil gegen einander ersinnen,
γ 151, od . mit όπως , Φ 137. Ω 680 ; mit ¥\ —
& — ή ) , ob — oder ob, Ξ 20. Π 435 . o 300 .
ψ 86 ; auch εί — ij, δ 789 , u . mit Inf., Epigr.
4 , 16 ; ganz abs. hin und her sinnen ,
nachdenken , ως ωρμαινε , so sann er , Ξ
20 . Φ 64 . 'F131 .

ορμάω (όρμή) , Aor. ωρμησε , -αν , Konj .
όρμήση, Ο . - ήσειί , Med . Impf, ώρμΰτο ,
-ώντο , Aor. ώρμήαατο , Konj . 3 Ρ1 . όρμή-
σωνται , Aor. Pass , ώρμήθη , -ήτην , -ησαν ,
ohne Augm . όρμηθήτην , Inf. -rjvai , Ρ . εις
usw ., I) Akt. l ) trans . in Bewegung setzen ,
antreiben , erregen , anreizen , v. Per¬
sonen u. Sachen, mit Acc . τινά ες πόλεμον,
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Ζ 338 ; πόλεμον , σ 376 ; Pass . übtr . ό δ
όρμηϋ-είς θεόν ήρχεζο, von einem Gotte an¬
getrieben begann er , # 499 . — 2) intr . sich
in schnelle Bewegung setzen , sich
rasch erheben , sich schnell zu etwas
fertig machen , anschicken , einenAn -
lanf nehmen , mit Inf. , vom Achilleus,
όαοάκι ό ' όρμήαειε αζήναι tvavzlßiov , Φ
265 , vgl . X 194 ; vom Habichte, N 64. b) sich
rasch auf etw . losbewegen , losfahren ,
anstürmen , ζινός , auf jmdn , A 335 . —
II) Med . mit Aor. Med . u . Pass, wie Akt. 2),
1 ) sich in schnelle Bewegung setzen ,
sich rasch aufmachen , v 82 : mit Inf.,
ψενγειν , Θ 511 (wo Bekk. όρμήβωσι für
όρμήοωνζαι ), διοίκειν, E359 ; κόρνϋ-α άψαρ-
πάξαι , Ν 188 : übtr . ήζορ ωρμαζο πολεμί -
ζειν , das Herz begehrte zu kämpfen, Φ 572 .
— 2) in rascher Bewegung sein , rasch
gehen , laufen , rennen , eilen , μεζά
ziva , hinter jmdm herlaufen, P605 ; εκ 9a -
λάμοιο , ix κλισίης , aus dem Gemache , aus
demZelte eilen , Γ 142. 1 178. b) bes. in feind¬
licher Absicht, anstürmen , losstürzen ,
andringen , angreifen , N 182. 559. X 312
u. s . häuf. ; εγχεϊ , ξνοζοΐς , ξιψέεααι , mit dem
Speere usw . , £ 855 . IV 496 . P530 ; mit Gen .
ζινός , auf jmdn , Ξ 488. Φ 595 u. ö . ; ίπί
ζινι , κ 214.

Όρμενίόης , ao , S . des Ormenos (S . des
Kerkaphos , Enkel des Aiolos , nach späterer
Sage Gründer v. Ormenion) = Amyntor ,1 448 . K 266 . — 2) Ktesios , o 414 .

Όρμίνιον , St. in Magnesia (Thessalien),zu Strabos (9 , 5 , 15) Zeit ein Flecken , wel¬
cher zu der St. Demetrias gezogen war, £ 734.
S .̂ Burs. Geogr . I S . 103.’Όρμενος , 1) s . Όρμενίδης . — 2) N. zweier
Troer , Θ 274 . M 187. — 3) Y . des Κζήσιος,w. s.

ορμενος , s . ορνυμι.
ορμή (W. skr. sar , Curt. Et .5 347) , 1)

heftiger Andrang , Anfall , Angriff ,eines Kämpfers, 1 355, eines Tiers, A 119. h.Cer . 382 ; von Dingen , χνμαζος , ε 320 ; πυράς,A 157 ; ές ορμήν εχχεος ελ9εΐν , in denWurf
der Lanze kommen, E 118. — 2) übtr . u) An -
lauf zu etw . , Angriff eines Unternehmens,A 466 ; Aufbruch zurBeise , ß 403 . b) iibhpt
Drang , Trieb , Trachten , δαιμονίη , ε
416 ; ψυχής , h. 8 , 13 ; εμήν ορμήν, den An¬trieb von mir, K 123.

δρμζ/μα , αζος (ορμάω), nur *B 356 . 590 :ζίσαβ&αι Ελένης όρμήμαζά ζε σζοναχάςζε , die Bestrebungen , d. i. die Gemüts¬
bewegungender Helene . J)

ορμίζω (2 ορμος), Aor. 1 PI . ώρμίοαμεν ,Konj . ep . mit kurzem Vokale όρμίσσομεν,ä 77 , an den Ankerplatz bringen,vorAnkerlegen , vf/a , γ 11 . ^< 317 ; νψι επ' εύνάων od.νψον νήα εν νοτίω , s . νψον.

9 So mit Buttm . Lex. II 2 4 , v0rs, Amois -HentzeFaesi - Pranke . A. nehmen mit Aristarch ’Μίνης alsobjektiven Gen . „ die Anstrengungen und Seufzer (derAchaier) nm H. , s . Nägelsb. zur St . ; noch a . über¬setzen hr,u . ζε στον , „ das Beginnen {r. ίξ άρχης ίχουαίαελενσις , Enst .) der Helene n . ihre Seufzer,
"

d. i . ihreKeue “ .

1 . ορμος (εϊρω , W. σερ , Curt. Et .6 S . 353),Schnur , Kette , bes . herabhängendes Hals¬
geschmeide, Hals schnür ') , als Frauen¬
schmuck, Σ 401 . o 460 . σ 295 . h . 4 , 88. 6,11.
Vgl. ια9μιον .

2. ορμος , Ankerplatz , Anfurt , A 435.
v 101. Batr . 67, im Hafen, A 432 .

Όρνειαί , ep . st. Ορνεαί , St. in Argolis,B 571 .
δρνεον , poet. st. ορνις, Vogel , -V64 f .
δρνις , ι9ος , m . u. f. (St. ορνι, δρνι9 , Curt.Et . 5 S . 347 . 495) , I 323. Ξ 290 u. s . , Plur .

ορνιϋ-ες , Dat. όρνί&εσσι , Vogel , ganz all¬
gemein, 1 323 ; dh. sow. von den kleinen
Vögeln im Ggstz der gröfsern Raubvögel,χ 303 , vgl . 0 690 , od . v. Hausvögeln , v. e.Taube , Ψ857 u. s. , als von großem Raub¬
vögeln , wie v. Adler , M 201 u . s. ; bisw . als
Appos . beim Namen des Vogels , δρνισιν
έοίχόζες αίγνπιοΐοιν , Η 59 ; λάρος ορνις,ε 51 . δ) wie οιωνός , w. s ., Weissagevogel ,Θ 251 . £ 277 . ß 155. ο 160 ; dh . übhpt Vor¬
bedeutung , 219. [t ist in den zweisilb .Kasus lang 7323 . h . Hom . 19, 17 , u. kurz M
218 . ß219 ; in den dreisilb. immer lang.]

δρννμι (W. dp, skr. ar , Curt. Et .5 S. 346,üb . δρώρεζαΐ' Verb.2 II 238 ) , poet. bes . ep .,Nebenf. όρννω (dav . Impf, ώρννον , M 142.
φ 100) , Impr. υρνν9ι , ορννζε , ep. Inf. op-
νύμεν , 1 353 . χ 22, u . όρννμεναι , P 546 ; Fut .P . δροονσα ; Aor. 1 ώρσεν , Konj . ορση ,
οροωμεν, -ηζε, u. mit kurzem Vokale ΰρσο -
μεν , A 16 , P . -ας , -aaa , Iterativf. υρσασχε,P 423 ; ep . Aor. 2 ωρορε, trans . = ώρσε, B
146 . δ 712. ψ 222 u. (in ύπώρορε) ω 62, absol.,τ 201 , u . intr . wo es manche als Perf . neh¬
men , N 78. # 539 ; Perf . intrans . ορωρεν , Γ
87. 77388 , Konj. όρώρη, 7610 ; Plsqpf. gew.
όρώρει , ώρώρει , Σ 498 ; Med . δρννμαι , nur
3 Pr . δρννζαι, Part , δρννμενος usw ., u . Impr.
ορννσϋ-ε , Impf, ώρννμην , nur 3 Sg . u. PI.
ωρννζο u . ώρνυνζο , v. Fut . 3 Sg. δρεϊζαι ,Y 140, vom Aor. ιδρόμην 3 Sg. ωρετο , M 279
u. s. , ohneAugm. 3 PI. δρονζο, γ 471 ; ö. ohne
thematischenVokal 3S . ώρτο , Konj . δρηζαι,
Opt . δροιζο, Impr . ορσο , A 204 . η 342 . χ 395,u. (vom Aor. mixt.) ορσεο , Γ 250 . ξ 255 u.
ö . , ion . οραεν, A 264 . T139 , Inf. ep . δρ9αι ,Θ 474 , Part , δρμενον, a , όρμίνιο , A 326 . 572.P 738 . Φ 14. Gleichbedeutendmit dem intr .Pf. Akt. δρωρε ist Perf . Med . dp ώρεζαι ,r377 . 524 , Konj . δρώρηζαι , N 271 . — Ep.Nebenf. δρέομαι , w. S. ; übr . vgl. δρομαι.I) trans . im Akt. erregen , bewegen ,erwecken , mit Acc . 1) von Personen und
übhpt von Lebendigem, a) in körperliche Be¬
wegung setzen , a) antreiben , gehen ma¬
chen , ziva xaza μέααον_, E 8 ; άλλους
δρνν9ι λαούς, 0475 . T139; ώρσε συφορβόν,trieb ihn zur Eile an , π 154 ; bes . in feind¬
licher Beziehung, ziva έπί ζινι , jmdn gegen
jmdn , E 629 . M 293 ; άνζία ζινός , Y 79.
/?) aufstehen lassen , sich erhebenlas¬
sen , ΊΙριγένειαν άπ Ωκεανόν, w348; auf¬
wecken , £ 518 ; von Tieren, aufjagen ,

9 S . L . ßerlach Philol. 1870 S. 497. Helbig d .hom. Epos2 S. 268 ff.
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auftreiben , αίγας , ι 154 ; νεβρόν εξ εννης,
ν . Hunde , X 190 ; ώρσεν in ι (Adv .) ανν , I ;
539, vgl . ψ 100 ; V) häufig in geistiger Hinsicht,
anregen , antreiben , ermuntern , an¬
feuern , τινά , bes . von Anregungen durch
die Götter, E 105. d 712 ; mit folg . Inf ., M142.
N 794 u . ö . ψ 222 . — 2) von Zuständen , er¬
regen , anstiften , veranlassen , verur¬
sachen , wie ηόλεμον , μάχην , von Körper-
wie Gemütszuständen, νονσον , Ίμερον , γόον,
φόβον, ' χόλον , γέλ.ω u . dgl. , εν (Adv .) δε
κνδοιμόν ώρσε, unter ihnen, Λ 52 , vgl . (9335.
Ν 362 u. S. ; εριν ώρσε κακήν εηι (Adv .),
χ 161 ; τοΐαι δε πΰσιν νφ (adverbial) Ίμερον
ώρσε γόοιο , Ψ 108 , vgl . 42 507 . δ 113 u. s . ;
εν (adverbial) δε σ& ένος ώρσεν εκάοτφ
καρδίη, drinnen im Herzen , Β 451 , u. von
Naturerscheinungen, άνεμον , ανέμων άντ-
μήν , άήτας, &νελλαν, ^κύματα , κονίην, Hom .
ο . ; επί (Adv .) δε Ζευς ώρσεν ίλνελλαν, Μ253 ,
vgl. ε 366 . 385 . μ 313 . — II) intr . im Med.
nebst Perf . δρωρα , sich regen , sich be¬
wegen , sich rühren , 1) v. Personen in
körperlicher Hinsicht, sich rühren , eilen ,
A 421 ; vorzügl. sich erheben , aufstehen ,
εξ ευνήφιν, ß2 , vgl . γ 405 . 9 2 ; έκ λεχέων,
Λ 2 ; απ' Ώκεανοϊο ροάων , Τ2 ; από θρόνον ,
Α645 ; από χ-θ-ονός , Ε 13 ; άν (Adv .) δ’ αρα
Τνδείδης ώρτο , Ψ 813 , vgl . 9 3 ; επί (Adv .) :
ί ’ ωρνντο Έπειός , Ψ 689 , vgl . Vs . 759 ; von
e . auf dem Meere sich zeigenden Schiffe , μ
183 , mit Inf . o \ δ ' fudeiv ώρννντο κατά
πτύλιν , sie brachen auf , um zu — , ß 397 ;
absol . ö . im Imperativ Aor. δραο u. δραεο,
stehe auf ! rühre dich ! dh . in feindl. Hin¬
sicht, losspringen , losstürmen , anlau -
fen , χαλκφ , mit der ehernen Waffe oder
Lanze, E349 . El7 ; επί τινα , Ε 590 u . s . ; v.
Dingen , δονρα πρόσαω δρμενα , vorwärts
fliegende Speere , A 572 : auch mit Inf. sich
erheben , beginnen etwas zu thun , νιφέ -
μεν, ϊ’μεν , Μ 279 . η 14 ; πέτεσ &αι , Ν 62 ; εξ
ον 9εΐος άοιδύς δρωρε , seitdem der Sänger
anhub , näml. άείδειν , 9- 539 ; mit Part , δραο
κέων , erhebe dich schlafen zu gehen, η 342 .
— 2) von Sachen , sich erheben , erregt
werden , anheben , entstehen ; bes . im
Pf. sich erhoben haben , entstanden
sein , είσόκε μοι φίλα γοννατ όρώρη , so
lange sich mir die Glieder noch regen (eigtl.
sich erhoben haben), 1 610 . K 90, vgl . A 477 .
σ 133 ; κονίη έκ κράτος όρώρει , Staub (od.
e . Staubwolke ) erhob sich von seinem Haupte,
λ 600 ; von Ereignissen im Leben , πόλεμος ,
/τάχη , νεΐκος , κνδοιμός , αυτή , άλαλητός,
ορυμαγδόςusw . ; πολύς δ’ νπό (Αάν.) κόμπος
(’ρώρει , u. viel Geräusch erhob sich dadurch,
9 380 , vgl . T 363 . h . 32 , 4 ; iv (adverbial) δέ
γέλως ώρτο Ο-εοισιν , 9 343 ; von Naturzu¬
ständen , ννξ , φλύξ , άνεμος -, πυρ ορμενον,
das Feuer , das sich erhoben hat , ΡΊ2& . Φ 14 ;
u. mit Inf. πνρ ώρετο_ καιέμεν ύλην, Ξ 397 ;
ώρτο <5

’ έπί (Adv .) ονρος άήμεναι , es erhob
sich ein Wind zu wehen, γ 176.

όροίλννο ) (W· όρ , Lob. Path . El . p . 182,
Curt . Et .5 S . 346 . 729), = d . vhg . , Präs , nur
3 Sg . ει u. Impf. ep . όρόίίννεν , u . Impr . Aor.
1 ορόθ -ννον, erregen , anreizen , antrei -

Capello - Seiler, Homerisches Wörterbuch. 9. Aufl .
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ben , ermuntern , τινα , K 332 . N 351 . 0
572 . σ 407 : von Sachen, ένανλονς , die Ge-
birgswasser aufregen, steigen lassen , Φ 312 ;
άέλλας, ε 292.

δρομαι 1) , Dep . achthaben , die Auf¬
sicht führen , επί δ’ άνέρες έαθ-λοί Αίρον¬
ται od . οροντο , dabei führen oder führten
wackere Männer die Aufsicht, ξ 104. γ 471
hier = Acht haben , aufwarten. Hierzu ge¬
hört dasPlsqpf . Akt. inBdtg des Ηηρί.ο’ρώρε*,
Ψ112 επί δ ' άνήρ έα&λός δρώρει in gleicher
Bdtg.

όρος , εος, ion . ονρος 2),Dat. δρεαι , Αίρεσαι,
ep . Gen . u. Dat . δρεσφιν,Α 452 . Ä185. A 474 ,
oft ονρεοι , δρεσφι (auf d . Bergen, s . Capelle ,
Dat. loc . p. 9) , Berg , Gebirg , Anhöhe ,
Hom . ö . ; ονρεα , A 157 ; mit Gen . Κυλλήνης,
Τηρείης, Β 603 . 829 .

ορός (skr . säräs , Fick W . 3 I 227) , die
Molken , der wässrige Teil der geronnenen
Milch , * t 222 . ρ 225 .

όρονω , poet . (W. όρ , Curt.^
Et .5 S . 346),

Fut . όροναει, h. Ap . 417 , Aor. ωρονσεν nur
h . 28 , 8 , sonst ohne Augm . Αίροναα, -ε , -αν ,
Ρ . -ας , schnell oder ungestüm sich er¬
heben , losstürzen , losfahren , von
Lebendigem u. Leblosem, επί τινι , auf jmdn,
*£ 401 ; iv μέσσηοιν , 0 635 ; εν Τρωαί , Π
258 ; εν (Adv .) δ’ Αγαμέμνων πρώτος Αίρουσ ,
hinein in die Reihen der Troer , A 92 . 217
(vgl . ένορονω) ; ές δίφρον , auf den Wagen
springen , A 359 ; ες βνααόν , £2 80 ; vom
Drachen, πρός πλατ άνιστόν , Β 310 ; von der
Lanze , αιχμή αλιον από χειρός δρονσεν,
Ν 505 . Π 615 ; Αινείας 9εοΐ > από χειρός
όρονσας, losfahrend (d . i. geschnellt) von —,
Y 327 ; mit έκ (Adv .) , έκ κλήρος ορονσεν,
das Los sprang heraus , E 325 ; άνεμοι δ’ έκ
πάντες δρονσαν, fuhren heraus, κ 47.

οροφή (έρέφω ), Decke , im μέγαρον des
Odysseus , χ 298 f .

όροφος (έρέφω ) , das Rohr , womit man
Häuser deckt , Dachschilf , 42 451 (s .
Hentze) t·

όρόω , ep. St. όρώ , s . όράω .
δρπηξ , ηκος (W. ερπ , αερπ ? Curt. Et.5

S . 265 ;
' anders Lob. Rhem. p . 283) , poet.,

SpröMing , Zweig , Ast , Φ38· }·.
δρΰας , δρααακε , οραεο , zsgz . δροεν ,

u . όραο , S. υρνυμι.
Όραίλοχος s) , 1) S . des Alpheios , Y . des

Diokles , Herrscher in Pherai in Messenien ,
£ 546 . γ 488 . φ 16. — 2) S . des Diokles , Br.
des Krethon , E 542 . 549 . — 3) ein Troer , Θ
274 . — 4) ein erdichteter S . des Idomeneus,
v 260 .

όραο -Βνρη *), eine (nicht unten am Fuls -
boden , sondern) in einiger Höhe der Seiten¬
wand des μέγαρον angebrachte Thür, durch

*) von der W· ορ, fog , wovon 3 ονρος, όράω u. a.
(Lob . zu Buttm . , Curt. Et .5 S . 346 , vgl. insbes. Doe -
derl. n . 2174.)

*) Üb . Etyra . s . Curt.5 S. 348, welcher skr . varshtmn ,
Hohe vergleicht. S. aber Solmsen KZ . XXIX 357 .

3) La R . sehr, γ 489 Όρτ/λ., dagegen v 260 Όρσίλ .
Kach ihm schrieb Aristarch in der II . ‘Ορσ. , in der Od.
5Ορτ ., s . Zeitschr. f . Öst. Gymn . 1867 S. 162 .

4) Et . zw . ; vgl. Fröhde Bezzenb. Beitr . III 19;
anders Doederl. n . 986.

28
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welche man in die λαύρη (w . s .) gelangte,
Hochthür 1) ,

* χ126 . 132. 333.
*όρΰολοπενω 2) , nur 2 Sg . -εΐξ , poot.,

angreifen , anfallen , τινά , h. Merc. 308 .
’OoTvyiij ? ein mythischesLand , nach der

Vorstellung des Dichters in der Nähe von
Σνρίη (w . s .) gelegen , o 404 , wo Artemis den
Orion tötete , s 123 ; h. Ap . 16 wird Ορτ. als
Geburtsstätte der Artemis, neben Delos , der
Geburtsstätte Apollons , genannt. 3)

όρνχτός (ορύσσω ) , gegraben , τάφρος ,
* Θ 179. 167 u . S. .

όρνμαγόός (W. skr . ru , im Gnecli. mit
prothet . o , Curt. Et .5 S . 356) 4) , poet . , Ge¬
töse , Lärm , einer Menge versammelter,
bes . sich bewegender Individuen, bes . Men¬
schen, Getümmel , co70 , als der Kämpfen¬
den,versammelter od . eilenderKriegsscharen,
B 810 . A 449 . I 248 u . s . ,

‘ίππνιν τε xal
άνδρών αίχμητάων , P 740 , der Freier , « 133 ;
der Jäger und Hunde, K 185 : seltner v. Ge¬
töse lebloser Gegenstände, wie beim Holz¬
fällen, Η 633 : vom Brausen eines Stromes,
Φ256 ; vom Krachen fortgerissener Stein¬
blöcke , Φ 313 ; od . eines hingeworfenenHolz -
Q+iioIrPQ / O.fift

όρνάοω (W. όρνχ, Curt. Et .5 S . 529 , vgl.
Fick W .3 1 744) , vom Präs , nur Inf. - ειν,
x 305, Aor. ό'ρνξα, b . Hom . stets ohne Au ^m .,
P . -ας, graben , aufgraben , τάφρον (ορν-
ξομεν , Konj . Aor . mit kurzem Vokale ) H 341 .
440 , δια (Α.άν .)τάφρον όρύξας, φ 120 -, βόθ·ρον,
« 517 : ausgraben, μώλν , « 305.

ορφανικός , poet. st . όρφανός , ver¬
waist , elternlos , vaterlos , παίς ,

*Z432 .
Α 394 ; όρφ. ήμαρ, Tag der Verwaisung, d. i.
Schicksal einer Waise ; X 490 .

όρφανός (lat. orbus, Curt. Et .5 S . 294),
verwaist , v 68f .

όρφναίος , poet. (όρφνη , vwdt mit ϊρεβος ,
Curt . Et .5 S . 480) , ^

finste ^ , dunkel , νύξ,
h . Merc. 97 ; gew . νύχτα δι όρφναίην, K 83.
276 . 386 . Od . nur ι 143.

ορχάμος 5) , poet. , Führer , Gebieter ,
Herrscher , stets mit άνδρών und λαών,
B 837 . y 400 . δ 316 u. ö . ; auch vom Sauhirten
Eumaios, ξ 22 . o 351 . 389 . n 36, u. v. Rinder¬
hirten Philoitios, ul85 . 254 ; absol . Batr . 365 .e)

ορχάτος 1) , poet. (ορχος) , das Ganze einer
in Reihen geordneten Pflanzung, Garten ,
φυτών , Baum- , Fruchtgarten , Ξ 123. η 112 .
ω 222 . 245 . 257 . 358.

όρχέομαι 2) , Dep . Med . , nur Impf. 3 Du.

0 Vgl . Rumpf de aed. Hom . II 54 sqq . Gerlach
Philol . XXX 508 .

2) Etym. zw ., s . Hermann zuAescli. Pers. 10. Mül -
ler -Strübitig Wiss. Monatsbl. VII 72 f. Hesycli. erklärt
οροολοπεϊται durch διαποΧεμεϊται· , ταράττετΆΐ .s) Man verstand darunter die kleine Insel Rheneia
hei Delos , sowie an den StSt . der Od. Delos den alten
Erkll . zufolge , allein diese Deutung ist unstatthaft ;das weitere s . unter Συρίη u. τροπή. Über den Hamen
s. Preller Gr . Myth. I * 297 .

4) Vgl. Hoch Lexikal. Bemerk. 1865 S . 5.
0 nach Curt. Et .5 S . 189 e. Superlativbild. v . W .

&tX, nach Fröhde Bezzenb . Beitr . X 301 „Ordner“ , vwdt
mit ορχος , ορχατος . ορχίομαι.

e) Vgl . Retzlaff Synon . I S . 11 .
’) Doederl. n . 900 erklärt es mit ορχος für synonym<*) nach Fick W.5 I 23 . 498 v. W . argh „heftig be -

wegen, erregen, beben “ .

ώρχείσΟ-ην, θ· 378, 3 PI. ion . ώρχενντ , 2594 ,
ep . όρχενντ '

, h. Ap . 196 , u . v . Aor. 1 Inf.
όρχήααο&αι (2mal ) , hüpfen , bes . tanzen ,
2594 . fl 371 . 378 . § 465 . — Dav .

όρχηϋμός , ion . u. poet. , das Tanzen ,
der Tanz , Reigentanz , N 637 . -9- 263 . ip
134 u . s .

όρχηοτήρ , ήρος , poet., Σ 494 f , u . όρχη -
Οτής ( όρχέομαι ) , der Tänzer ,

*Π 617.
Ω 261 .

όρχηοτνς , νος , ion . st . ΰρχησις , das
Tanzen , der Tanz , N 731 . α 152 . « 304
u . s . ; Dat . zsgz . όρχηστνΐ, & 253 . ρ 605.

Όρχομενός , 1 ) Μιννήιος , uralte St . in
Boiotien, am Einflüsse des Iiephisos in d .
Kopa'issee , Hauptort des Reiches der Minyer,
bes. merkwürdig durch das s . g . Schatzhaus
des Minyas u . andere Reste grofsartiger Bau¬
ten 1), B 511 . λ 284 . — 2) St. in Arkadien auf
e . 2912 F . hohen Felsen , von der noch j .
Ruinen vorh. , B 605 , s . E . Curtius Pelop. I
S . 220 ff.

ορχος 2) , eine Reihe von Bäumen od.
Weinstöcken , od . das einzelne Geländer
von Spaliergewächsen (V . „Rebengeländer“),
*η 127. co 341 Vgl . Nitzsch zu η 112.

δρωρε , όριόρεται , s . υρννμι .
όρώρει , S. υρννμι u. δρομαι.
όρωρέχαται u. όρωρέχατο , S. όρέχω.
1 . δς , ij s), δ 4) (= skr .jas , Neutr . jat , Curt.

Et .5 S . 396 . Christ S . 153), urspr . Demonstra¬
tiv- , dann (u . so gewöhnl . bei Homer ) Relativ¬
pronomen, Gen . ον , ής , ον , ep . auch δον 6),
B 325 . α 70. h . Ap . 156 , u . ι-ης st . ής, Π 208 ,
Plur . Dat. b . Hom . %ς , fioi .

A ) Demonstrativpron. Als solches weist
es auf etwas in der Rede schon vorher er¬
wähntes hin (anaphorisches Pron .) , Αϊαντα
χάλεοαον, άμφοτέρω μεν μάλλον S γάρ « ’

δχ ’ αριοτον απάντων εΐη , denn dies dürfte
bei weitem das beste von allen sein , M 344 ,
vgl . Ψ9 . co 190 ; άλλα xal δς δείδοιχε Αιός
χεραννόν , auch dieser, näml. der vorher ge¬
nannte Okeanos , Φ 198 ; δς yap δεντατος
ήλθ·εν , der vorher genannte Menelaos , a286 ;
μηδ ' δντινα γαατέρι μήτηρ — φέροι , μηδ "
δς φνγοι , auch der nicht , Ζ59 , ebenso be¬
zieht es sich auf e . vorhergehendenRelativ¬
satz H 160. δ 653 ; es steht an der Spitze des
Hauptsatzes nach hypothetischem Vorder-

Vgl. Busolt Griech. Gesch . I 53 ff. u. die dort
angef. Litteratur .

2) Et . zw.; s . Frohde Bezzenb. Beitr . X 301.
3) In thesi vor e. Yok . kurz gebr. nur H 236 .
4) S. bes . Windisch Relativpronomenin Curt. Stud. II

S . 203 —419 . Auf skr . jas führen es mit Curt. Bopp ,
Schleicher , L . Meyer, Sonne zurück, während Savelsb.
(Kuhns Ztschr. VIII S . 406 . X S . 75) u . a . es mit dem
St . ka (ku kva) ohne hinreichende Begründung zusam¬
menbringen und Lottner (Kuhns Ztschr. IX S. 320) es
dem St . sva zuweisen will. S . dagegen Curt. a . a . 0 .
u . K . Förster Quaestt. de attractione enuntiatt . relatt .
tlhr . s . die folg. Seite Note 1 u . Hentze Jahresbericht
im Philol . XXVII S. 495 ff. Über den scheinbaren Ge¬
brauch von o$ in indirekten Fragen s . besond. Win¬
disch a . a . 0 . S . 210 ff. Hentze Anh. zu x 110 u . zu
H 171 .

5) welche Form Ahrens Formenl. S . 14 wohl mit
Hecht in oo geändert wissen will , u . so sehr. Nauck,
Jedenfalls ist für die überlief. FF . oov u. ίηζ noch
keine Erklärung gefunden.
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satze τόν γ ’ εϊ πως συ δύναιο λελαβέαθ-αι ,ος κέν τοι εϊπηαιν οδόν, δ 389 .
Β ) Relativpron., welcher , welche , wel¬

ches , od . der , die , das , häufig b . Hom .
neben ö , ή , τό , w . s . Ygl. La R . Textkrit .
S . 326 . I) Eigentümlichkeiten im Gebrauch
des ος sowie der übrigen Relativpronomina
οστε, όσπερ usw. : 1) Bisw. steht es nicht an
der Spitze des Satzes , wie es die natürliche
Ordnung erheischt , sondern tritt einem be¬
tonten Worte nach , διαμπερές ή σε φυλάσ¬
σω , v 47 ; in Vbdg mit Gen . (s . Ameis -Hentze
z. ε 448 u. Anh.) steht es sow . vor als nach,οτεω μαρναμενων , Μ 428 u . s ., δμωάων ήτις
αρίατη, ο 25 u . s . — 2 ) Oft wird das Demon¬
strativ, welcheseigtl. dem Relativ vorangehen
sollte , weggelassen und zwar nicht nur bei
Gleichheit der Kasus , sondern auch bei Ver¬
schiedenheit

_
derselben , καί ή κ ’ ενεργός

έηοιν, sc . ταντη , λ 434 u. s . häuf. — 3 ) Häufig
weicht das Relativpron . von demvorausgehen¬
den Substantiv ab (nach der Konstr . κατά
αννεσιν) , a) im Geschlecht, Αιός τάκος, ήτε,Κ 278 , φίλον 'λάλος , ον τάκεν αυτή , X 87.
δ) im Numerus : auf Kollektiven bezieht sich
oft das Rel. im Plur . , λαόν Τρωικόν , ονς,
17369 ; Τηλέπνλον Λαιστρνγονίην , o'i κτε ,
wo das Rel . auf die Einw. der Stadt geht,
ψ 319 ; bezeichnet das Subst. e. Individuum,
so deutet der darauf sich beziehende PI. auf
die ganze Gattung hin , umgekehrt bezieht es
sich bisw . im Sg . auf ein Subst. im Plur . , bes .
in Vbdg mit κέ od . αν , zB . κίστος , ä (der¬
gleichen) . . . βόσκει , μ 97, ή μάλα τις θ-εός
ένδον , όι ουρανόν εχονσιν , τ40 ; τους άλ¬
λους , ον κε κιχείω , Λ 367 . 77 621 . — 4) Der
relative Satz wird dem demonstrativen vor¬
gestellt (Umstellung), Σ 460 u. s . Kr . Dial. 50,
2,6 . — 5) Folgen zwei oder mehrere durch
καί , τε , δέ verbundene Sätze aufeinander,
welche verschiedene Kasus des Relativs ver¬
langen, so. läßt Hom . entweder das Relativ
im zweiten Satze ganz weg , δοίη δ ’ φ κ'
έ& έλ.οι καί οι (st . καί ος οι) κεχαρισμένος
ελϋ-οι , β 54 , vgl . Γ 235 u. s . ; oder es steht
statt desselben ein Demonstrativ- oder Per¬
sonalpronomen, ή γάρ όίομαι άνδρα χολω-
σέμεν, δς . . . μεγα κρατέει καί οί (st . καί
ώ ) πείθονται Αχαιοί , Α 79 . 3 93 . & 576 u. s.
— 6) Attraktion (richtiger Assimilation, Krü¬
ger Gr . § 51,10 a) : das Relativ steht als Obj .
statt im Acc . im Kas. des vorhergehenden
Nomen , auf welches es sich bezieht , τής γε-
νεής , ής — δώκε st . ήν δώκε , nur Ε 265 (wo
aber ής v . a. viell. richtiger „aus welchem “
gedeutet wird 1) , u. τιμής , ής τέ μ ’ ’έοικε τε-
τιμήσϋ·αι,Ψ649.2) V) dasSubst. tritt indenKas.
des Relativs (umgekehrte Assimil .), φύλακας
δ ’

άς εΐρεαι , ήρως , ον τιςρνεται στρατόν , Κ
416, s . Hentze u. Faesi-Franke das ., ασπίδες
δαααι αρισται ένί στρατφ — εσσάμενοι , 3
371 . Thiersch § 344 , 2 . 6 . Kühner § 332 , 6 . Kr.

J) Beik . Hom. Bl . II 13 will st . ής hier fjv lesen,
übr. s . auch Hentze Anh.

2) Kr. Dial . 51 , 9, 1 fafst an dieser St . den Genit.
als Gen. der Relation , Förster de attract . enunt . rel.
p . 44 sq . u . a . als Gen . pretii nach Anal, des Gen . hei
&£ιος.

Dial. 51,9 , 2 . — 7) Oft wird das Nomenin den
Relativsatzgezogen ,οί>4έτάήδη , α ρα Ζε νς μή-
δετο έργα , st . τά έργα , α ρα Ζ. μ . , Β 38.
.2 460 u. ö . ; wobei oft noch Assimilation statt
findet , τάς μέν oi δώσω , μετά δ ' εααεται,
ήν ποτ ’ άπηνρων κονρην Βρισήος , st . μετά
δ ’ εσσεται κούρη Βρ. , ήν ποτ άπ . , 7131,
vgl . 77 186. /? 119 . dll u. s ., s . Thiersch § 344,7 .
— 8) Relativsätze als Vertreter anderer
Sätze (in denselben steht das Verb, in dem
Modus , den die entsprechendeKonjunkt. er¬
fordern würde) , a) hypothetischer, βέλτερον
δς (= εάν τις ) φενγων προφνγη κακόν ήεαλώ%, 3 81, vgl . Nägelsb . Exc. III , 2 . Aufl . ;
ίσον τοι κακόν ίαθ· ’ δς (= εϊ' τις ) τ ’ ονκ
έ& έλοντα νέεσϋ-αι ξεΐνον εποτρννει , καί δς
έσσνμενον κατερύκει , ο 73, vgl . Kr . Dial. 51 ,
11 , 4 ; ähnlich ουτιο γάρ κέν μοι ένκλείη
. . εΐη . . . δς (auf μοι zu beziehen — εί
εγώ ) σε . . . αντις κτείναιμι , § 404 . δ) kau¬
saler, νυν δε τάδε μέγ ’ άριστον . . . ερεξεν,
δς (quippe qui) τόν λωβητήρα . . . εσχ ’ άγο-
ράων , Β 275 , vgl . σ 222 , wo δς εασας für δτι
σν εασας. Nach τοΐος β287 steht ος erläu¬
ternd od . beschreibend, „der ich , indemich“.
— II) Konstruktion, 1 ) mit Ind ., a ) wo etwas
als wirklich oder faktisch bezeichnet wird,
A 37 u. überall : b . Hom . in gewissen Fällen
beimFut . auch mit κε, s . κέ 1,2 , c , δ). Thiersch
§ 345 , 2, b . Nägelsb . III , 2. Aufl . b ) mit Ind.
der historischen Zeitformen und äv od . κε,
darüber s . κέ I , 2 , δ). — 2) mit Konj . nur von
Gegenwärtigem od . Zukünftigem, und zwar
es) wenn etwas als beabsichtigt bezeichnet
werden soll (Konj . des Wollens) , τιμήν - ή τε
καί έασομένοισι μετ ’ άνθ-ρώποιοι πέληται ,
welche auch unter den späteren Geschlech¬
tern fortleben soll , 71287 . 460 , auch mit κε,
ήγεμύν όπαασον, ος κέ με κείσ άγάγ %, der
mich dorthin führe, ο 311 , vgl . 7165 f. u. ö . —
ö) wenn etwas als erwartet ausgesprochen
wird , so dafe der Konjunkt. dem Fut . ziem¬
lich gleichbedeutend ist , νυν δ ’ ονκ εσ9·’
δστις Ο-άνατον φύγ%, der demTode entgehen
wird , Φ 103, vgl . δ 756 ; übr . s . 3) z . E . ; auch
mit κε, H 171 (s . Hentze Anh .). κ 288 . 539 , s.
κέ II , 2 , a). e) in allgemeinenSätzen (s . οπότε
2, b) , πολλά άλγεα εχει πατρός παΐς οίχο-
μένοιο , ώ μή άλλοι άοσσητήρεςεωσιν,δ 165,
vgl . « 416 u. ö . ; dh . α) αν, ος κε, wer nur
immer , s . αν II , 2) , κέ II , 2 , δ ), β) bei Ver¬
gleichungen, Ν 63 . Ρ 110. Thiersch § 346,
3 , b . — 3 ) mit Opt . (s . La R . z . B 188), wo
die Aussage als blolse Vorstellung bezeichnet
wird , a ) ohne «v , 7720. 489 u. s . Thiersch
§ 347 , 1 . b) im Wunsche , Ω 212 . v 41 u. s .
Thiersch § 347 , 1 , a. c) mit κε s . κέ III , 2)
u. Thiersch § 347 , 5 : bisw . lassen sich solche
Sätze in hypothet. Nachsätze auflösen , zu
denen der Vordersatz zu supplieren ist , zB .
αλλ’ άγε τινά μάντιν έρείομεν , ος κ ’ είποι ,
der sagen würde (nämlich wenn er gefragt
würde) , A 64 (das . Nägelsb .) ; Bekk. II ος
εείπγ/ im Sinne von δς ερεϊ, s . oben 2, a) . —
III ) absol Gebr . einiger Kass. a) ov . b) Dat.
Fern, ή , fi/i , g. d . c) Acc . neutr . o , eigtl. in
Beziehung worauf, steht motivierend, wes¬
halb , τοίον γάρ καί πατρός , δ καί πεπνν -

28*
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μένα βάζεις , was daran zu merken ist , dafs
du so verständiges redest , 4 206 , vgl . σ 832 .
392 ; nach Ausdrücken der Gemütsstimmung
oder der Äußerung derselben in kausalem
Sinne , χωσαμένη ο ol ον τι 9αλύσια ΟΙνενς
ρέξ ’

, zürnend darüber daß usw ., 1534 , vgl .
Y 283 . a 382 . σ 411 . v 269 u. s. ; nach Verbis
sentiendi u. declarandi in explikativemSinne
„daß“

, γνώ δ ' Αίας — 'έργα 9εών , ο ρα
πάχχν μάχης έπί μήδεα κειρεν Ζεύς , Π 120,
vgl . Ε 433 . Θ 32. β 116 (s . Hentze Anh .) . γ 146.
166. δ 771 u . ö . 1

2

) — Über ό τ ’
(vulg . οτ ’

) s.
όστε ζ . Ε . c) έξ ον , s . έκ 2). — ΙΥ) in Vbdg
mit Part . , α) ος δή , welcher od . der eben ,
der nun offenbar, Φ 315 . 42167; auch der
s ch ο n , ß 284 u. s . ; s . Hart . Partibeil . IS . 256 .
V) ος και , der auch , der ja , Hom . ö . a)

2. 6s , η, Sv (v. Pronominalst, s, /■
_? für ö>f ,

Curt. Et .5

**8

S . 393) , im Gen . Sg. oio
Γ 333 . Y 235 u. s . ; ep . Dat. ήφι,ΛΥ. s . ; poet.
bes . ep . Possessivpron. neben εός , εή , εόν,
urspr . auf alle drei Personen bezogen , eigen ,
so auf die zweite in δώμασιν oiaiv άνάσαοις
(v. 1. δώμαοι σοϊαιν, a 402 ; auf die erste in
ον τοι έγώ γε ής γαίης δύναμαι γλνκερώ -
τερον άλλο ιδέσϋ-αι , ι 28 , vgl . ν 320 , dann
auf die dritte Person beschränkt , sein , ihr ,
häuf. Hom . , und zwar bald vor , bald nach
demNomen, zudem es gehört, _ής νηός, oiol
φίλοιοι , 9νγατέρος ής , τέκεϊ ω u . dgl . ; auch
mit Art . , τό ον μένος , X 459 u. s . ; τάα κήλα,
Μ 280 , τά α προς δώματα , 0 58 : im Äcc .
auch mit dem enkl . δε , όνδε δόμονδε , s . δό¬
μος u

*

. de.3)
oßäxi , nur in ep . F . oßßaxi , wie viel¬

mal , wie oft , so oft als , Φ 265 . X 194.
λ 585 .^

οΰατιος , dafür nur ooß, , ep . st. .οσος,
wie viel , λαός , 7? 758t .

oßitj , 1) dasgöttliche odernatürliche
Recht , und alles , was darnach geheiligt
oder erlaubt ist , daher ονχ όοίη mit Inf.,
es ist nicht nach dem natürlichen Recht er¬
laubt , es ist nicht recht , π 423 . / 412 ; εκ
πάσης όσίης , nach vollem Recht , h. Merc.
470 . — 2) derheilige Dienst , der heilige
Brauch bei den Opfern und der Verehrung
der Götter , h. Ap . 237 ; όοίη κρεάων , der
heilige Brauch des Opferfleisches , h. Merc .

Ü Ygl . über die Bedeutuugsentwickluogvon δ, dafs,
Capelle Philol. XXXVI 193 ff.

2) Ygl . über das Kelativ. bei Hom . F . Otto Beiträge
zur Lehre vom Eelat . bei Homer, Weilburg 1859 ; dens.
Die Formen der Relativpronomina, Wiesbaden 1864 .
Fr . Kratz Quaestt. Hom . I de pron. ος et ’όστις , Colon .
1854. Lammert De pron. relat . Lips. 1874 . Delbrück
u. Windisch Syntakt . Forsch. I S. 30 f . 45. 93. 99.

8) Über die FF . vgl. auch Leskien ratio quam Bekk.
in restit . dig. secutus est p . 36 sqq. Über den Gebrauch
Windisch Curt. Sind . II 338. Die StSt . , wo das Pos¬
sessivpron. 8g oder ιός sich nicht auf d . Subjekt be¬
zieht, s . bei Ameis -Hentze Anh. zu σ 8. Über die Be¬
ziehung auf die erste u . zweite Person vgl. bes . Brug-
mann Ein Problem der hom . Textkritik u. der vergl.
Sprachwissensch. Lpz. 1876 . Derselbe macht wahr¬
scheinlich, dafs in den betr . StSt . sich noch ein älterer
Gebrauch erhalten hat , nach dem es auf alle Personen
bezogen werden konnte , da es urspr . nur „eigen “ be¬
deutete . S. auch Hentze Anh . zu A 142. Σ 231. Γ322 .
u 402 . ό 192 . v 320. Kammer JJb . 115, 649 ff. Brug-
mann das. 117, 433 ff.

130 ; όσίης έπιβήναι , zum heiligen Dienst&
schreiten, h. Merc 173. Cer . 211 ; von

*Sßioq , eigtl. durch göttliches Recht ge¬
heiligt , von Personen , fromm , gottes -
fürchtig , Ep . 6,6 .

οοος , ep . Sßßoq , beide FF . bei Hom .
l ) imSing . wie groß , wie viel , wie weit ,
wie lange , wie stark , von dem Raume,
der Zeit , der Zahl und dem Grade, ö. in Kor¬
relation , wo es mit als , wie übersetzt wird,
οντ ’ άνεμος τόοοον γε ήπνει , οσση αρα
Τρώων καί 'Αχαιών άπλετο φωνή , Ξ 400 ,
vgl . Ρ 410 . 42 670 . τ 169 u . ö . ; umgek. οσση
όν αίγανέης ριπή τέτνκται , τόσσον έχώθη¬
σαν Τρώες , 17589 , vgl . ΙΡ431 . 42 317 . 9 124 ;
auf e . vhgds Nomen bezogen , τό δέ οί κλέος
έασεται , υααον έμοί περ , Ρ 232 , vgl . Ξ 36.
.2? 512 . Χ121 . ΐΡΙΘΟ u. s . ; τής ή τοι φωνή
μεν οση ακνλακος νεογιλής γίγνεται , nur
so laut wie , ja 86 ; mit Attraktion , εστηκε
ξνλον ανον, όσον τ ΰργνι ’

, ϋπερ α ’ΐης , d . i.
τόσον οση τ ' ο . έατιν , Ψ 327 ; την δε γυ¬
ναίκα ενρον όσην τ ’ ορεος κορυφήν , d. i.
τόσην οση τ ' έστϊν ο . κορυφή , κ 113 , vgl .
ι 322 (s . Ameis -Hentze). 325 . * 167 , 517 . λ 25 ;
in beschränkendem Sinne, ον μέν τοι , (ίση
δνναμίς γε πάρεστιν , παύομαι , wenigstens
soweit ich die Kraft besitze , <9 294 , vgl . N 786.
ψ 128. Der Satz mit όσος führt das Objekt
des Hauptsatzes weiter aus in πάντας δ’ ούκ
αν έγώ μν&ήαομαι ούδ' υνομήνω , όσσον
λαόν έπεψνεν , λ 518 , vgl . 42630 ; Ιδώμε9α ,
όττι τάδ ' έατιν , οασος τις χρυσός τε καί
άργυρος ασκώ ενεστιν , wie viel nur , κ 45,
s . Ämeis- Hentze zu ι 348 . — b) das Neutr .
Sg . oßov , ep . Sßßov , subst., dann auch ad¬
verbial , wie viel , wie weit , wie sehr , so
in Korrelation τόσ(σ)ον - οσ(σ)ον , E 786 . Z
450 . Θ 16. P 23 . 242 . Φ 371 ; τύσσον-όσσον
τε , δ 356. ε 400 u . s . ; τοσσόνδε- όσσον, X42 ;.
umgek. οσσον - τόσσον , Ψ’ 845 ; όσσον τε -
τόα(σ)ον , Ε 860 . θ- 124 ; όσσον δέΓτύασην od.
τόσσον , Ξ 148 . Ψ617 ; όσσον- τόσον έπι ,
Ε 770, vgl. ε 249 ; όσσον- των in Constructio
ad sensum , 42 544 ; ohneBezugswort, των δ’,
όσον έκ νηών από πύργον τάφρος έεργεν,
πλήϋ-εν , von diesen füllte sich der ganze
Raum , welchen usw . , Θ 213 ; zur Einltg v.
Objektssätzen, έπεί σπεισάν τε πίον 9 ’

,
όσον ήϋ-ελε 9νμός , 7177 . y342 u. S. , τρις
μεν έπειτ ’ ήνσεν, όσον κεφαλή χάδε φωτός ,
Α 462 ; όσσον έγώ γε γιγνώσκω , soweit ich
wenigstens es erkenne , N 222 , vgl . Y 360 ;
zur Bezeichnung der Ausdehnung, όσον τ '
έπικίδναται ήώς , so weit als , 77 451 , vgl . li.
Ap . 174 ; in beschränkendem Sinne, όσον ές
Σκαιάς τε πύλας καί φηγόν ϊκανεν , nur bis
zu , 7354 ; όσσον επί od . όσον τ' επί = έφ’
όσσον od . όσον τε , über einen wie großen
Raum hin , so weit als , τόσσον τις τ ’ έπί
λενααει, όσσον τ’ έπί λα αν ϊησιν , ΤΊ2 , vgl .
Β 616 (s . Ameis -Hentze Anh .). Κ 351 . Ο 358.
Φ 251 . Ψ261 . ν 114 (s . Ameis -Hentze Anh.) ;
ήέρι γάρ κατέχοντο , μάχης έπί 9 ’ οσσον
άριατοι έσταααν, Ρ 368 (üb . Lsart s . Hentze
Anh.). — όσσον τε mit dem Inf. der vorge¬
stellten Folge nur in φύλλων; γάρ̂ έην χύσις
ήλι9α πολλή, όσσον τ' ήε δύω ήε τρεις αν-
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δρας ερνα&αι , so viel um , d . i. genügend um
zu schützen , ε484 . 1) — oa (a)ov heim Kom -
par . u . Superl. , um wie viel als , wie viel
od. weit , αί'ίΥ, οαον ήααων είμΐ , τόσον αέο
φέρτερος ειην,ΙΠ22· , καί μοι νποστήτω ,
οααον βααιλεντερός είμι , 7160 ; abhäng. ν.
e. Yerhnm des Überlegens, Erkennens , Wis¬
sens , οφρ

’ εν ειδ%ς , οααον φέρτερος είμι
σέ&εν, Α 186, vgl . Φ410 . 488 ; οφρ’ εν είδώ,
οααον έγά> μετά πααιν άτιμοτάτη &εός
είμι , Α 516 , vgl . Θ 17. η 327 , so auch bei
kompar. u. superlat . Begriffen, Ψ 890 , vgl .
η 108. — 2) im Plur . wie viele , so viele
als , alle welche , in Korrelation τόαοι -
oooi, Γ 190 , vgl . 7380 . 385 . a 247 . δ 204 u . ö. ;
τόασα-υασα τε , τ 347 ; τοααάύε-οα(σ)α, 7149 .
2431 ; umgek. οααα-τόααα , δ 791 , vgl . π 123.
125 ; ταϋτα - οαα, χ 46 ; ηάντες Ζσοι , Μ 180,
vgl . Β 143 . Κ 105 . α 11 u . ö . ; πάντων - δσατε ,
Ρ 447, vgl . X 115 . α 131 ; umgek. οσα-απαντα ,
η 331, vgl . 77214 . h . Merc. 202 ; πολλά μάΐ . ,
οασα , I 290, vgl . ß22S . v2i0 ; πολλά μάλ ’

,
οασα τε , λ 280 ; των άλλων-οαοι δή , Ρ 261 ,
vgl. # 222 . λ 388 ; των , οαοι, Ρ 172 , vgl . Β 681 .
71414 ; auf e . vhgdes Subst. bezogen, 71267 .
71195 . η 214 u . ö . , dabei dem betonten Worte
nachgestellt , Τρώες - , εφέστιοι οσαοι εααιν,
Β 125 , vgl . #· 214 ; auf e . vhgden Sing. bezo¬
gen, ον χάρ iyw αέο φημί χερειότερον βρο-
τόν άλλον εμμεναι , οααοι - νπο ’Ίλιον ήλΟ-ον ,
Β 249 ; mit Attraktion des Nomens in d̂en
Belativsatz , μή vv τοι ον χροιίαμωαιν , οαοι
■θ-εοί εία ’ έν Όλύμπφ , Α 566 ; ον τις τοι τον
μνθ-ον όνόσαεται , οσαοι Αχαιοί , d . ΐ . πάν¬
των Αχαιών , οαοι είαίν , 755 , vgl . Vs 642 ,
2429 ; zur genauerenErklärung eines vhgden
Objekts , πάντα δ ’ ονκ αν εγώ μνΟ-ήαομαι
ονδ ’ όνομήνω, οασοι ’Οδνσα̂ ός είαινάεΆλοι ,
δ 241 , vgl . # 214 . 490 u . s . ; mit Attraktion
des Objekts des Haupts , in den Nebensatz,
εί έξερέοις , οσα κεΐθ -ι πάθ -ον κακά Αχαιοί ,
γ 116, vgl . 7 263 u. s . ; ohne Bezugswort, οντω
φααίνοαοι ΐδον,τ 383 ; περί ο αυτόν άγη-
γέραθ·’

, οσαοι άριατοι , Δ 211 . Η 691 , vgl .
Ρ377 ; πόρον δέ οι , οασα κέλενεν , δ 745 ;
dem Hauptsatze vorangest. , οσαοι δ ’ αν πό¬
λεμόιο περί ατνγεροιο λίπωνται , μεμνή-
αέ-αι (sc . χοή ) πόσιος , Γ230 , vgl . ξ 93. π 284
u . s . ; zur Einleitung e . Objektssatzeŝ nach e.
Verbum sentiendi od . declarandi , Zoaa δέ
-πεύβ-ομαι , δαήσεαι,γ 186 ; ΐδμεν δ ' οασα
γένηται ίπί χ& ονί , μ 191 , vgl . Β 492 . 7263.
ε 206 . κ 458 . ψ 303 . 312 u. S. ; zur Einleitung
einer Begründung , Ζηνόςποντοιήδε Όλνμ-
πίον ενδοϋ-ενανλή , οααατάδ ’ ίΐαπετα πολλά ,
wie das in Menge hier ist , d . i. danach zu
urteilen, in wie reicher Fülle das hier ist, δ 75.

δσπερ , ep. auch δπερ , ήπιο , οπερ , 7/114.
Φ 107, Dat . τξπερ , δ 565 , Nom. Ρ1 . τοίπερ ,
ν 130 , Gen . τώνπερ , Ν 638 . Jetzt richtiger
Stets getrennt gesclir. ος (ο) περ , ij περ , o
περ , da περ bisw. vom Relat . durch e . Wort
getrennt ist , 8 (>’ εβαλέν περ , Δ 524 , οι το
πάρος περ , Ν 101 u . s . Das verstärkende
περ zeigt an : a) dais sich der Relativsatz zu

1 Zar Erklärung dieser Konstruktion vgl. Sturm
Creschichtl. Entwickl . der Konstruktionen mit nqlv S . 18.

dem Hauptsatz in gleichem Umfange ver¬
halte : durchaus , ganz derselbe , gerade
der welcher , der eben , 9εός , 8απερ ’ύφψ
νεν , gerade der Gott, welcher, B 318, vgl.
Δ 524 . 1367 . b) oder dals die beiden Sätze
einander widerstreben , νπόσχεσις , ήνπερ
νπέαταν , d . i. νποστάντες περ , die sie doch
versprochen haben , 75 286 ( das. Nägelsb.),
Z 100. v 46 . Oft kann es jedoch nur durch
das einfacheRelativ welcher übersetzt wer¬
den , vgl . πέρ . Üb . d . Konstr. s . ος. — Dat.
Fern . ήπερ , ion. τήπερ , adverbial, a) auf wel¬
chem Wege, in welcherRichtung, Z4A . M 33.
Φ4 . δ 565 (τ§περ ) . b) wie , 77286 ; ήπερ δή ,
7 310 .

όααα (= f οκβα, skr . väTcjam , W. εεπ , skr.
väli , lat . vöe, Curt . Et .5 S . 459) ]) , 1) S tim m e ,
Laut , wie der Zither , h. Merc. 443 . — 2) Ruf ,
Gerücht , Gerede , Sage , bes . wovon der
Urheber nicht bekannt ist ; sie wird daher,
wie alles , von dem man den Grund nicht an¬
gebenkann, von Gott abgeleitet, a 282. ß 216.
Vgl . Nägelsb. Hom . Th. S . 158 . — ’Όοοα , als
N . pr . Oss a , Botin des Zeus , B 93. ω 413 .

”Oßaa , Gebirge in Thessalien, berühmt als
Sitz der Kentauren , j . Kissabos , λ 315 .

δασα , δααάκι , όασάτιος , ep . st . Saa,
usw ., w . s.

δσσε (= oxje, skr . älcshi , Curt. Et .5S . 464),
nur Nom. u . Acc . , Dual neutr . , die Augen ,
Hom. ö . Das Attribut steht im Dual ιΐσαε
φαεινά , Ν 3 . 3 236 , im Plur . N 435 u. 616
( wo unbeschadet des Metrums der Dual ste¬
hen könnte) ; das Vb . im Sg . Λ7466. Ψ477.
ζ 131 , im PL N 616 . 77 792 . P 695 . T 16 u. ö„
im Dual. 0 608 . P 679 ; der Plur . υσαοις, h.
31 , 9. — Dav .

δασομαι (f. ύκήομαι , Curt. Et .5 S . 464),
ep . Dep. Med ., nur Pr . u. Impf, (wozu Bekker
Hom. Bl. II 3 d. Fut . οψεσ&αι zieht) , eigtl.
„mit Augen schauen, sehen“

, vgl . προτιόσαο-
μαι ; bes . a) mit dem Geiste schauen ,
vorhersehen , ahnen , κακά od . κακόν,
κ 374 . α 154 , άλγεα θ-υμω, 2224 : ohne Zu¬
satz, schauen, ν 81. b) im Geiste sich vor¬
stellen , ivl φρεοί πατέρα , α 115 . c) etwas
andeuten , vorher verkündigen , u. zwar
durch das äulsere Ansehen, durch Blick , Ge¬
herde, ahnen lassen, κακά, A 105, u . so auch
£i 172, wo es a . „androhen“ übersetzen : ühtr .
v . Weissagevögeln, δλεθ-ρον , Böses drohen,
ahnen lassen 2) , ß 152 („blickten Verderben“
Ameis -Hentze) , vom Meere, 217 .

δάσος , ep . st. οαος.
δστε , ήτε , δ τε 3) , poet. u . ion . (ος τε),

dafür auch δ τε von δ , s . d . u. Ameis -Hentze
z. μ 40) , N 278 . 0 468 . 77 54 u. Plur . Neutr .
τάτε st . ατε , E 481 . Y 65 . # 558 . r60 . £ 80
(so auch B 262 zu nehmen, s . das . Ameis -
Hentze), u. Acc . Fern, τάατε , A 554, dieNeuern
seit Beltk. mit Ausnahme Bäuml.’s schrei¬
ben stets getrennt , ος re usw ., welche Sclirb .
schon deshalb vorzuziehen, da bisw . τε von

0 Ygl . Pli. Mayer Synon. II S . 1.
2) s. L. Meyer in Kulms Ztsckr . XIV S. 83 .
s) Hentze im PMlol. XXII S. 501 ff.
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ος durch e. Partikel wie (5α 1) , μέν u . dgl . ge¬
trennt ist , 0 411 . ε 369 u. s ., vgl . Hartung
Partikell . I S . 78 f. 2) — der welcher , die
welche , das welches (r h zeigt die gegen¬
seitige innere Beziehung des Haupt - und Ne¬
bensatzes an), B 470 . ß 69 u . s . häufig ; seltner
einem Demonstr. , korrespondierend , E 332.
£i 758 . η 312 . — Über ατε als Adv . s . d . —
f438 κύματος , τάτ ερενγεται ίςπειρόνδε
ist nach ος B , 3 , V) zu erklären , also eben¬
sowenig adverbial wie ατε . — Der Acc . neutr .
8 τε , eigtl. in Beziehung worauf, in der Be¬
ziehungdaß , steht 1) motivierend inReden,
τί vv σε Πρίαμος Πριάμοιό τε παϊόες τόσσα
κακά ρέζοναιν , 8 τ ’ ααπερχϊς μενεαίνεις ,
thun dir so viel Böses , dafs du usw . , eigtl .
was ich deshalb frage , weil , A 32 , vgl . £ 90.
φ 254 . — 2) kausalnachVerben der Gemüts¬
stimmung od . der Äußerung derselben, χωό-
μενος , ο τ ' άριστον Αχαιών ονδεν έτιαας ,
zürnend in der Beziehung daß , darüber daß
= weil , A 244 , vgl . Π 509 . Y 380 . 9 78. —
3) explikativ , zunächst bei Yerbis sentiendi
u . declarandi in Anschluß an das Objekt des
Hauptsatzes, yviü δέ — Αγαμέμνων fjv ατην,
ο τ ’ άριστον Αχαιών ονδεν έτισεν , Α412,
vgl . Π 274, ebenso das nicht elidierte 8 τε od.
οτε , A 518 . Z7483 P627 . 4262 (nach a. hier
temp. Konj .). ε 357 (nach a . hier Nom . masc .
v . ος τε). — 4) ganz allgemein u . abstrakt
daß , γιγνώακων , ο τ ' άναλκις έην 9εός ,Ε 331 , vgl . © 251 . Ρ623 . & 299 . η 333.

όοτέον (skr. asthi , Gurt. Et .5 S . 41 . 209),
ep . Gen . u . Dat. PI . όστεόφιν , μ 45 . ξ 134.
π 145, der Knochen , das Bein , sow . v. Le¬
benden , M 185. π 145 u. s. , als v. Toten , PI.
die Gebeine , H 334. λ 219 ; von den Kno¬
chenüberresten e . verbrannten Leichnams,Ψ239 . 252 ; λευκά οατέα , die weißen Kno¬
chen eines Lebenden , Π 347. λ 221 , von den
von Fleisch entblößten Gebeinen der Toten,
a 161.

οατις , τρτνς , ο ,re , Pron . rel. , Gen . οντι -
νος, ήατινος usw ., dav . b. Horn , außer Nom .
Sg. , Äcc . Sg. 8ντινα , Nom . PI . οίιινες , άί-
τινες , Acc . ονατινας , A 240 . η 211 , αατινας ,
& 573 . Die Neuern seit Bekk. außer Bäuml.
schreiben stets getrennt , ος ttc , fj τις usw .,
wogegen s . Lob . Path . El . I p . 578 . Außer¬
dem hat Hom . Sg. Nom . οτις , Γ 279 . Od. ö .,Neutr . ο,ττ* 4) , apostr . 8ττ , ο 317 5) ; ion . Gen.8τεν , ρ 421 . τ77 , ep . 8ττεο , a 124. χ377 ,

U og qu τε findet s. nur in dieser Stellung, dageg.in umgekehrter mehrfach οϊ τ Uoa, s. Ameis -Hontze zu
iS 522 . v

2) Die für die Schrh. οστε sind , stützen sich dar¬auf, dafs dieselbe wegen der Unterscheidung von ος τε ,'ό τε usw. in og τε — og τε , , ,sowohl welcher — alsauch welcher“ , B 365. M 269. Φ 609 . γ 185; ο τε —
og τε , iV 278 ; b , τε — τε , I 320 ; αϊτέ — aal at ,π 317 vorzuziehen sei .3) Bekk . (Hom . Bl . 1150 f .) u. die meisten neueren
Herausgeber schreiben an den StSt . , wo das W. (eli¬diert ) in dieser nicht temporalen Bdtg steht , b τ (ge¬trennt ) , zur Unterscheidungvon der temp. KonjunktionΟΤί (or ).4) Vgl . über diese F . Waekemagel KZ . XXVII 89fF.

1
5) Doch will Bekk . Hom . Bl . 1152 hier die vor Wolfübliche Ls οττι ütloiev herstellen, während FriedländerJJb . 1859 S. 825 vermutet, dafs Uaa1 zu schrei¬ben sei.

Cfοτε

zsgz . 8ττεν , f» 121 ; Dat . οτεφ , 114 , zwei -
sylb . M 428 . 0 664 ; Acc . oriva , 9· 204 . o 395 ;
Gen . PI . 8τεων , κ 39 , Dat. ότέοιοι , Ο 491 ;
Neutr . PI. 8τινα , X 450 ; gew . aaau w . s . Vgl .
üb . die FF . G . Meyer Gr . Gr . 2 § 440 . 1) wel¬
cher , welche , welches nur od . immer ,
zur Bezeichnung der Unbestimmtheit od All¬
gemeinheit; dh . auch oft zu übersetzen : je¬
der der , wer auch nur , B 188 . T260 . a47
u . s . Über die Konstrukt , mit den Mod . s . 8ς.
— 2) Zuweilen geht es auf einen bestimmten
Gegenstandbesonderer Art , doch so, daß der
Begriffderünbestimmtheit dabeizum Grunde
liegt , solcher welcher , 3̂ 124 ; noch auf-
fallenderinseinerallgem . Bdtgnoch durch das
indefinite τε verstärkt in Zrjv’

, ος τις τε
9-εών ύπατος καί αριατος , Ψ 43 , s . Hentze
Anh. — 3 ) In der indirekten Frage , welcher ,
welche , welches , wer , was ,_Γ 167. 192 .
α401 ; auch in dem Sinne von οίος , όποιος ,
qualis , was für einer , zB .^

ί 174 τώνιΡ
ανδρών πειρήσομαι οίτινές ειαιν Ji ρ

' οί γ '
υβρισταί κτέ . ; ξεΐνος 8δ ’

, ονκ οίό’ 8ατις ,
eingeschoben , ich weiß nicht , wer er ist,
dieser mir unbekannte Fremdling , 9 28 ; dh .
8 ,τι in der indir . Fr . , warum , weshalb
(eigtl. „was“

, welches auch von uns in dies .
Bdtg gebraucht wird , oder Beziehungsaccus.)
A 64 , s . La R. z . St. ; nach einigen auch in
8,τι δί/ χρειώ τόσον "κει , Ä142 . 1) In Vbdg
m . Partik . , 8στις δή , wie 8ς δή , welcher
eben , a 509 .

* όατο -φνής , ές (φνή) , von knöcherner
Natur , knöchern , nur Batr . 298 .

*όστράκο '·όερμος (δέρμα), mit scherben-
oder schalenartiger Haut , schalenhäutig, .
Batr . 297 ; von

*οατρακον (mit οατέον vwdt , Curt. Et .5
S . 209) , die harte Schale der Schildkröte,h. Merc. 33. n > ^όταν , in Hom . οτ αν, s . οτε.

οτε , ep . st. 8στε, w . s.
οτε 2) (dor. 8xa, lesb . οτα ), Konj. derZeit, .

zur Bezeichnung eines Zeitpunktes : wann ,
u . von einem konkreten Fall aus der Vergan¬
genheit, als , da , nachdem ; häufig streift
es wie όππότε (w . s .) in die Bdtg von wenn
herüber . — Urspr . in Anschluß an eine Zeit¬
bestimmung im Hauptsatze , so 'ήματι τψ ,8τε, andemTage , wo, -© 743 . F210 (s . Hentze)
u . ö . , ιορρ εν είαρίνρ , οτε, X 102 ; nicht sel¬
ten in Korrelation mit τότε , K 365 . Ψ 721.
λ 294 , auch mit έν9α , E 334 . a 16 , mit έπειτα ,
-Γ221 , mit αντίκα,ΑΆΟ . — Konstruiert wird
es 1 ) mit Indik. , wenn das Ausgesagte als.
wirklichdargestellt wird, u . zwar in der Bdtg
wann mit dem Präs ., B 471 . K 83 (s . Hentze
Anh.) u . s . , seltner mit d . Fut ., a 272 ; wozu
noch xt tritt , wenn ein wahrsch. eintretender
Fall bezeichnet wird, 8ιε κεν ανμβλήσεαι

1) Richtiger wird hier mit Bekk . TI, Doederl ., Franke
und Hentze 'ότι gelesen : „ etwa weil die Not so sehr
drängt ?“ , indem der Kedende seine vorhergehendeFrage
selbst durch e. Vermutung beantwortet.

2) Vgl . darüber im allgem. bes . Friedländer De coni.
οτε ap. Hom . usu Berol . 1860 . Pfudel Beitr . zur Syn¬
tax der Kausalsätze bei Homer , Liegnitz 1871 u . dazu
Capelle Philol. XXXVI 202. 700.
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αντω , nur Υ335 *) ; am häufigstenmit e . Tem¬
pus der Vergangenheit, bes . Aor. od . Impf.,
wenn e. konkreter Fall aus der Vergangen¬
heit angeführt wird , als , da , A 397 . 432 . B
303 u. ö . , so auch in ώς ότε , wie damals als ,Δ 319 . 77133 . 77285 (s . Hentze Anh .). ξ 469 .
v 66 , wo etwas, was man sich wünscht, mit
einem früheren Ereignisse „verglichen wird,
vgl . auch ε 121 . Ebenso olov οτε zur An¬
führung eines Beispiels aus der Vergangen¬
heit, 7447. £ 295 . * 462 . v388 (s .HentzeAnh .),
vgl . χ 227 . Dagegen über ώς οτε in Gleich¬
nissen s . ως C ). Seltner steht es mit Perf.,
Φ 156, od . Plsqpfi, E 392 . An μεμνήσθ-αι u .
είδέναι schliefst s. ein Temporalsatz mit οτε
c . Indik. , 0 18 . F188 . Φ396 . ω 115 u. £ 71
(s . Hentze Anh.). n 424 , vgl . Hentze zu @ 406 .
— Ein geringerer od . stärkererSchein kau¬
saler Bdtg entwickelt sich bei dem tempo¬
ralen οτε mit Ind . Präs . od. Prät . , wenn die
mit οτε zunächst blofs zeitlich an die Haupt¬
handlung geknüpfte Handlung zugleichVer¬
anlassung dieser bildet , vgl . £ 191. @ 216
(s . Hentze). Y 29. ß_

314 . ι 378 . v 129 u. s . , ein
Schein konzessiverBdtg,wenndiedurch
οτε nur zeitlich verknüpften Sätze in einem
inneren Widerspruche stehen , vgl . E 802 . K
83 (s . Hentze Anh.). μ 22 u . s . — 2) m . Konj.,
wenn ein Haupttemp . im Hauptsatz (nach e .
Aor. mit Präsensbdtg , P 728), nur ep . u . lyr.
(b. Att .

'όταν) , a) von zukünftigen mit mehr
od .wenigerZuversichterwartetenEreignissen ,
ηοτιόέγμενον αίείλνγρήνάγγελίην, 'ότ ano -
φ & ιμένοιο πνϋ -ηται , Τ 337 u. S. ; ö . mit κεν,
A 567 . £ 225 u . s . , od . αν , A 519 . Δ 53. 164
u . s . , wodurch die Aussage als von Nebenum¬
ständen abhängig dargestellt wird, b) in all¬
gemeinen Sätzen (s . όπκότε 2, 6) , κρείασων
γάρ βασιλεύς οτε χώσεται (Konj . Aor. mit
kurzem Vokale ) άνδρΐ χέρηι , A 80 (das. Nä-
gelsb.). Δ 131. 259 . E 91 . 0 207 u. ö . ; mit κε,
1 501 u . s. c) zur Bezeichnung wiederholter
Fälle , wenn einmal, so oft , οτε τε Ζευς εν
φόβον οραη, £ 522 , vgl . Ζ 524 ; mit κε, π 287.
τ 6 ; mit αν, Α 519. Β 397 . — 3) mit Opt . α) bei
Anführung wiederholter Fälle aus der Ver¬
gangenheit, so oft , wenn einmal , οτε δή
άναί 'ξειεν ’Οδνσαενς,στάσκεν,νπαΙ δέϊδεακε ,
Γ 216 , vgl . Α 610 (das . LaR .). Ρ732 . τ 49 u. s„
mit κεν, nur 1 526 s. Hentze. δ) wenn ein Opt .
im Hauptsatze , άγγελίην , ήνήμΐν αάφα εϊποι ,
οτε πρότερός γε πνθ -οιτο , β 31 . ι 333 ; im
Wunsche , Φ 429 ; ungewöhnlichist Γ 55 ονκ
αν τοι χραίαμη κί&αρις — , ότ’ έν κονίηαι
μιγείης , woThiersch § 322,13 u . Nägelsb . den
ep . Konj. μιγείης hersteilen , wie Δ 263 οτε
άνώγη für άνώγοι hergestellt ist ; dagegen
hat Bekk. II χραίαμοι geschrieben, indessen
vgl . Ameis-Hentze zur St.

II ) InVbdg m . Partik . u . a. Wörtern , α) οτε
μή *) , aufs er wenn , stets mit Optat. , nach
e. Negation od . e. negat. Begriffe , IV319. £ 248.
π 197 (s . Hentze Anh.). rp 185, u . ohne Verbum,
wo es durch aufs er übersetzt werden kann,

’) Doch wird hier wohl mit Cohet n . a . ουμβίήιαι
(Konj. Aor .) zu lesen sein. Übr. vgl . auch Hentze Anh.

2) Vgl . über diese Verbindung L. Dange die Par¬
tikel ii S . 159 f.

οτε

Π 227 (v. 1. ότι μη, s . Hentze Anh.). — 6) πρίν
γ ’ ότε δή, vordemdaß , bevor, mitlndik ., 7588 .
M 437 . δ 180 . ψ 43, mit Opt ., 7488 , ohne δή
mit Ind ., v 322 (unechter Vs) , πριν γ ότ ’ αν
mit Konj . Aor. , ß 374 (s . Atfieis -Hentze Anh .).
δ 477 , s . πριν . — c) εις 0τε .r-εν J) mit Konj .,
bis zu dem Zeitpunkte, wo , ß .99 (s. Ameis -
Hentze Anh .). r 144. ω 134. Vgl . auch έως
οτε (v. 1. ώς οτε), so lange als , ρ 358, s- έ'ως.
— ά ) ότε δή (Laß . Textkr . S . 327), wo δή in
determinat. Bdtg , m . Ind. Prät . , als nnn ^
als denn , als eben , Φ 450 . X208 u . ö . ; Mi -
Ind . Präs ., wo nunmehr , Y 29. ß 314 . a 217.
r 532 ; m . Opt . P 732 ; m .^Konj . 77 386 ; ότε
δή ρα, Α 493 . ζ 110. e) in ότε τε dient τε nur
zum engern Anschluß an das Vhghnde , meist
mit Ind . B 471 . 77 83 . 286 . η 323 . a 367 . χ 301
u. s . ; m . Konj. £ 522 . f ) ότε περ , wo περ
hervorhebende Kraft hat , E 802 . £ 319 . 323
u . s . ; ότε πέρ τε , Δ 259 . 77 7 . α) ότ αρα, II
540 . h . Αρ . 100.

ότε , Adv ., zuweilen , dann und wann ,
manchmal , P 178 , vgl . 77 690 (s . Hentze
Anh .) ; gew . in Dojfpelsätzen, bald — bald ,
jetzt — jetzt , ότε μέν — άλλοτε, Υ 49 , od.
άλλοτε δ’ αν , £ 599 ; ότε μεν τε — αλλ.οτέ
τε , Λ 64 ; auchάλλοτεμέν — ότεδέ,Α 566—8.

ότέοισιν , ότεν , δτεφ , s . όστις.
δτϊ , οττ 1 % Α) als Adv . beim Superl., bei

Hom . nur όττι τάχιστα , so schnell als
möglich , Δ 193 . 7659 . ε 112 u. s . , über die
Stellung im Vse Ameis -Hentze zu Δ 193 Anh .
— B ) Konjunktion, stets mit Indik. , urspr . in
Beziehung worauf , 1) in Reden moti¬
vierend , γλαυκή δέ σε τίκτε θάλασσα πέ-
τραι τ ’ ■— , ότι τοι νόος έστ 'ιν απηνής, U30 ,
vgl . Φ 411 . 488 . ε 340 . ξ 54 u. s . — 2) kau¬
sal zunächst nach Ausdrücken der Gemüts¬
stimmung od . der Äußerung derselben, eigtl.
auch in der Beziehung daß , dann weil , κή-
δετογαρ Δαναών, ότι ραϋ-νήοκοντας όράτο,
Α 56 , vgl. Ε 326 . £ 407 . & 238 . λ 103 u . s .,
dann in freierem kausalem Gebrauche, 7 76.
(P577 . 5- 462 . τ 72 , vor dem Hauptsatze nur
ψ 115. So auch wohl in ότι δή χρειώ τόσον
ικει·, etwa weil die Not euch so schwer be¬
troffen hat ? , II 142 s . Hentze Anh . — 3) ex¬
plikativ , zunächst bei verbis sentiendi u.
declarandi in Anschluß an das Objekt des
Hauptsatzes, ov ol εειπε κακόν τόσον — ότι ,
daß nämlich, P411 , vgl . Vs 642 . Ω 564 , nach
e. anderen Verbum Ω 538 ; zur Erklärung
eines hinweisendenPron . im Hauptsatze, wie
τό , τά , τοντο , Ε 407 . Ο 217. Ψ 545. ν 314.
— 4) ohne eine Hinweisung im Hauptsatze
zur Anknüpfungv . Objektssätzen, daß , οφρα
καίοϊδεγνώσιν,ότι ξεΐνοι — ενχόμεί) ’ είναι ,
Ζ 231 , vgl . Η 448 . Θ 175. π 131. ρ 269 u. s.

' ) tbr . ist sehr zweifelhaft, oh in dieser Vbdg die
temporale Konjunktion οτε steckt . Die analoge Vbdg
εις ο κε empfiehlt vielmehr οτε (od . ο Ti) als Neutrum
ν. οστε aufzufassen. Ähnlich steht es mit πριν γ οτε
U. ί'ως οτε .

2) Das ι wird nie elidiert , s . Bekk . Hom . Bl . 1150.
Ameis - Hentze zu A 412 u. zu o 317 Anh. La Boche
Ztsehr . f. öst. Gymn . 1865 S. 261. — tiber Gebrauch
u . Bdtgsentwicklung vgl. bes . Philol. XXXVI 193 ff."Über OTT4neben o-τι G. Meyer Gr . Gr .2 §§ 189. 440 .
Brugmann Gr .. Gr . §§ 98. 207.



Zur Anknüpfungv. Subjektssätzen ω 182, vgl .
E 349. IP

' 670 , u . mit hinweisendemτάδε vor¬
her 0 227 . v 333 . — C) In Vbdg m . Partik .
1 ) οτι δή , K 142. τ 72. — 2) δτι (οττι ) ρα , Α
56 . φ 415 , über die Stelle im Yse Hentze zu
jP 411 u . zu ψ 415 , über den GebrauchRhode
p . XXIV . — 3 ) irrt μή , nur in οντέ τεω
σπένδεαχε θ-εών, οτι μή Αά πατρί , aufser ,
II 227 , doch ist hier die v . 1. οτε μή wohl vor¬
zuziehen, s .· Hentze Anh .

8,τι , δ,ττι , s . οατις .
δτινα , δτινας , δτις , s . όστις .
ότραλέως , ep . Adv . v. ότραλέος (vwdt

mit ότρηρός) , hurtig , rasch , schnell ,
hastig , Γ260 . T 317 . τ 100 .

Ότρενς , ήος , S . des Dymas , Br. des Myg-
don , K . inPhrygien , Γ 186. h . Yen . 111 . 146.

ότρ ^ρο'ς,ροβΐ . 1), emsig , hurtig , rasch ,
eilig , Beiw . der 9-εράποντες , 4 321 . « 109.
<5 23 u . s . ; ταμίη , Z 381 . — Adv . ότρηρώς ,
(5 735 .

δτριχες , s . δθ-ριξ.
Ότρνντείόης , αο , S . des Otrynteus =

Iphition , Y 383 . 389 . (Bekk. II 'Οτρνντε 'ί-
δης .)

’Οτρνντενς , ήος , König in Hyde am Tmo-
los , Y . des Iphition, Y 384.

ότρνντνς , νος , ep . , Aufmunterung ,
Antrieb , „Befehl “

, V ., * Γ234 . 235 ; von
ότρύνο » (mit prothet . o , Curt. Et .5

*

S . 721.
723) , ö . Präs . u . Impf, mit u . ohne Augm .,
Iterativf . des Impf, δτρννεσχον , Ω 24 , Fut .
ύτρννέω , -έει, P . -έων, -έονσα, Aor. ωτρννα ,
-ε , Konj . 3 S . δτρννηαι , 1 PI. mit kurzem
Yokale ότρννομεν , Opt . -fii , -ειαν , Impr . -or ,Inf. -αι , P . - αντος , I) Akt. antreiben , an¬
regen , ermuntern , 1) r iva , Ä158u . s . ö .,dabei noch e . Prädikatsakk . ή τι ν' εταίρων
ύτρννέεις Τρώεααιν επίσκοπον , Κ38 ; εις τι ,
jmdn wohin treiben, senden, εις μάχην , Ο 59,
ές νήσον, α 85, εις 'Ίλιον , Ω 143 u . s ., πάλιν
εϊσω, ο 40 , έπ 'ι νήας , Ω 289, ποτί δώμα, ρ 75,πόλινδε , ο 306 , πύλεμόνδε , in den Krieg trei¬
ben, B 589 . P 383 ; mit d . Part . Fut ., Θ 398 ;
mit Inf., πολεμίζειν , μάχεσ&αι , ίέναι , έλθ-έ-
μεν , Α 294 . 414 . Β 94. ς 374 u . ö ., γήμασ& αι ,τ 158 : m . ως , ρ 362 . — 2) selten von Tieren,‘ίππους,χννας , 17167. 2 '584 . — 3) vonSachen,betreiben , beschleunigen , befördern ,
πομπήν , η 151. $ 30 u . s . , τινί όδόν , ß 253,
[ΐάχην , nur Μ 277, άγγελίην , π 355 ; νήα xal
εταίρους ές πάλιν , abordnen,

’ο 37. — II )Med .
sich antreiben , sich regen , sich be¬
eilen , mit Inf. , αμννέμεν , Ξ 369 , υμείς δ'
ότρννεσ&αι , ihr aber beeilt euch , mit Inf .,
η 222 ; ότρννεσθ-ε εμοί Άμα πάντες επεσ&αι ,χ 425 2), πόλινδε ίέναι , ρ 183, u. so nach Ari-
starch Bekk. u . die folg . Hrsgg. H 420 ώτρν-
νοντο νέχυς άγέμεν . ··)
„ δττι , ep . st . οτι , u . δ,ττι , ep .

' st . δ,τι , s.
οατις .

0 Üb . die Etym. s . Lob. Rliem . p. 239 . Patb . Pr .
p . 265. Curt. Et .“ 225. 723.*") τω vor Äiuois -Houtzo u. Bott . II oro . 'ivo. u.oi
αμα 71. ϊπησΟξ .

3) wo man früher ωτρννοννίχυας σ.γ/μ .ιν las , n . dasAit . entweder in intr . Bdtg fafste od . ancb e. Acc .Pers . supplierte, wie Ψ 49 , so Spitzner.

ov , Verneinungswort, vor einemYokal mit
Spirit, lenis ovx 1) , vor e. Vok . mit Spirit,
asper ονχ , hierzu die Formen ovxi u . οΰχί
(w. s .), verneint schlechthinoder unmittelbar,
oh'ne Beziehung auf einen andern Gedanken.
Die Verneinung bezieht sich entweder nur
auf einzelne Begriffe , wie ον ψημι , d . i . ich
verneine, H 393, ovx iäv , Z256, ovx έίίέλειν,
s . v. a . verweigern, 71289u . ö . (s . das . ]Srägelsb.),oder auf ganze Sätze . Also I) in Hauptsätzen,
1 ) in denen etwas schlechthin negiert wird,
mag der Inhalt des Satzes allgemein sein oder
sich auf e . speziellen Fall beziehen , a) beim
Indik. aller Tempp., häuf. b . Horn ., xal ovx ,
A 95 (s . das. Ameis -Hentze). 6) beim Konj.,
wenn er im futurischen Sinne steht , A 262.
H 197. ζ 201 . π 437 ; Λ 387 ovx αντοι χραί-
σμησι βιος ist wohl ovx mit χρ. in einem Be¬
griff zu vereinigen: „dann würde sicherlich
dein Bogen nutzlos sein “

, s . oben zu Anfang
des Art . c) mit Opt . u . gew . mit äv od . xs bei
limitiert ausgesprochenen Urteilen, 1 125. μ
107 u . ö . — 2) in Fragsätzen , wie non, nonne,
wenn der Fragende eine bejahende Antwort
erwartet , A 242 . K 165 u. s . häufig Hom . ; in
solchen, welche einenWunschod .Befehldurch
den Opt . mit av ausdrücken : οΰχ αν δή τόνδ’
ανδρα μάχης έρνααιο , wolltest du wohl
nicht — retten ? E 456 ; ovx άν δή μοι άμα¬
ξαν έφοπλίσααιτε τάχιστα , wollt ihr mir
nicht sogleich den Wagenanschirren ? ß263 .
η 22. χ 132 . — II ) in abhängigenSätzen : 1) in
solchen , welche durch οτι,ΐος , dals , einge¬
leitet werden, Y 265 u . s . — 2) inNebensätzen
der Zeit und des Grundes , welche mit έπεί ,
επειδή , δτε usw . beginnen, Σ 101. Φ 95 u . s .
— 3) in Relativsätzen , wenn der darin ent¬
haltene Gedanke schlechthin negiert wird. —
In hypothet. Vordersätzen kann der Inhalt
nur durch μή negiert werden ; steht ov , so
negiert dies nur ein Wort , wie εί δέ τοι ον
δώσει (verweigert), Ω 296 . Α 55 ; εί ό' ον κεί¬
νον γ ’ έσσι γόνος , wo ον κείνον s . v. a . άλλον,
β 274 u. s . (vgl . Ameis - Hentze zu d . St.) , s .
oben zu Anfang des Art . — III ) die Negation
wird des Nachdrucks wegen wiederholt, y27 .
ß>251 ; so auch ov — ουδέ, P641 . δ 805 . 4 280
u . s .,_ s . Thiersch § 301 , 1 .

ov (St . σεκέ- u. σ^έ- , έ , κε, f. σκε , Curt.
Et .5 S . 393 , G. Meyer Gr . Gr .2 § 411), Gen . Sg.
des reflex . Pron .2), _b . Hom . nur in ep . FF . so
(κέο ) , (13mal )r

3) , είο (κειο) , Α 400 . χ. 19 , εν
(κεν) , (7mal ), ε&εν (κέθ-εν), ( 18mal ) εύ u. εϋ-εν
sind enkl. , auch έ'ο ξ 461) 4) eigtl. reflexiv (u.
dann orthotoniert 5) , La R . Unterss. S . 140,
seiner , ihrer , Y 261 . η 217 u . s . ; ö . aber

Et . zw . ; Pott . E .F . 1164 stellt ovx mit e. ursp. skr.
avaH zusammen. Anders Bopp Vergl. Gr. II § 371. 379 .

a) Über das anlautende Big. des Pronom. s. Savelsb.
Big. S . 46 . Hoffmann Qu . Hom . II p . 44 . La B . Anh.
zu Z 90. Hentze zu T 384 Anh.

8) St . i'o las Zenod . A 239 u . an mehreren anderen
StSt . (ov. S . dazu Brugmann KZ . XXVII 408 f .

*) Bagegen führt Herodian in Behh . An . p . 1146 sv
orthotoniert aus t 446 an , wo jetzt ευ gelesen wird ,
φρίζας ευ λοφίην, von e. Eber ; für die Herstellung des
εν (u . so La R .) erklärt sich Broncke Rhein. Mus . IX
S. 117 ; vgl. Apoll , n . συντ . p . 357.

B) Über die Enklise od . Orthotonierung von Io,'ι&εν s. jetzt La R . Textkr . S. 236. Unters. S . 141 . 144.
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Personalpron. seiner , ihrer , B 239 . E 80
u. s . ; für αντον , αυτής , A 114 . £ 427 . — Dat.
oi , Acc . έ, s . bes.

ονας , ατος , s . ονς.
ούόας , poet. (vwdt mit ονόός, skr . W. sad,

griech . S (5, gehen, Curt .Et .5 S .241 ) , Gen,ονδεος,
Dat . ονδει u. ονδει , l ) Boden , Fufcboden
in Zimmern oder Häusern

*I

2), ψ 46 . E 734 . —
2). Erdboden , Erde , O 376 . i 135 . v 395 ;
ονδας όδάξ έλεΐν , s . όδάξ ; ύπτιος ονδει
έρεΐοθ-η , er sank rücklings zu Boden, Zf 145 .
A 144. M 192 . Sprichwörtl . επ ’ ονδει καθ-l-
ζειν τινά , womit zu vergleichen das theokri¬
tische (1 , 51) έπί ξηροΐσι καθ-Ιζειν , s . καθ-ι-
ζειν. — Adv .oridatfd ^ zuBoden , Ρ457 . κ 4-10.

οϋόέ , Konj . (4s) , aber nicht , und nicht ,
dient zur Ybdg ganzer Sätze u . einzelner Be¬
griffe , u . drückt a) eigtl. e. Gegensatz aus :
nicht aber , aber nicht , B 753 . ΕΊ38 . £i
25 3) ; ohne μέν , i 216 . 408 . r 451 ; aber auch
nicht , P215 (das . Nägelsb.), so ουδέ μέν , A
154 (das . Nägelsb.) ; und doch nicht , oder
doch nicht , A 124 (das. Nägelsb.) y 143u . s .
— Bisw . steht ουδέ , wenn derselbe Begriff
erst bejahend, dann verneinend ausgedrückt
wird : μνήοομαι , ονδέ λάΟωμαι , h . Apoll. 1 .
( 408. b) gew . anreihend , und nicht , auch
nicht , A 95. I 372 , ονδέ τι , u . keineswegs
(Ameis-Hentze Anh. zu y 184) ov — ονδέ , Y
101 u . ö ., ονδε — ον , μ 77 (wo aber Aristarch
ονδ’ έπιβαίη st . ου καταβαίη , was Ameis
aufgen .) ; ονδέ τε , a) nach negativen Sätzen :
ingleichen nicht , und so auch nicht, P 42 u . s .
ß) nach affirmativen Sätzen : wie das eine ,
so das andre nicht, Λ 437 u . s . , s . Nägelsb. z.
A 406 . c) ονδέ — ονδέ, a) in einem Satze, ist
e . verst . ουδέ : ονδε γάρ ονδέ , denn ganz
und gar nicht , durchaus nicht,nunund
nimmer , E22 . Z130. Ν269. Ξ33 . -9·32. ( 327 ;
ονδε μεν ονδέ, aber auch nicht , ονδε μεν
ονδ ’ οϊ άναρχοι εοαν , aber auch diese nicht
waren führerlos, B 703 , vgl . K 299 . P 24 ; ονδε
μεν ονδε εοικεν , es ziemt sich auch wahr¬
lich nicht , Λ/212 ; durchaus nicht , T295,
vgl. Ameis - Hentze zu y 27 . ß) zu Anfang
zweierSätzeoderSatzglieder : auch nicht —
und nicht (nicht „weder — noch“

) , I 374.
M 329. ß 270 u . s . ; ονδέ — oi>4s — ονδέ , h.
Cer. 22 (soBaum., sonst ονδέ — οντε — ονδέ).
— 2) negierend hervorhebend, als Adv . , auch
nicht , selbst nicht , nicht einmal , me —
guidem : ονδ’

ήβαιόν , B 386 u . s . , ονδέ τντ -
9-όν, A 354 , ονδέ περ , λ 452 (u . das . Ameis ),
ονδε ϊδοιτο gar nicht , nimmer, λ 366 (s . Nitzsch
das.).

ονόείς , οϋόεμία , οϋόέν , Gen . ονδενός
usw. (ονδέ , εις ) , auch nicht einer , d . i.
keiner , keine , keines od . nichts , sow.
adjekt. als subst . ; bei Hom . nicht im Fern.,
im Mask . nur in το Sv μένος ονδενί εικων ,
X 459 . λ 515 ; ö . aber im Neutr . οϋόέν als

9 Vgl . über das reflex . Pion . Windisch Curt . Stud . II
329 ff. 407 ff. Brogmann e. Problem der hom . Textktit .,
Leipz . 1876. Delbrück Syntakt . Forsch . IV 136 f .

9 S . Helbig d. hom . Epos 1 S . 114.
3) Da an diesen StSt . μεν vorhergeht , so dürfte mit

Schäfer u, Kibbeck Phil . X S . 60 getrennt ον δε' zu
schreiben sein , so dafs μέν u . δε korrespondieren .

Adv .,eigtl . „inNichts“,dh . gar nicht,durch¬
aus nicht , auf keine Weise , A 412 . δ 195
u . s .,( vgl . La R . St . § 41 , 11 .

οϋόενόο -ωρος , ep . (ονδε 'ις , ωρα), nicht
zu achten , verächtlich , nichts würdig ,
τείχεα , Θ 178 f , s . das. Hentze Anh.

ονόέπ % od . οϋόέ πη (sobesserdie neuesten
Ausgg.), ep . Adv . , aufkeineWeise , durch¬
aus nicht , μ 433 , ονδέ πη ’έστιν , mit Inf.,
es ist durchaus nicht möglich , h. 7, 58.

οϋόέ ποθ·ι , auch nicht irgendwo , Ω
240 . v 114 .

ονόέποτε od . οϋόέ ποτέ 1) , Adv . , auch
nicht jemals , d . i. niemals , nie , von der
Yergangenheit und Zukunft, durch e . W. ge¬
trennt , Z 99 ; bei Hom . gew . mit e . Präterit . ;
mit dem Präs , λ 15, mit dem Fut . ß 203.

οϋόέπω , Adv . , A 497 . ψ 315 , jetzt rich¬
tiger οϋόέ πω , da es bei Hom . meist durch
einod .mehrereWW. getrennt ist, nochnicht ,
gewöhnl . durchaus nicht , gar nicht , v.
d. Vergangenheit, ουδέ τι πω , A 108 . γ 23 u.
S. , ovo αν πω , ονδέ vv πω , Λ 504 . Φ 410 ;
ονδ’

αρα πω , aber noch nicht sogleich , B 419 .
P 401 .

οϋόετέρω·σε , Adv . ( ονδέτερος ) , auf
keine von beiden Seiten hin , nirgend
hin , S18f· (Bekk. u . a . sehr, richtiger ονδ’
έτέρωοε , s . La R . zur St .)

οϋόός - ) , ion . u . ep . st . οδός , die untere
Thürschwelle , sow . der Hausthür als jedes
andern Eingangs , Z 375. δ 680 . η 83 . Ο 80.
v 63 u. s . ; ö . mit genauererBestimmung, Οαλά -
μοιο , 1 582 . δ 718 u. S., αν λείος, α 104 , αυλής,
η 130, des Tartaros , χάλκεος *), © 15 -,λάινος ,
des delphischenTempels, 1 404 . & 80 ; der ού .
des μέγαρον , im Palast des Odysseus heilst
μέγας , χ 2 , λάινος , v 258 . ψ 88 (in Wider¬
spruch mit μέλινος , (>339 ), χάλκεος im Palast
des Alkinoos , η 83 . 89. b) übtr . γήραος ονδός,
die Schwelle des Greisenalters, d. i . nach den
alten Erkll . έξοδος τον ßiov , das höchste
Greisenalter, die höchste Stufe des Gr .4), επί
γήραος ονδψ , X 60 . ί2487 . ο 348 , u . γήραος
ονδόν ικέσ&αι , ο 246 . ψ 212 . h . Yen. 106.

ονόός , f. ion. st . οδός, der Weg , ρ 196 f .
οί·9·αρ , ατος (St . ον&α(ρ)τ , skr . ildhar ,

Curt . Et .5 S . 261), dasEuter , eigtl. von Tie¬
ren, ( 440 . b) übtr . ονθ-αρ άρονρης, die Frucht¬
barkeit des Landes, d . i. das Segensland, „das
Land , wo Milch undHonig fleußt“ , vonArgos,
1 141 . 283 , vom rarisclien Felde, h . Cer . 750.

οϋκ , vor e. Vokal st . ov , w. s .
Οϋκαλέγων , οντος,ύ n troischerGeronte,

nur Γ 148.
1) Wolf schreibt in der Mitte des Verses ουδέποτε ,

JE 789. ε 39. v 137 ; getrennt , oMe ποτέ, im 5. u. 6 . Fufse,
I 471 . ft 203 u. s. , so auch Dind . u. Bauml . ; Bekk . I
stets getrennt aufser e 39, u. Bekk . II wie Ameis -Hentze
auch hier getrennt .

2) KachCurt . Et .5S . 241 . 685y . skr .W. sa (Z,griech . εδ.
3) S. Helbig d. hom. Epos3 S . 107. 111.
*) nach Heyne u. Yofs der Anfang des Gr.; indessen

scheint der Ausdruck nicht ausschliefslich in dem einen
oder anderen Sinne zu stehen , sondern an den StSt . der
Od. von dem Eintritte , an denen der II. von der höch¬
sten Stufe desselben , vgl . auch Welcher Kl . Sehr . II 507.
Jungclaufsen über das Greisenalter bei Homer , Flens¬
burg 1870 S. 10 f . Nach Autenrieth im Lex . wäre ουδός
in dieser Vbdg = όδός , also , ,der Pfad , die Bahn des
Alters “ ; s. auch Hentze zu o 246 u . Anh .



οίν . ίτι 442 οννεβ &ε

ονκ -έτϊ , Adv., nicht mehr , nicht wie¬
der , nicht weiter , Hom . ; ö . verst. durch
ουδέ , M 73 ; ονχέτι ηάγχν , gar nicht mehr,
N 747 . T 343 u . s . , ovx . ηάμπαν , N 701
u . s .

οϋχί 1) , Adv. , ep. u. ion . st . ovx , nicht ,
am Ende des Satzes außer Y 255 u . zwar
xal ovxl, B 238 . 300 . 349 . 0 137 . cc 268 . δ 80
(das. Ameis -Hentze), X 493 u . s .

ovlai (W. fSX, mahlen, Curt. Et .5 S . 358),
ganze (wahrsch. geröstete) Gerstenkör¬
ner 2) (Y . „heilige Gerste“) , welche man vor
dem Opfer zwischen die Hörner des Opfer¬
tiers streute , y 441 f .

ονλΰμός (sovX . , vwdt m . εϊλω , ονλος,
W. εελ , drängen , wohl aus °*ολναμος, Curt .
Et .5 S. 550), Gedränge , Gewühl , Getüm¬
mel , Schar , stets άνδρών,

*A 251 . 273 . Y
113. _379 . s)

ονλε , s. ονλω .
ουλή 4),die zugeheilt eWunde,Narbe ,

*τ 391 . 393 . 464 .
ονλιος (= ονλος III), ep. st . όλοός, ver¬

derblich , schädlich , Beiw . des Hund¬
sterns , A 62 f .

ονλο -χαρηνος (κάρηνον ) , I) dicht be¬
haart , kraushaarig , T246f . — II )h. Merc.
137 (in e . verdorb. u . lückenhaften St.) ονλό-
ηοδ '

, ονλοκάρηνα πνρός κατεδάμνατ άν-
τμη deutet man ονλότε . u . ovXox. v. όλος,
nämlich χρέα βοών , mitsamt den Füfsen u.
den Köpfen , d . i. „mit Stumpf u . Stiel“ , völ¬
lig, ganz und gar, vgl . Baum. u. Gemoll .

ονλ.όμενος , verwünscht , verflucht ,
unselig 5) , sow. von Personen als Sachen ,
4 2. 3 84. * 394 . o 344 . ρ 287 . 474 . 484
u. s.

*ονλό -πονς , ποόος βόλος, πονς), nur h .
Merc. 137, s . ονλοχάρηνος.

ονλος , I ) ep . u . ion . st . όλος (aus °όλ^ος
= skr. särvas , Curt. Et .5 S . 551), ganz , un¬
versehrt , völlig , άρτος , ganzes Brod , ρ
343 , μήν, ganzerMonat, cd 118, x&Xa , h . Merc.
113. — II) dicht , wollig , kr aus 6), Beiw . von
Wollarbeiten, χλαΐναι , τάπητες , Π224 . 32646.
450. x 451 . ί>89. τ225 u. s . , ονλη λάχνη, dichte
Wolle , Κ 134 ; ονλαι χόμαι , dichtes Haupt¬
haar , ζ 281 . φ 158 ; dh. δ) übtr . ν . Geschrei e.
gedrängtenMenge , ονλονκεχλήγοντες , 1a ut ,
stark schreiend, P756 . 759 . — III ) ep . Adj .
von όλ- , οΧΧνμι , st. όλοός , verderblich ,
Beiw . des Ares und Achilleus , B461 . 717. Φ

1) s . Koscher in Cnrt. Stud . III S. 144 .2) nach Buttm . Lex . I4 S. 180 ff. „ gestampfte od .
grob geschroteneGerstenkörner, Gerstengraupen“ . Da¬
gegen weist Suerdsioein Jahns Jahfbb . 1836 , IV Supplem.
3 . Heft nach , dafs die Griechen sich ganzer Gersten¬
körner beim Opfer bedienten, u . versteht ονλ. in eigtl .
Bdtg als allgemeine Benennung aller „ausgequetschten,d. i . ausgedroschenenCerealien“ , die sich dann auf die
Gerste beschränkte. Vgl . auch K . Fr . Hermann Gottesd.
Altert . § 28,11, u. SchömannGr. Altert . I S. 64 Note.8) Vgl . Hoch Lexikal. Bemerkk . 1865 S . 10.*) aus ofolvrjy nach Fick W.3 I 216 . 772 mit lat .vulnus vwdt.

5) Nach Curtins Stud. V 218 Part . v . e. alten Präs.°oνΚομαι (aus °ολνομαι ). Anders Classen Beob . S. 60 ff .6) nach Curt. Et .5 S. 344 vwdt mit W . skr. var,
decken , wohl aus °^ ολνος .

536 , ονειρος, böses 4) (V . „täuschend“) Traum¬
bild 2), B 6 (das . Nägelsb.).

ονλό -χνται , f. (m . nach Eust . z . -1449 ),
ep . (χέω) = ονλαί (w. s . vgl . Savelsb . dig . p.
48) , die Gerstenkörner , welche man als
Yoropfer auf das Opfertier streute : (ausge¬
schütteteiheilige Gerste , Opfer g erste ,
ονλοχύτας άνελέσ&αι , A 449 . B 410 , ηροβα-
Χέσϋ-cu , A 458 . B 421 . / 447 , χανέψ εν9·έ-
ad-ai , δ 761 , vgl . K. Fr . Hermann Gottesd.
Altert . § 28 , 11 : ονλοχύτας χατάρχεοΟαι ,
prägn . , mit Streuung der Opfergerste die hei¬
lige Handlung beginnen, y 445 .

Ουλνμπος , ep . st .
‘Όλυμπος , w. S.

ονλω (ονλος) , unversehrt , heil , ge¬
sund sein, _ nur Imper . ονλε, als Gruß : sei
gesund , ούλέ^ τε xal χαΐρε , Heil u . Freude
mit dir,^

Y . , cd 402 f . h. Apoll . 466 .
ονμός , zsgz . st . ö έμός , Θ 360.
ovv , Part . , bei Hom . stets inYbdg mit e.

andernPartikel , bezeichnetdasBeharren einer
Sache auf sich selbst u. Abschließung nach
Außen (Hartung Partikell . IIS . 9), ein Begriff,
der sich im Deutschennicht durch ein u. das¬
selbe Wort ausdrücken läßt , dh. verschieden
zu übersetzen, φημΐ γάρ ovv, ich sage denn
(nach Nägelsb . „ ein konzentriertes es bleibt
dabei “ ), B 350. ß 123 u. s . ; έπεϊ ovv u . ως
ovv , so wie nur , sobald nur , sobald ein¬
mal od . nachdem einmal , Γ 4 (des . Nä¬
gelsb .). A 244 . N 1 ; bisw . bei Einführungen
vonHandlungen, die sich auf e.vorhergehende
Angabe zurückbeziehen u . die Rede darauf
zurücklenken4), A 57 (das. Nägelsb .) ; π 453 u.
S. ; οντ ovv ηαρδάλιος τόοαον μένος οντε
λέοντος,hat dochweder derPanther sogroße
Kraft noch der Löwe, P 20, vgl . Θ 7. ß 200.
ρ 401 .

οννεκα , durchKrasis st. ού ενεκα, 1) wes¬
wegen , weshalb , I 505 . y 61 . — 2 ) gew .
deswegen weil , weil , dem Begründeten
meist nachgestellt, A 11 . δ 569 ; auch mit vor¬
ausgehendemτονδ' ενεκα, A 111, od . τψ , v 332 ;
οννεκ’ αρα,Η 140. Λ 79 (Rhode p . XXV ) ; ovv .
δή , weil eben, Ψ 640 . Dem zu begründenden
Satze geht es voran in οννεκα — τοννεχα ,
Ν 728 , u . οννεκα δή — τοννεχα δή, Γ 403 .5)
— 3) in Od . u. in d . Hymn. nach einigen Ybb .
wie είδέναι , νοεΐν , ερεϊν , νεμεοάν , γν&ναι ,
darüber , inwiefern daß , wie ότι , ε 216.
η 300 . ν 309 . ο 42. π 330 . 379 . ψ 214 . h. Αρ .
376 , in II . so nur Α 21 .

οννεο 'λε , s . όνομαι.

*) nach Nauck Bull, de l'Acad . Imp. des Sciences
de St. Pe'tersbourg Bd . VI auch B 22 st . des gew . Φεΐος.

2) Vor Bekk . schrieb man’Ovftpo ?, wie noch Bauml.,
was einige deuten „ der handgreifliche, leibhafte Traum¬
gott selbst“ ), s . Buttm . Lex. I 4 S. 175 ff.

3) Vgl . Buttm . Lexil . I 4 S . 180. Curt . Et .5 S . 374 ,
der es mit salve in Vbdg bringt ; Doederl . n . 472 hält
es für einen Vokat. wie macte , u . so auch Lob . Khem .
p . 111 .

4) Nach der gew . Ansicht weist ovv stets auf etwas
Vorhergehendes zurück und bedeutet nun , also , da¬
her , allein dem widersprechen e. Menge hom . StSt .»
wie P 20 u. a. , wenn auch andere dieser Deutung sich
fügen ; s . Hartung II S. 11.

5) Lehrs Arist .3 p . 58 behauptet, dafs bei Hom . der
Satz mit οννεκα immer nachfolge u . will desh. an diesen
beidenStSt . die Interpunktion entsprechend ändern, doch
s. Philol . XXXVI 201 .



οννομα 443 ονρίαχος

οννομα , ion. u. ep . st . ΰνομα, w . s.
ονπερ od . besser ον περ , Adv ., mit räch¬

ten , gar nicht , £ 416 .
οϋ -πγι , so Spitzn. , Wolf u. Dind. ονπη ,

seitBekk . getrennt ον πτι , Adv . , ^ nirgend¬
wo , nirgends , IV191 . P 643 . s 410 , b) nir -
gendwie , auf keine Weise , ε 140 (wo es
a. „nirgendwohin “ übersetzen ).

ov ποίλι , poet. Adv . , nirgends , N 309 f .
ού -ποτε , seit Bekk. getrennt ον ποτέ ,

Adv. (ποτέ ), niemals , nimmermehr , beim
Ind . A 234 . P 404 . a 308 u . ö . ; oft auch durch
ein od. mehrere Wörter getrennt , μέν , A 163,
γάρ , Λ 48 , δή, T 271 u . s.

ον·πω , seit Bekk. getrennt ον πω , Adv .
1) von der Zeit , noch nicht , A224 ; gew . m.
Präterit . ; mit Präs . _

£ 143 . ß 118 . γ 226 u . ö.
Od. — 2) auch wie ονπως , auf keine Weise ,
Γ306 u . s . (s . das . Nägelsb .}. — Oft durch ein
Wort getrennt , bes . ον γάρ πω , a 196. 216 .

ον πωποτε , s . πώποτε .
ον -πως , Adv. , seit Bekk. getrennt ov

nicht wie , d . i . auf keineWeise , ganz
und ^ ar nicht , nimmermehr , A 320 u . s . ;
oft ον πως εατιν , mit Inf . , es ist unmöglich ,
es geht auf keine Weise an , M 65 . ß 130 u . s.
(s. Ameis -Hentze Anh . z . i 411 ) ; so auch ov
πως ετι εϊχεν , nicht mehr vermochte er, H
217 ; P 354 ; auch getrennt , ον γάρ πως , £ 63,
ον μέν πως , Β 203 u. s .

ούρα , S. ονρον.
ουραίος (ούρή), zum Schwänze gehö¬

rig , τρίχες , die Schwanzhaare , Ψ 520 f .
* Ουρανία , N . einer Nymphe, h . Cer . 423 .
*ονράνιος (ουρανός) , himmlisch , am

oder im Himmel , h . Cer . 55, ουράνια πετεηνά ,
Batr . 26.

Ουράνιων , ωνος (aus ουράνιος mit am-
pliativemSuffix,Curt .Et .6 S .350 .646), l ) himm -
lisch , im Himmel (auf dem Olymp , s . ονρα -
νός2) wohnend , Beiw. der Götter , A 570 .
i 15 . v 41 u. S. : als Subst. Ονρανίωνες , die
Himmlischen , caelites , E 373 . Φ 509 u . s .,
Düntzer Hom . Beiw . S. 16. — 2) Patronym .
die Söhne desüranos = dieTitanen , JE898.1)

*ονρανό -όεικτος (δείκννμι ) , am Him¬
mel sich zeigend , nur h . 32 , 3.

ονράνό -Β-εν , ep. Adv. (ουρανός) , vom
Himmel her od . herab , A 195 u . ö . ε 294 :
auch £ξ ονρανό &εν , θ 19. 21. P 548 , und άπ ’

ονρανόϋεν , Θ 365 . Φ 199 . λ 18, S. 9εν .
ονρανό -Ρι , Adv . (ουρανός) , am od . im

Himmel , nur ονρανό & ι πρύ % nach der Er¬
klärung der Alten προ ουρανού , vor (d . i.
unter ) dem Himmel , in der untern Luft , bes¬
ser wohl : am H . vorn , Γ 3 f .

ονρίίνο -μήκης , ες (μήκος)
'
, himmel¬

hoch , in den Himmel ragend , έλάτη , nur
« 239 | .

ουρανός (skr . vdrunas , W. var = decken,
Curt. Et .5 S . 350 . 583 ) , der Himmel , d . i.
1) das Himmels ge wölbe , Hom . ö . ; er heilst

») Nagelst . Hom . Theol. S. 74 versteht auch Mer
die Olympier ; dagegen Welcher Gotterl . S . 263 u. Hentze
Anh. zur St . ,2) Ahrens Rhein. Mus . II S. 166 schreibt ονρανό &εν
πρώ (= πρωί) , „ früh vom Himmel her“ mit Verglei¬
chung von Vs 7. Doch s. Nägelsb.

ευρύς, Γ 364 . a 67 u. ö . , u. άστερόεις , w . s .,
auch πολύχαλκος , w . s . ; außerdem χάλκεος ,
P 425 , σιδήρεος , o 329 . p 565 ; diese Beiww .
wurden von einigen in eigtl . Bdtg gefaßt , so
daß der Dichter sich denHimmel als e. eherne
od . eiserne hohle Halbkugel vorgestellt habe, ,
vgl . Spitzner z. Π 365: Lehrs Arist .3 p . 170 ff.
Voß gibt derselben e . Öffnung über dem Olymp ,
durch welche dieser Berg in den Himmel hin¬
einragt ; a . fassen dagegen richtiger die Beiww .
χάλκεος u. σιδήρεοςbildlichzur Bezeichnung
des Festen , Unvergänglichen , s . Yölcker Hom .
Geogr . S . 5 . Über πολύχαλκος s . d . Der Him¬
mel befindet sich über dem αίϋ -ήρ, B 458 . Θ
558 . 0 192, u . ist so hoch über der Erde , als
der Tartaros unter derselben , Θ 16 . An dem¬
selben vollenden Sonne , Mond und Sterne täg¬
lich ihren Lauf , indem sie aus dem Okeanos
im Osten aufsteigen und dann im Westen in
denselben hinabsteigen , .2485 if. X318 . v 357.
Die Wolken bedecken den Himmel , entziehen
den Erdbewohnern den Anblick desselben ,
des Äthers und der Gestirne , ε 293 . G 555 ;
sie gelten dem Dichter als die Thüren des
Himmels , die denselben verschließen und von
den Horen bewacht werden , E 749 ff. Θ 393 ff.
— Inwiefern der Wohnsitz der Götter , der
Olympos , in die obere Luft reicht , so ist der
ουρανός auch 2) der Wohnsitz der Göt¬
ter , Z 108. 128 ; dh . ϋ-εοϊ άϋ-άνατοι , όϊ ουρα¬
νόν εΰρύν ίχουσιν , α 67. δ 378 u. ö . in Od.
(14mal ), inll . nur Y 299 . Φ 267 ; vgl . Düntzer
Hom . Beiw . S . 17 ; dh . in Vbdg mit 'Όλυμπος ,
A 497 . Θ 394 . T128 u. s ., vgl . Lehrs Arist.3
p . 166 ; dh . erheben die Menschen beim Ge¬
bet Augen und Hände zum Himmel empor ,
0 371 . T 257 . Ω 307 . i 527 . — Die Ausdrr .
ουρανόνϊχει,ίκάνει , wie σκόπελος ούρ .Ίχει,
μ 73, σέλας εις ουρανόν "κει , Θ 509, αίγλη
ούρ. ϊκ . , Β 458 u . S. , so αυτή , Β 153 u . s .,
όρνμαγδός , Ρ 425, κλέος, θ 192. 9· 74 u. s .,
νβρις , ο 329 . ρ 565 , sind hyperbol. Bezeich¬
nungen der größten Höhe od . Ausdehnung u .
Verbreitung . — II ) person . Ουρανός , S . des
Erebos und der Gaia , Hes . Th . 125 f . , Gern,
der Gaia , h . 30 , 17 , mit welcher er die Tita¬
nen und Titaniden , die Kyklopen u . die Heka -
toncheirenzeugte (Hes .Th,132ff .), 0 36. ε 184. *)

ονρεα , ion . st . δρεα, s . όρος.
*ονρειος , ion . u. ep . st . υρειος (όρος ),

gebirgig , h . Merc . 244.
ονρενς , ήος , ion . st . όρενς2), Maulesel ,

*A 50. Ψ 115. £2 716 3) ; s . ήμίονος.
ovp )J 4)>ion . st . ουρά , Schwanz , Sch weif ,

* Y 170 . * 215 . ρ 302 .
ovpia ^ og (Deminutivbildungv .oppo ?,Curt .

*) Preller Gr. Myth. I * S. 40 . An den beidenletzten
StSt . nehmen es die neueren Herausgg. besser als Ap-
pellativum u. schreiben es klein.

2) Nach Curt. Et .6 S. 348 v. ορος, also eigtl. „ Berg¬
tier “ , s. V . Hehn Kulturpfi. u. Haust .6 S. 110 ; anders
Schräder Linguist .- histor. Forsch. I 25.

3) K 84 nimmt man es für e. Nebenf. od . Verlän¬
gerung von ονρος , Wächter , einem Schol. zufolge;
die neuernHrsgbb. seit Wolfmit AusnahmeFaesi- Frankes
haben nach Aristarchs Vorgänge den Vs als unecht ein¬
geklammert, s . Lehrs Arist .3 p. 151 .

4) Vgl . über die Etym. Curt. Et .5 S . 349 . Fick W .3
1203 vergleicht ved . vära „ Schweif 1, v. W . va , „ wehen“.



Et .5 S . 349) , das hinterste od . äußerste
Ende : stets ’έγχεος , Schaftende ,

* N 443 .
77612 . P 528 . ' )

ovqov (wahrsch . v . IV . δρ , υρννμ . ι , Curt .
Et . 5 S . 346)

*

2) , Strecke , Raum , über wel¬
chen sich eine Bewegung hinzieht , nur an
3 StSt. , näml. Ψ431 oaa δίσκον ονρα πελον-
ται , so weit derRaum ist, dene . Diskos durch¬
fliegt , also = δίακονρα , w. s . ; οσαον τ εν
vbuB ovqov πέλει ημιόνοιιν , soweit auf dem

Brachfelde die Strecke der Maultiere (d . i.
der Raum , den sie zu pflügen haben) , geht,
d . i. so viel man einem Gespanne Maultiere
zumutet in e . gewissen Zeit zu pflügen , also
zur Bezeichnungeines gewissen , nicht näher
bekannten Längenmafses, -9- 124 (s . Hentze
Anh .) ; ebenso 77351 οτε δή ρ άπέην οσσον
τ ’ δπί ούρατ3) ηέλονται ήμιόνων , „als er so
weit entfernt war, wie die Strecke der Maul¬
tiere reicht“.

1 . ονρος 4

5

·) , meistpoet ., Wind , bes . gün¬
stiger Wind , Fahrwind , mit den Beiw .
ϊκμενος , secundus ventus, A 479 . ,9420 u . ö .,
κάλλιμος , λ 640 , άπήμων , ε 268 ; y λιγνς
ούρος έπιπνείησιν οπισϋ-εν , 4 357 ; ö . ohne
Beisatz, 77 5. δ 585 u . s. ; so auch δ 520 αψ
δε θ-εοι ovqov ατρέχpav , proleptisch , „sie
wandten den Sturm zu günstigem Fahrwind
um “ (wo a. das W . vom Sturm verstehen ; u .
so auchΞ 19 ; vgl . Minckw . zur St.) ; Plur . 5360.

2 . ονρος (aus ορ^ος , Curt. Et .6 S . 586 . 690.
Savelsb . dig. p . 48 ) , ion. st . ορος , Grenze ,
Ziel , Dat. PL *Λ7421 , Acc . Sg . Φ405 .

_3 . οι ’ρος 5) , ep . , Aufseher , Wächter ,
ονρον καταλείπειν επί κτεάτεσσι , ο 89 . So
oft ονρος Αχαιών , nur vom Nestor , Hüter,
Hort der Achaier , Θ 80 . Δ 840 . 0 370 u. s .
y411 (das. Ameis -Hentze Anh.).

4. ονρος , εος , ion . st. ορος , w . s . , der
Berg .

ουράς , Graben oder Furche (ορνγμα),
durch welche die Schiffe ins Meer gezogen
wurden , Kielfurche . Diese K. mulsten
leicht verschlammen, dh . reinigte man sie ,
wenn die Schiffe auslaufen sollten, nur B
153 j -,

ονς (W· «ε , aufmerken , ^riech. Grund¬
form ανσατ , daraus ονσατ, ονατ , Curt. Et .5

*) Vgl. Lob . Path . Pr . p . 333 . Düntzer in Kuhns
Ztschr . XVI S . 20.

2) s . auch Leskien Eatio quam Bekk . in dig. sec .
est p . 21 .

8) So Spitzner u . die folg. Hrsgbb. nach den Schol.
st . der Vulgate Ιηίουρα. Die folgenden Worte αϊ γάρ
τε βοών προφερ/στεραίείσιν heben die ημιόνων ονρα als
gröfser denn die βοών ονρα hervor u. bezeichnen somit
auch die Entfernung des Dolon als nicht unerheblich.
Vgl . bes . Zehlicke Üb . d . Hom . Epith . des Nestor ου -
ρος Αχαιών, Parchim 1839 , S . 26 ff. , der das ονρα ημ.
von der Strecke vom Anfang des Brachfeldes bis zur
Wendung ( επιστροφή αρουρών , Schol. Vill.) versteht ;
derselbe Schol . fügt hinzu : 8 faxt ηλί&ρον, also 100 gr.
Pufs , etwa 40 Schritt ; Zehlicke berechnet es aus dem
beigesetzten αρουρών (das er als Quadratmafs fafst) anf
50 Fufs od . 20 Schritt . Übr. vgl. auch Spitzner Exc. XX ,
wo die verschiedenen Erkl . A. erklären das Wort urspr .
für eins mit ορος, „Grenze“ .

4) nach einigen von W. ορ, ορνυμι, vgl . Zehlicke im
a . B . S . 23 . Lob. Bhem p . 276 ; nach a . mit αυου vwdt,
Curt. Et .5 S. 387 (von W, dfi).

V
5) vwdt mit 8ρομαι, όράω , W. s. , ώρα , von Θ. W . oo,

•Fog, Curt. Et .5 S. 346 ; vgl. Doederi. n . 2278 . S. über
2 u. 3 ουροδ auch Ahrens ζίρΰζ n. seine Sippe S . 45 ff.

OVTIQ

S . 403 ), Gen . ώτός , ep . u. ion . οϊας , άτος;
von der gew . F . nur Acc . Sg. ονς , A 109. v)
Y 473 , u . Dat . PL ώσίν , μ 200 , sonst die ep.
Form . l ) Ohr , p291 ; an ρϋατος , dem Ohre
fern , .£ 272 . X 454 . — 2) Öhr , Henkel , Δ
633 . 2378 .

ον τάζω (skt. väta , geschädigt, W. van.
Fick W. s I 120) , dav . Part . Pr . a>v , Impf.
ονταζον , Med. u . Pass , -οντο ; Aor. 1 . 3 Sg.
οντασε , Konj . -y , Inf. -ca , Perf . P . 3 Sg.
οντασται,ΡΐαΑ. οντασμένος, 7. 536 ; ν . οντάω
Imper . οΰταε , χ 356 u. Aor. 1 οντ -ηοε (7mal),
Iterat . οντήσασκε, X 375 , u . Part . Aor. Pass.
οντηθ-είς , Ö537 ; außerdem e . 3 S . des un-
themat . Aor. οντα , 4525 . 75376 . ^ 293 , Iterat .
οντασκε , 0 745 , Inf. οντάμεν , E 132 , und
οντάμεναι , i 301 . r449 , u. Part . Aor. Med .
ονταμενος 1) , II. ö . 7,40 (inPfktbdtg , Classen
Beob . S . 104) , verwunden , verletzen , b .
Hom . von Hieb - u . Stoßwaffen, δουρί, ξνατψ,
εγχε 'ί , έγχείησιν , χαλκω (ν . e . Verwundung
durch Wurf nur Π 467 , s . Lehrs Arist .3 p . 53)
dh . opp . βάλλειν , Δ 659. 826 . Ξ 424 . Φ 576
u. s . λ 536 , wo αντοσχεδίην dabeisteht , wie
αντοσχεδόν, H 273 . 0 746 u . σχεδόν, E 458 ;
m . Acc . der Person od . des Teiles, der ver¬
wundet wird, Δ 469 . E 376 u. ö ., u . mit dop¬
pelt. Acc . Κνπρίδα χεΐρα , die K . an der
Hand , E 458 . 7V438. χ 294 ; auch τινά κατά
λαηάρην, Z 64 u . s ., ohne Acc . der Pers . κατ’
ασπίδα , Λ 434 ; auch ηρός τι, προς ατΤ/ 'λος,
ι 301 ; von Sachen, οντάζειν σάκος , den
Schild verletzen , 77 258 . Ν 552 ; auch έλκος,
eine Wunde schlagen, E 361 ; dh . ονταμένη
ώτειλή , die geschlageneWunde, £ 518 . P86 s).
— Das Med . in recipr. Sinne steht in καί vv
κε ύμ ξιφέεααι αντοσχεδόν οντάζοντο , Η
273 , dageg. ist οντάζοντο Μ 427 Passiv.

οντε , Adv ., und nicht ; gew . korrespon¬
dierend οντε — οντε , weder — noch , auch
οντε — οντε — οντε , Ω 186 ; auch entspre¬
chen sich ov — οντε , Z 450 . X 265 . δ 566.
λ 483 ; hei Hervorhebung des zweiten Gliedes
οντε — ουδέ, # 563 . ν 207 ; ου — ουδέ— οντε
— οντε τι , Α 115 (übr . s . ουδέ c , /?) ; u . hei
Vbdg eines negat. Satzes mit e . affirmativen
οντε — τε , nicht — und , Ω 156. 185 , und
οντε — δέ , Η 433 . Ω 368 ; οντε — καί , bisher
γ 349 (wo Dind. , Bekk. II , Kayser u . Ameis -
Hentze nach Aristarch οΰ τι ). — In Vbdg mit
Partikeln , οντ’ άρα — οντε , s . άρα 2 , d) u.
Rhode, αρα p . XV : so οντ’

αρ τε — οντ’ αρα,
Ε 99, οντ' ονν — οντ αρα Υ 7 , οϋτε — οντε
τι , — weder — noch etwa, Ε 879 u . s . ; οντε
τι — οντε , α 202 . La R . St. § 40 , 7.

οντήοαοχε , s . οντάζω ,
οντι , Neutr . von οντις , w . s.
οΰτϊόανός , poet. (οντις), nichtsnützig ,

nichts würdig , wertlos , nur v. Menschen ,
A 231 . 293 . Δ 390 . & 209 . 1 460 u . s.

ον -τις , Neutr . οντι , j . getrennt geschrie-

*) wo Curt . Erläuft . S . 67 οας berstellen will ; doch ,
vgl. Y 473 . u 200 . Übr. s . über Bildung des Nom .
Ebel in Kuhns Ztschr . XIII S . 457 u . Froehde Ztschr.
f . Gymnw. 1864 S . 195 . Ygl. über die FF . auch Nauck
Mel . Greco -Bom . IV 499 .

®) über den Accent s. La E. Textkr . S . 330 .
3) UberBdtg vgl .LehrsArist.3 S . 51 . 67, überKonstr .

La E . St . § 101, 2 .
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ben ον τις , ον τι , meist poet . , keiner ,
niemand , Hom. ö . — Das Neutr . οντι als
Adv. (LaR . , St. § 40,5 ) gar nicht , keines¬
wegs , A 153 . 2? 689 . y 133 . 4 199 . 292 (s . das.
Ameis-Hentze Anh.) u. s . ; ö . durch Partikeln
getrennt , ον γάρ τι , ον μεν,γάρ τι , Υ 467 .
Γ321. ?̂ 216 . ο 514 u . s ., ον νν τι , Θ 39 . β 60
u. s . [οντι als Spondeus δ 93 , Bekk. II und
Ameis - Hentze ον τοι , vgl . Ahrens Phil . ΙΥ
S . 59,]

Οντις , Acc. Οντιν , erdichteter Name des
Odysseus , welchen er sich gegenPolyphemos
gibt , um ihn durch den Doppelsinn zu täu¬
schen, niemand , i 366 ff. 408 f. 455 f.

ον·τοι oder getrennt ον τοι , wie jetzt
geschrieben wird , Adv. , gewifs nicht , doch
nicht , wahrlich nicht , Z 335 . a 203 u. s .,
οντοι τι , N 811 .

οντος,αντ -η, τούτο U , Pronom . demonstr.
dieser , e , es , od . auch bisw . jener , e, es ,
Hom. ö. , sow . subst . als adjekt ., οντος άνήρ,
οντος ξεΐνος , οντος άεθ-λος , oder nachge¬
setzt άε&λος οντος usw . ; άφρονα τοντον ,
in verächtl. Sinne Ε 761 s . Hentze zur St. ;
mit dem erst späterin dieserFügung gewöhnl.
Artikel , der aber hier noch seine demonstr.
Kraft hat (vgl . unter ό), τοντον τον άναλτον,
jenen Unersättlichen dort , o 114 . a) bisw .
nachdrücklich hinweisend, auf e. folgendes
Relativ , οντος — ος , derjenige — wel¬
cher , Γ 177 . ß 40. ζ 201 . η 48 . π 437 . b) gew .
geht οντος auf den nächst vorhergehenden
Gegenstand; jedoch weist es auch auf etwas
Folgendes hin , wie M 69 . a 159 . ß 306 . e) ö .
wie οδε , 1 , b) appositionell bei e . Subst. od .
Pron . , in welchem Falle es durch die Adv .
hier , dort , da übersetzt wird , οντός τις
— έρχεται άνήρ, dort kommtein Mann, K
341 ; τις δ’ οντος — έρχεαι οϊος , wer bist
du , der du da allein gehst , K 82 ; bei e . Re-
lativpron. , οντινα τοντον άγει , wen er da
führt , H612 , vgl . i>377 ; so bei άλλος und
έκαστος, v 380 . § 362 . d) das Neutr . ταντα ,
adverh . deshalb , Η 694 . — Dav .

οντω u . όντως (letzteres vor e. Yokal;
doch haben die neuern seit Bekk. I όντως
vor e . Kons , am Ausgange des Ys wie N 225 .
309 . 4 543 . #■315 , und vor e . starken Inter¬
punkt. Φ 184 geschrieben , Bekk. II setzt
ούτως in allen den Fällen , wo er das v.
έφελκνστικόν (w . s .) setzt ; vor Vok. steht
οντω nur , wenn die letzte Silbe verkürzt
werden muß , Γ169 . y 315 , vgl . Lob. de sigm .
prosth . II p . 4. IV p . 6. Pathol . II p . 214 ff.),
Adv., auf diese Art od . Weise , so , also ,
sow. auf das Vorhergehende als auf das Fol¬
gende sich beziehend ; ö . entspricht dem
ούτως ein ως , so — wie , A 178 . 4 148 u. ö.
— Insbes. a) mit Nachdruck beim_

Fut . und
Imper. , όντως Μσται, so soll es sein , λ 348 .
π 31 u . s . ; κεία οντω , so liege denn, Φ 184.
X 498 . ε 146 . bl wie αντως , so obenhin ,
μάψ οντω , Β 120 . c) bei Wünschen u. Be-

i) Vel . Funk οντος u . 5* Fei Hom . Neubrandenb.
3860 u. dazu Hentze I 'hilol, XXVII S. 508 ff. Windisch
in Curt. Stud . II S . 257 ff. n . über Entstehung v. οντος
S. 263 ff., dazu Clemm in Curt . Stud . III S. 314. Braun
der Gehr . v. οντος in der II ., Marburg 1883.

teuerungen , o 180, u. auf den nachfolgenden
Wunsch hinweisend, οντω νυν Ζευς &είη — ,
οίκαδε έλ& έμεναι , 9- 465 ; hei αΐθ-ε , ρ 494 ,
od . ul γάρ , π 99 ; auch nach εί , mit folgend.
ως , ει γάρ έγά>ν οϋτω γε Αιός παΐς εΐην,
ως ννν ήμερη ήδε κακόν φέρει ’Αργείοιοιν ,
wenn ich doch so gewiß Zeus’ Sohn wäre,
als dieser Tag usw . , N 825 . d) zur Bezeich¬
nung eines hohen Grades, so sehr , so gar ,
καλός οντω , ΤΊ69 . 4 543 . e) mit Partik .verb.,
οντω δή , so denn , B 158. ε 204 u . s . ; οντω
δή τοι , Ο 201 ; οντω nov , so wohl , so etwa,
B 116 . i 262 u . s . ; οντω n %, etwa so, Ω 373 .
Auf den vorhergehenden Gedanken derart
bezogen, daß dieser als Folgesatz nach όντως
nochmal zu denken ist , H 198 (s . Hentze) . i
419 . v 239 . Über d . Gebr. u. d . Unterschied
v . ώδε s . Funk a. a. 0 . u. bes. Hentze Philol.
XXVII S . 507 . 517 ff.

ονχ , vor einem Spirit, asper st . ονκ, s . ov.
ονχί }), das verstärkte ονχ, nicht , nein ,

*07163762 .
οφείλω '*) , davon Impf, υφειλον , Λ 688,

u. όφείλετο , Λ 686 . 698 (s . geg . E .) daneben
auch in Od. äol . u . ep. οφέλλω , dav . -εις,
-ει , ετε , T 200 , -εται , γ 'Μ,Ί. & 332 . 462 , Impf.
ώφελλον , -ες , -ε , u. ωφελλον , -ε , Aor. 2
ωφελες , ·ε , -ετε , u. 8φελον, -ες, -ε, 1) schul¬
dig sein , zu bezahlen haben , χρεϊός
τινι , eine Schuld an jmdn , H688 . y367 . φ
17 ; Pass, χρεΐος οφείλεται μοι , eine Schuld
wird mir geschuldet, ich habe zu fordern, A
686 . 698 . y367 ; ζωάγρια ό . , # 462 ; μοιχά -
γρια , # 332 . — 2) übhpt sollen , müssen ,
verpflichtet sein , a) ich sollte , hätte
sollen , gew . mit Inf. A353. Ä117 . 2 367.
Ψ 546 . 4 97 . b) mit und ohne αΐ&ε, εί'9-ε, ώς,
zum Ausdruck eines Wunsches, der nicht
mehr erfüllt werden kann ; es folgt der Inf.
Präs ., wenn der Wunsch auf die Gegenwart
bezogen wird, der Inf. Aor., wenn er auf die
Vergangenheitgeht, αί&’ οφελεςπαράνηναίν
άδάκρντος ήα&αι , o dals du bei den Schiffen
thränenlos säfeest ! A 415 ; ύς ωφελες αντόθ·’

όλέσϋ-αι , ο dafs du dort umgekommenwärest !
Γ 428 , vgl . Γ 40 . 173 . Z 345 . A 380. α 217
(das. Ameis -Hentze) . ε 308 . a 401 u . ö ._;

auch
mit Neg . μή υφελες , wenn du doch nicht —
hättest ! 1 698 . # 312 . λ 548 .

’Οφελέστης , 1) ein Troer , Θ 274 . — 2) ein
Paioner , Φ210 .

1 . οφέλλω , S. όφείλω.
2 . οφέλλω *·) , poet. bes. ep . , außer Präs .

- εις , - ει , Konj . - ωσι , Part , - ovaa , Impf.
ωφελλε , ep . οφείλε , Pass, όφίλλετο , nur
Opt . Aor. οφέλλειεν (wohl e . äol . Bildg ) , II
651 . ß 334 , mehren , vermehren , ver¬
größern , verstärken , segnen , πόνον,
B 240 u. S. , στόνον , μένος , αρετήν , έρωήν,
δέμας καί ήβην, Hom . ; Pass. Ψ 524 u . s . : vom

s. Roscher in Curt- Stud . III S. 144 .
2) Üb . ά . Etym . s . Fick W.» 1145. Buttm . A . Gr.

II 261 erkennt nur οφείλω als die ep . F. an und dem
entsprechend sehr. Bekk. II Λ 688 οφιλλον u . Λ 686 .
698 οφίλλε τ \ L. Meyer Bezzenb . Beitr . VII 311 ff.
sucht die beiden Bdtgen „ fördern“ n. „ schuldig sein“

auf eine gemeine . Grundbdtg zuruckzufüliren.
8) Über die Etym. s . Fick W .

*2

3

*

II 45 vgl . Curt . Et .5

**8

S. 510.
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Winde , κύματα , Ο 383 ; οίκον , das Haus
bereichern, ο 21 ; οίκος όφέλλετο , ξ 233 ; μν-
9ον , d . i. noch mehr Worte machen , 77 631 ;
τινά τιμή , jmdn an Ehre erhöhen , d . i. ihm
gröfsere Ehre erzeigen, A 510 . — Dav .

οφελος 1) , Nutzen , Förderung , Vor¬
teil , nur im Nom ., ουδέν αοί γ ’ οφελος, das
ist dir zu nichts nütze , das nützt dir nichts,
*X513 ; αί ' κ ' οφελος τι γενώμεθ -α , ob wir
nicht zu einigem Nutzen gereichen können,
N 236 ; ος τοι πόλλ’ δφελος γίνει ο , der dir
viel Nutzen schaffte , P 152, vgl . h. Merc. 34.

Όφέλτιος , 1) ein Troer , £ 20 . — 2) ein
Grieche , Δ 302.

όφ &αλμός (W. ok , skr. ah , Curt. Et .5
S . 463 . Roscher in Curt. Stud. 1,2 S . 105],
1 ) das Auge , Hom . ö . ; im Dual όφϋ-αλμώ
nur 1503 . N474 ; όφθ-αλμώρβολαι',άΐβΒΙϊοΙίβ
der Augen , ό 150 ; ev όφ&αλμοΐσιν , s . Ameis -
Hentze z . 9459 u. Anh. — 2) übhpt das Ge¬
sicht , Angesicht , έλϋ-εΐν ές όφ&αλμονς,Ω 204 , vgl . 463 .

όφις , ιος 2) , die Schlange , Μ 208f .
οφρα 3) , ep . u. lyr ., A) demonstr. Adver-

bium , so lange , bis dahin , 0 547 (näher
bestimmt durch Vs 548 . Nauck sehr, τόφρα.
— B ) KonjunktionI) temporal, 1 ) zur Angabe
der Gleichzeitigkeit, während , so lange
als , a) m . Indik. , sow . des Präs , als des Prät .,
wenn das Ausgesagte etwas Wirkliches be¬
trifft, J? 769. E 788, oft mit τόφρα im Haupt¬
satze , A 220 . Θ 66 (s . Hentze Anh .) . A 84 . Σ
257 u. s . — b) mit Konj . v . erwarteten od . sich
öfter wiederholenden Handlungen, Ereig¬
nissen od . Zuständen , A 346 . E 524 . σ 133
u._s . ; mit αν , Z 113. X 388 . γ 353 u. s . ; od .
κέ, Ω 554 . 124 (m . τόφρα im Haupts.). 204
u. s . ; u . οφρ ’ αν μέν κε - τύφρα , Α 187. 202 .
ε 361 (s . Ameis -Hentze Anh.). ζ 259 . — 2) zur
Angabe des zeitl. Ziels einer Handlung, bis ,bis dafs , a) mit Indik. des Prät . , v. wirkl.
geschehenen Handlungen od . eingetretenen
Ereignissenod . Zuständen, E 557 . 77488 . s57.
η 141 u. s . — b) m . Konjunkt., u . zwar meist
des Aor. , wenn e . erwartetes od . beabsichtig¬
tes Ziel ausgedrückt wird , A 182. £ 87, gew .
mit κέ, £ 258. K 444 . T190. δ 588. r 17 u. s .,od . mit αν , A 509 . Z 113. P 186, nach e . Prät .
nur ρίπτασκον - υφρ

’ αν ϊκηται , Ο 23 (s .
Hentze Anh. Nauck sehr, ήοςϊκοιτο ). — c) m.
Opt . nach e . Prät . K 571 . 7"*285 . M 437 u. mit
αν , p 298. — Π) final, damit , auf dais ,
1 ) mit Konjunkt. a) nach einem Haupttempus,u. zwar e) Konj . Präs . , A 118. 7Ί05 . γ 333 .
•9- 42 u . s ., so auch A 133 s . das . Ameis -Hentze,

*) Über die Etym . s . Fici W.3 I 490 .2) Nacli Curt. Et .3 S. 464 y. W. οπ , sehen , vgl.J . Schmidt KZ . XXV, 173 f. Über die erste Silbe als
Lange s . Koscher Curt. Stud . I 2, 124. Hartei Homer .Stud . I 3 65 .3) Etym. zw.; nach Curt. Et .3 S . 687 aus Ηφι -m ,also eigtl . e. Instrumentalform des Relativstammes mit
angehängtem #i , anders Lange Z. f . östr . Gymn . 1863S . 302, vgl. auchWeber Z. f. Gymnw . 1864 S. 128. Über
Bdtgsentwicklung u. Gebr . bes . des finalen οφρα vgl.Novotny Beitr. zur Lehre vom Finalsatze in d . hom.Spr. Prag 1857. Keil de particull . Graec. final vi prin -
cipali et usu Hom . , Halle 1880. Ph . Weber Entwick¬
lungsgeschichte der Absichtssätze Würzburg 1884

Konj. Perf . h. Ap . 467 . ß) Konj. Aor., A 147 .
B 237 . 9 12 . 27 u . s . , nach e. gnom. Aor. , A
485 . Der Konj . Präs . u. Aor. nebeneinander,£ 97. Ψ 52. ZumKonj . nach e. Haupttempus
tritt κέ , £ 440 . V382 . γ 359 . * 298 . ο 183.
τ 45 . h . Ven. 276, αν , ρ 10. α 364 u . im zwei¬
ten Gliede des Nebensatzes, 1 16 . b) seltner
nach einem histor. Tempus, u . zwar a) Konj .
Präs ., A 158. E 128 (v . 1. γιγνώοκοις ). 1 690 .
Y 185 . 1 13. λ 214 . ß ) Konj . Aor. , A 444 . M
356 . X 282 (ν . Ιλα &οίμην). γ 15 . ό. 713 . ζ 173.
λ 94 . χ 373 . Zum Konj . tritt κέ , nur π 234,
αν, nur κ 65 (s . Hentze Anh .). Über 0 23 s .
Α I 2 b . — 2) mit Opt . a) in der Regel nach
e . histor. Tempus, und zwar a) Opt . Präs .,
A 300 . £ 195. a 261 . h. Ven . 46. h . Cer . 106.
ß ) Opt . Aor. , £ 666 . £ 170. X 329 . yl75 . h.
Ap. 434 . h. Cer. 336. 349 , dabei av, nur ω 334 ,
κέ, nur M 26. h . Cer. 131. — b) nach e. Haupt¬
tempus , nur H 340 (s . Hentze Anh. Nauck
u. Christ sehr . sig ). Der Opt . steht in Folge
von Attraktion an den Modus des Haupt¬
satzes, u80 (vgl . dageg. Π 100 . 32 75. 3 737
u . o432) . — 3) mit Indik. Fut . , 9-άραννον
δέοιήτορ , δφρα καϊ 'Εκτωρ εϊσεται , 17 242,
vgl . Θ 110 ; έέλδετο γάρ σε ίδέσ{)·αι , οφρα
οΊ ^ τι ϊηος νποθ -ήσεαι, 3163j )s . Hentze) ;
είμ ’ ές ηόλιν , οφρα με μήτηρ ιίψεται , ρ 7,
dageg . ist ζ 32 wohl als Konj . Aor. zu fassen.
— Im besonderen ist zu bemerken 1 ) δφρα
ist die häufigste Finalpartikel bei Homer,
2) mit einer Negation (β. μή) erscheint es nur
A 118. 579 . V 304 . h. Cer . 131 u. im zweiten
Glied des Finalsatzes X56 . 3 ) es wird oft
mit τάχιστα verbunden, A 269 . 465 . Θ 9 . a 85.
γ 421 . h. Ap . 434 . h. Ven . 46 u. s ., s . Ameis -
Hentze zu A 269 Anh . , mit πρώτιστα , y 419,
mit 9-άσσον, B 440 . M 26̂ Ψ 53. 4 )̂ die öftere
Verbindung des finalen δφρα mit av und κέ
schreibt sich wohl vom Gebrauch beim tem-
por. δφρα her. 5 ) der Finalsatz mit δφρα
folgt dem Hauptsatze nach , vorangestellt ist
er nur A 133 u. h . Ven. 276 . 6) Eigentümlich
gebraucht erscheint das finale δφρα nach
Verben des Verlangens, λελιημένος, οφρα
τάχιστα τενχεα σνλήσειε , Α 465 (s . Hentze),
vgl. £ 690 ; μοί 9νμός έπέσανται , οφρ ' ίπα -
μννω , £ 361 ; άλλα φρονέων , τά οι ονκ έτέ-
λεασε Κρονίων , δφρα βασιλεύοι , z 52 , vgl.
auch Α 523 . 7) bisw. bezeichnet es die Ab¬
sicht des Schicksals od . der Götter, ονδ’

αρ
’

απ ’ άαφάραγον μελίη τάμε , δφρα τί μιν
προτιείποι , X 329 , vgl . auch 1 13 . Mit Sar¬
kasmus steht es in απτέσϋ-ω ής νηός , δφρα
πρόσθ·’ άλλων Αάνατονκαί πότμον έπίσπη ,
Έ 359 , s . Hentze.

όφρνόεις , εσαα, εν, ep . (όφρνς) , Αη -
höhen habend , hügelig (s . d . folg . 2),7AiOg,
X411

όφρνς , νος , f. (mit prothet . o , vgl . skr.
bhrü , althd .bräwa , Curt.Et .6S. 295), Acc .Plur .
όφρνς , zsgz . st . ύφρνας , 17740. 1 ) Augen¬
braue , meistPlur . , £ 528. N 88. 3153. 9- 86
u. s . — 2) übtr . Erhöhung , Höhe , Hügel¬
rand , Y 151 , nach Goebel de epith. p . 17
„collis qui revera supercilii similitudinem
habeat, qui ab altera parte declivis et supra,
ut supercilium crinibus, ita arboribus atque
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fruticibus obsitus sit“ ; dh. όφρνόεις , an sol¬
chen Hügeln reich , etwa „schönhügelig“.

οχα 1) , ep . Adv . , eigtl . hervorragend ; dh.
gar sehr , bei weitem , immer in Vbdg
mit αριατος , a , οχ’ αριατος (eminenter opti-
mus,Lob. Path . El . I p . 145), A 69 . γ 129 u. s . ;
vgl. αριατος .

δχεΟφι , poet . Dat . v . δ'χος , w . s .
όχετ -ηγός , poet . (αγω ) , einen Graben

od . Kanal (οχετός , W . εχ , εεχ , skr . vah,
Curt . Et .5 S . 192) ziehend , oder durch
einen Graben leitend (Y . „wässernd“),
άνήρ , Φ 257 f -

όχενς , ήος , poet. , „Halter “
, Werkzeug

zum Festhalten ; dh. a ) Band od . Riemen,
womit der Helm unter dem Kinne festgebun¬
den wurde, Helmriemen , Γ 372 . b) die
Spangen des Leibgurtes , Λ 132 . Y 414 .
c) gew. die Riegel , die das Thor verschlos¬
sen hielten , M 121 . 291 . ψ 47 u . ö . ; επημοι -
ßoi , M 455 ; von

όχέω (TV . εχ, εεχ , skr . vah, Curt. Et .5 S.
192 ) , Pr . Inf . - έειν , P . - έοντας , Inf . Pass.
- έεβ&αι , Impf. 3 Sg . όχεϊτο , Iterativf . des
Impf, υχέεσκον, λ 619 , Fut . Med. όχήσονται ,
Ö731 , Aor. υχήαατο , ε 54, 1 ) Akt. tragen ,
nur übtr . νηπιαας , sich mit Thorheiten tra¬
gen , a 297 . I ) ertragen , dulden , ύιζνν ,
μόρον , ατην , η 211 . λ 619 . φ 302 . — 2) Pass,
getragen werden , sich tragen lassen ,
einherfahren , κύμααιν , ε54 , νηναίν , auf
Schiffen fahren, Ω 731, ϊπποισιν , h . Yen. 217 ;
'ίπποι άλεγεινοί όχέεαϋ-αι , Rosse, die schwer
zu lenken sind , Ä403 . P 77.

Όχήοιος , ein Aitoler, E 843 .
όχθ -έω - ) , ep . , eigtl. bewegt , erregt

sein , aus Schmerz, Zorn , Verdruß ; dh . un¬
willig , verdrießlich , unmutsvoll , be¬
kümmert sein , ωχ&ηααν D-εοί , Η 570 . Ο
101 , sonst nur όχ&ήσας in den Vbdgn μέγ
oyß-ήαας προαέφη , Α 517 . Α 30. δ 30 u . ö .,
od. υχθ-ήσας δ ’ αρα είπε , Δ 403 . ε 298 u. ö .,
u . όγ&ήαας προσεφώνεε , ψ 182.

δχΘ -η , meist poet. , Uferrand , bes. v.
Flüssen, gew . PL , Γ187 . z/475 . Φ 10 u . s . ;
auch ποταμοϊο , Δ 487 . ζ 97 u . s ; auch άλός,
des Meeres, Gestade , i 132 ; eines Grabens,
O 356 : Sg . nur Φ 17 . 171 f. Vgl . Retzlaff Sy-
non . II S . 15.

*οχ &ος = ο'χβη , Erderhöhung , Hü¬
gel , h . Ap . 17.

όχλέω 3), ion. st . όχλενω , fortbewegen ,

1) Nach L . Meyer Vgl. Gr. II 2 929 v. W. σιχ (wo¬
von Ι'/ω) , deren Grundbegriff „stark sein“ ist .

!) Ub. die Etym . s . Gurt. Et .6 S . 103, vgl. Ameis -
Hentze zu d1 80 Anh.

3) Üb . die Etym . s . Curt . Et .8 S . 192.

- wälzen , - rollen , nur Pass , υπό ψηφίδες
άπαααι όχλεννται (ion . st . -οννται) , Φ 261 f .

όχλίζω , ep . = d . vhg . , nur 3 PI. Opt .
Aor. 1 δχλίσοειαν , wegwälzen , άπ ’ ονδεος
επ ’ άμαξαν , etwas mit Anstrengung vom Bo¬
den auf den Wagen heben, M 448 . i 242 .

1 . δχος , εος , ep . (skr. vahds , W. vah,
griech. εχ , εεχ , Curt . Et .5 S . 33 . 192) , eigtl.
„Fuhre “

, stets im PL οχεα, ep . Dat . όχέεσσιν
u . δχεοφιν , Fuhrwerk , bes . Wagen , παρ ’
ίπποιοι καί οχεσφιν , Ε 794 . Μ 114 u. ö . ; συν
ϊ . κ . οχεαφι , Δ 297 u . s . ; νπ ’ οχεαφι τι -
τνσκεοίΐαι ίππους , Ν 23.

2 . δχος , ion. u . poet. (εχω), Halter , Trä¬
ger , νηών οχοι , Halter od . Beschützer der
Schiffe , von Häfen , ε 404 f . — 2) Fahr¬
zeug , Wagen , h . Cer . 19 . 1)

δψ , οπός , f. , poet . (W. εεπ , vgl . skr . väli,
lat . vox , Curt . Et .5 S . 459 ) , Acc . 8πα , die
Stimme , v. Göttern und Menschen, B 182.
77 76 u , ö . ; ολίγη όπί , mit leiser Stimme ,
£ 492 ; v. Gesang ,

’άειδον όπί καλή , Α 604.
ε 61 . h . 27,18 ; vom Klaggeschrei der Kas-
sandre , λ 421 ; vom Weinen der Penelope,
v 92 ; auch vom Gezirp der Cikade , Fl52 ;
vom Blöken der Lämmer , z/435'

. — 2) Aus¬
spruch , Rede , H 53 . Λ 137 . Φ 98 . S . wegen
des Anlauts Ameß-Hentze z . 7*221 Anh.

όψέ (vwdt mit 8πισ& ε w . s .), Adv ., a) spät ,
lange nachher , Δ 161 . i 534 u. ö . b) spät
am Tage , am Abend , Φ 232 . ε272.

όψείω (ΰψομαι), ep . Desiderat, zu sehen
wünschen , mit Gen . , nur όψείοντες , Ξ 37 f .

όφί - γονος , meist poet. (όψέ , γόνος ),
spätgeboren , nachgeboren , παΐς , h . Cer .
165 . 219 ; dh. der Nachkomme, Späterlebende,
H 87. II 31 ; mit und ohne άνθρωποι , die
Nachkommen, P 353 . a302 .

δψϊμος (όψέ), spät , τέρας , spät erfüllt ,
JB 325 f

δψις , ιος (Υϊ . όπ , skr . ak , Curt .Et .5S . 463 ),
Dat. οψει (Bekk. II οψι) , das Sehen , Ge¬
sicht , οψεϊ Ιδεΐν , mit den Augen sehen,
Y 205 . ψ 94. — 2 ) das Aussehen , Äußere ,
Z 468 . Ω 632 . h . 19,39.

όψι -τέλεθτος , ep . (τελέω , Curt . Et .5 S .
712), spät erfüllt , spät in Erfüllung gehend ,
τέρας , B 325 f .

δψομαι , S. όράω.
δψον (v . tipoj , eigtl. „alles Gekochte , Ge¬

sottene od. Gebratene“ Curt . Et .5 S . 466 . 709),
bes. alles , was zum Brote gegessen wird, bes .
Fleisch , 7489. γ 480 . ε 267 u . s. ; übhpt Zu¬
kost ; A 630 heißt die Zwiebel ΰψον ποτψ ,
Imbiß zum Trunk .

i) wo aber wohl mit Grashof Fuhrw . S . 26 οχεσφιν
st . οχοισιν herzustellen.

Π.
πάγεν , π άγη , S. πήγννμι .
*jt«γίς,ίδος (πήγννμι ), Schlinge , Falle ,

ν . d . Mausefalle, Batr . 50 .
*παγ -κρ &τιον (κρατέιο) , der Gesamt¬

kampf , ein Wettkampf , der Ringen und
Faustkampf zugleich in sich faßte , Batr . 96.

παγος (πήγννμι ), F elsenspitze , Stein¬
klippe , Riff ,

*ε405 . 411.
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